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ÖZET 

 

Ağız çalışmaları, bir dilin zenginliğini göstermesi bakımından önem arz etmektedir. 
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Bu çalışmada; yöre ile ilgili alan ve literatür taraması yapılmış ve alan araştırması 

yapılarak kaynak kişilerden ses kayıtları alınmıştır. Alınan ses kayıtları ağız araştırmasında 

kullanılan transkripsiyon işaretlerine uygun olarak yazıya geçirilmiştir. Elde edilen veriler 
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dokümandan elde edilen bilgiler doğrudan ve dolaylı yoldan çalışmaya dâhil edilmiştir. 

Bu araştırma; Ayancık İlçesi ağzının ses, şekil özellikleri ve söz varlığı açısından 

incelenerek literatüre yeni bir çalışma kazandırılması açısından önemlidir. 
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                                                          ÜNLÜLER 

Uzun Ünlüler 

 ā Uzun a 

        ē Uzun e 

        ī  Uzun ı 

        ª Uzun i 

        ō Uzun o 

        Ǻ  Uzun ö 

        ū Uzun u 

 ǽ Uzun ü 

        ╧ Uzun o-ö arası ünlü 

 ╦ Uzun u-ü arası 

Yarı İnce Ünlüler 

 á               a-e arası ünlü 

      í  ı-i arası ünlü 

        ó  o-ö arası ünlü 

        ú  u-ü arası ünlü 

Yarı Dar Ünlüler              

        à a-ı arası ünlü 

        è e-i arası ünlü (kapalı e) 

        ò o-u arası ünlü 

        Œ ö-ü arası ünlü 

Yarı Yuvarlak Ünlüler 

           å a-o arası ünlü 

           Ŀ e-ö arası ünlü 

           ĳ ı-u arası ünlü 

           Ĳ i-ü arası ünlü 

Kısa Ünlüler 

           ă Kısa a 

           ĕ Kısa e 

           ĭ Kısa ı 

           į Kısa i 

           ŭ Kısa u 

          Ŵ Kısa ü 
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                                                        ÜNSÜZLER 

      Ara Ünsüzler 

          Ç ç - c arası ünsüz 

          K ¢ - ġ arası ünsüz 

          P p - b arası ünsüz 

          T t – d arası ünsüz 

       İnce Ünsüzler     

          © Ön damak k ünsüzü 

     Yarı Belirsiz Ünsüzler    

          æ Yarı belirsiz f ünsüzü 

          ŷ Yarı belirsiz y ünsüzü 

      Arka Damak Ünsüzleri  

          Ģ Arka damak g ünsüzü 

          ¢ Arka damak k ünsüzü 

      Dip Damak Ünsüzleri  

          ħ Gırtlak h’sı 

       Diğer Ünsüzler  

           Ŋ Genzel n ünsüzü 

        Diğer İşaretler  

           ˉ Ünlüler üzerinde uzunluk işareti 

           ΄ Ünlüler üzerinde yarı incelme işareti 

           ˙ Ünlüler üzerinde yarı daralma işareti 

           ˚ Ünlüler üzerinde yarı yuvarlaklaşma 

işareti 
           ˘ Ünlüler üzerinde kısalık işareti 

           ˜ Ünlüler üzerinde genzellik işareti 

           ŀ Ünsüzler altında yarı belirsizlik işareti 

          § Ulama işareti 

           ˇ Diftong (ikiz ünlü ) işareti 

           ' Vurgu işareti 

           < Sonraki şekil 

           > Önceki şekil 

          … 1. Metinde anlaşılmayan yerleri gösterir. 

          … 2. Yazılmayan kaba ifadeler için konur. 

           - Fiil kök ve gövdelerini gösterir. 

           + İsim kök ve gövdelerini gösterir. 

           Ø Düşme kaybolma işareti 

 

Tablo 2. Araştırmada Kullanılan Çeviri Yazı İşaretleri (Ünsüzler) 

 

 

 

 

 



1 

 

 

 

GİRİŞ 

 

Bir dilin tarihî gelişimini yazacak olan bir dil uzmanı için ağız araştırıcılarının derleyip 

değerlendirdiği malzeme kadar değerli başka bir canlı kaynak düşünülemez. Türk dilinin 

zenginliği ve tarihî gelişiminin takibi, Türkiye Türkçesi ağızlarında görülmektedir.  

Türkiye Türkçesi ağızları ile ilgili bugüne kadar pek çok ciddi çalışma yapılmıştır. Buna 

karşın henüz üzerinde çalışma yapılmamış bölgeler de bulunmaktadır. Bir an önce 

yapılacak çalışmalarla dilimizin bu hazineleri kayıt altına alınmalıdır; çünkü hızla gelişen 

kitle iletişim araçları, yöresel ağız özelliklerini günden güne yok etmektedir. Birkaç yıl 

önce derlenen bir metin günümüzde derlenemeyeceği gibi bugün yapılmayan derlemelerin 

de birkaç yıl sonra yapılamayacağı aşikârdır.  

Sinop ili Ayancık ilçesi ağzı ile ilgili bugüne dek herhangi bir ciddi çalışma yapılmamıştır. 

Hem Sinop-Ayancıklı olmam hem de yöredeki ağız özelliklerine vâkıf olmam bende yöre 

üzerinde bir çalışma yapılabileceği hissini uyandırmıştır.  

Sinop ili Ayancık ilçesi ağzı ile ilgili olan bu çalışmamız; giriş, inceleme, metinler ve 

sözlük olmak üzere dört bölümden oluşmaktadır.  

Giriş bölümünde önce çalışmanın konusu, amacı ve yöntemi üzerinde durulmuştur. 

Sonrasında Sinop ili Ayancık ilçesi ile ilgili genel bilgiler başlığı altında yörenin tarihî, 

coğrafî özelikleri ele alınmıştır.  

Dil incelemesi bölümünde; yörenin ağız özellikleri, eş zamanlı ve karşılaştırmalı metot 

kullanılarak ses ve şekil bilgisi yönlerinden incelenmiştir. Bu bölümün sonunda yer alan 

sonuç kısmında ise incelenen yöre ağzının dikkat çeken ağız özellikleri sunulmuştur. 

Çalışma alanının net bir biçimde görülmesi adına bu bölümün sonuna haritalar eklenmiştir. 

Metinler bölümünde, yöre ağzından yapılan derlemeler neticesinde elde edilen metinler 

sıralanmıştır. 

Sözlük bölümünde, yazı dilinde bulunmayan veya farklı anlamda kullanılan kelimelere 

ağırlıklı olarak yer verilmiştir. 
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Tezin Amacı 

Sinop ili Ayancık ilçesi sınırları içerisinde konuşulan yöresel ağzının derlenmesi, yapılan 

derlemelerden hareketle Sinop ili Ayancık ilçesi ağzının dil bilgisi özelliklerinin tespit 

edilmesi ve ilçeye ait söz varlığının ortaya çıkarılması esaslarına dayanır. 

 

Tezin Önemi 

Ağızlar, bir dilin zenginliğini göstermesi bakımından önem arz etmektedir.  Günümüzde 

yapılan ağız çalışmaları; ses, şekil, kelime ve söz dizimi bağlamında değerlendirildiğinde 

Türk dilinin zengin bir hazineye sahip olduğunu gösterir niteliktedir. 

Yöre insanının gerek iş bulma ümidiyle gerek bulundukları yöredeki yaşam koşullarının 

zorluğu iç göçlerin artmasına sebep olmuştur. Özellikle kış aylarında yöreden şehre göç 

eden yöre insanının gittikleri yörenin insanıyla etkileşim halinde bulunması ağız 

özelliklerinin korunmasını güçleştirmiştir.  

Bu araştırmada incelenen Ayancık ilçesi ağzının ses, şekil özellikleri, söz varlığı 

incelenerek literatüre yeni bir çalışma kazandırılması açısından önemlidir. 

 

Tezin Yöntemi 

Yöre ile ilgili alan ve literatür taraması yapılmış, alanda kaynak kişilerden ses kayıtları 

alınmıştır. Alınan ses kayıtları ağız araştırmasında kullanılan transkripsiyon işaretlerine 

uygun olarak yazıya geçirilmiştir. Elde edilen veriler doğrultusunda Ayancık ilçesi ağzının 

genel özellikleri belirlenmiş, araştırmada dokümandan elde edilen bilgiler doğrudan ve 

dolaylı yoldan aktarılmıştır. 
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I.BÖLÜM 

AYANCIK YÖRESİ İLE İLGİLİ BİLGİLER 

 

1.1.AYANCIK’IN TARİHÇESİ1 

 

Ayancık ve çevresinin tarihçesi ilk çağlarda başlamakta olup Ayancık’ın tarihçesinin de 

Kastamonu ve Sinop ile yani çevresinin tarihiyle birlikte incelenmesi gerekmektedir. 

Eskiden doğuda Kızılırmak, batıda Kilyos Irmağı, kuzeyde Karadeniz, güneyde Aydos 

dağları ile çevrili sahaya “Paflagonya” denilmekte idi. Sinop ve Kastamonu çevresinde 

çeşitli kültürlere rastlanmıştır. 

 

1.1.1.Paflagonya’da Yaşanmış Olan Milletler: 

MÖ 3000 Akalar, MÖ 4000 Etiler, MÖ 1200 Amozonlar MÖ 1200 Dorlar, MÖ 1300 

Pafloyanyalılar, MÖ 370 Lidyalılar MÖ 700 Kimmerler MÖ 1530 Miletler, MÖ 183’de 

Pontuslar, İskender MÖ 64 Romalılar MS 195 Bizanslılar tarihinden MS 1100 tarihine 

kadar sıra ile bazıları Paflagonya’nın tamamına bazıları kıyı kısımlara bazıları da iç 

kısımlara hakim olmuşlar ve devamlı olarak el değiştirmiştir. Bundan sonra bu bölgelerde 

tekrar Türk hakimiyeti başlamıştır. 

 

1.1.2.Danişmentler:   

MS 1100 tarihinde Paflagonya Danişmentlerin eline geçmiştir. MS 1132 tarihinde tekrar 

Bizanslıların eline geçen paflagonya bir müddet sonra tekrar Danişmenlerin eline geçmiş 

ise de Trabzon İmparatorluğunu kurmuş olan Aleski Hammen Paflagonya’yı da alarak 

ülkesine katmıştır. MS 1204-1214 tarihinde Selçuk hükümdarlarının eline geçmiştir.1259 

da Pervanelerin eline geçen Kastamonu ve civarı 1292’de Candaroğulları’nın hakimiyetine 

                                                           
1
 https://tr.wikipedia.org/wiki/Ayancık (25.10.2016) Ayancık’ın tarihçesi için bilgi verilirken bu adresten 

yararlanılmıştır. 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Ayancık


4 

 

geçmiş ve nihayet 1460 tarihinde Kastamonu, Sinop ve çevresi Fatih Sultan Mehmet 

tarafından zaptedilerek Osmanlı ülkesine katılmıştır.  

Evvelce, Osmanlılar devrini idare taksimatına göre Ayancık çevresinde 150 kadar köy 

Kastamonu iline bağlı 4 kadılıkla idare edilmiştir. Bu kadılar Ayandom, Estefan, Çağlı ve 

Akkaya kadılığı idi. Türkeli (Ayandom) köyünde bir ilçe kurulacak kadılıklar kaldırılmış 

ve kadılıklar bağlı köylerin hepsi bu ilçeye bağlanmıştır. Ayandom’a kaymakam gelmiş 

fakat köylerin ilçe olması Ayandom ağalarının hoşuna gitmemiş kendi otoritelerinin 

sarsılacağını alıştıkları gibi keyfi hareketlerde bulunamayacaklarını düşünerek kaymakamı 

saraya şikayet etmişler ve birçok müşkilat çıkararak çalışmasına mani’ olmuşlardır. Bu 

davranışlar dolayısıyla çalışma imkanı bulamayan kaymakam başka bir yer ararken 

Ayandom’a 10 kilometre mesafedeki Ayaz köyünün nüfus sahibi ağası Mehmet Çavuş 

kaymakamı köylerine davet etmiştir. Bu suretle ilçe, Ayaz köyünün Çay köyü 

mahallesinde bir köy evinde faaliyete geçmiştir. Birkaç ay orada faaliyet gösteren 

Kaymakam ve memurları burada da Ayandom ağalarının müdahalelerinden 

kurtulamamıştır ve serbest çalışma imkanı bulamamışlardır. Bu tarihlerde Ayaz köyüne 

giden ve durumu öğrenen Çaylıoğlu Yakup Ağa kaymakamı köylerine davet etmiştir. 

Çaylıoğlu, gelen kaymakamı eski bir Rum şehri olan ve sahilde bulunan bu köyü beğenmiş 

ve ilçe merkezini buraya naklettirmiştir. O tarihlerde çevrede Şüküroğulları ve 

Çaylıoğulları geniş nüfus sahibi ağalarmış; Ayancık çayının doğu tarafında bulunan 

köylerin idaresi Şüküroğulları’na çayın batısında bulunan köylerin idaresi de 

Çaylıoğulları’na aitmiş. Şüküroğulları’ndan Hacı İbrahim Bey, Ali Bey ve İbrahim Bey ile 

Çaylıoğulları’ndan Emin Ağa kereste ticareti yaptıklarından ormandan indirdikleri 

keresteleri Ayancık sahillerinde depo ederek yelkenli kayıklarla İstanbul’a sevk ederlermiş. 

Tamamen boş ve kısmen de ormanlık olan bu sahada kerestecilere ait iki üç yazıhane ile 

ardiyeler ve iki kahveden başka hiçbir bina yokmuş. Ağalar iş sahalarının ilçe merkezi 

olmasının kendileri için daha istifadeli olacağını düşünerek kaymakamı da ikna ederek ilçe 

merkezini 1863 senesinde Çaylıoğlundan Ayancık’a nakletmişlerdir. Kaymakamlık ilk 

günlerde sahilde bir çadırda çalışmalarına başlamıştır. Ağaların yardımı ile derhal şimdiki 

hükümetin olduğu yerde ahşap iki katlı bir hükümet konağı yanına bir postane ve medrese 

ile birkaç bina daha yapmışlardır. Hükümet Konağı, 1955 senesinde çıkan bir yangında 

tamamen yok olmuştur.  Bu ağalar kendi çıkarları için kaymakamı da ikna ederek 1863’te 

Ayancık ilçe olmuştur. Önce kaymakam bir çadırda kalmış daha sonra ahşap bir hükümet 

konağı yapılmıştır.  
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Yeni bir ilçe merkezinin kurulmasından sonra civardan ve Rum köylerinden gelen Rumlara 

Sinop ve Taşköprü ile civar ilçe ve köylerden gelen halkın yerleşmeleriyle yeni binalar 

yapılmaya başlanmış, bütün sanatkarlar ve esnaf rumlardan oluşmuştur. 1928 yılına kadar 

fazla bir gelişme olmamıştır. Zamanla genişleyen ilçe hududu daha sonra 1957’de Türkeli 

ilçe olmuş köylerin Erfelek ve Durağan ilçesine bağlanması neticesinde arazinin yarısını 

kaybetmiştir. Kurtuluş Savaşı sırasında ilçede ve civar köylerde oturan Rumların hepsi 

gitmişlerdir. Cumhuriyetin kuruluşuna kadar Kastamonu iline bağlı olan Ayancık, 

Cumhuriyetin ilanından sonra il olan Sinop’a bağlamıştır. 

 

1.2.Ayancık’ta Yetişen Büyükler 

Mütercim Mehmet, Rüştü Paşa, Abdülaziz II. Abdülhamit zamanında beş defa sadrazam 

olmuş ve her seferinde tanzimat devrinde parlak başarılar sağlamıştır. Baltacı Mehmet Paşa 

Ayancıklıdır, babasının görevi nedeni ile Ayancık’ta bulunmuş olan Ömer Seyfettin burada 

eski usülle öğretim yapan okula devam etmiştir. Bu okulda başından geçen bir olayı daha 

sonraki yıllarda “Falaka” adlı öyküsünde dile getirmiştir. 

 

1.3.Ayancık’ın Coğrafi Konumu ve Yüzey Şekilleri
2
  

Ayancık Orta Karadeniz Bölümü’nde Sinop ilinin kazasıdır. Sinop’un batısında yer alan 

Ayancık, 41-55 kuzey enlemi 34-32 doğu boylamlarında bulunur. Doğuda Sinop merkez ili 

güney doğuda Gerze güneyde Boyabat güney batıda Kastamonu batı ve kuzey batıda 

Kastamonu’nun ilçeleri bulunmaktadır. Kuzeyde, Karadeniz bulunmaktadır. 985 km sahayı 

kaplamaktadır. 

 

1.4.Yer Şekilleri 

Ayancık, Sinop kazaları içerisinde engebeli alana sahiptir. Arazi, II. zaman tebeşir devri 

tabakaları ile kaplıdır. Orta Karadeniz Bölümünde denize paralel uzanan Canik dağlarının 

kuzeye doğru uzantıları, Ayancık dağlarını meydana getirir. Doğuda olduğu gibi bu dağlar 

kıyıdan itibaren birden yükselmektedir. Yükseltileri 2000 metrenin üstüne çıkmaz. Üzerleri 

gür ormanlarla kaplı olan bu dağlar, Çangal (1600 m)  Zingal (1750 m ) Göktepe (1300 m) 

                                                           
2
 https://tr.wikipedia.org/wiki/Ayancık  (25.10.2016) Ayancık’ın coğrafyası için bilgi verilirken bu adresten 

yararlanılmıştır. 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Ayancık
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Fındıktepe (1050m) dağlarıdır. Bölgede önemli yaylalar olmamakla beraber, yüksek 

dağların üzerindeki küçük düzlükleri yayla olarak kullanmaktadır. Buraların havası ve 

suyu çok temizdir. Halk yazın bu küçük yaylalara çıkar. Buralarda hayvanlarını 

beslemektedirler. Çatalzeytin ovası, Ayancık çayının meydana getirdiği ovalardan başka 

ovalar yoktur. Zaman zaman Ayancık çayının taşması sonucu bu kıyı ovası ve akarsu 

vadisi boyunca sular basmakta çay üzerindeki köprüler yıkılmaktadır. 

 

1.5.İklim Bitki Örtüsü ve Akarsuları
3
 

Ayancık’ta ısı ve yağış rasatları yapan basit bir meteoroloji istasyonu vardır. İlçenin iklimi 

ılıman olup doğu ve batı karadeniz ikliminin müşterek vasıflarını kendisine toplar. 

Şüphesiz buna “Geçiş İklimi” denir. 

Orta Karadeniz Bölümünden sonra batıya doğru yağışın fazlalığı Ayancık’tan itibaren 

başlamaktadır. Genellikle yağışlıdır. Nem eksik olmaz. Ortalama yıllık nem oranı %78’dir. 

Ortalama yıllık sıcaklık ise 13-14 ˚C ‘dir. En sıcak ay ise Temmuz ayıdır. Sıcaklık 26,5 

˚C’dir. En soğuk ay ise Ocak ve Şubat ayıdır. Sıcaklık 5-6 ˚C ‘e kadar düşmektedir. 

Minimum değer ise 4-3 ˚C ‘ye kadar düşer. Yağışlar ilkbahar ve sonbahar aylarında 

fazladır. Yıllık yağış ortalaması 600-800 mm kadardır. Bahar mevsimlerinde yağışların 

fazla olması sonucu bazı köy ve kasabaların sular altında kalmasına neden olmaktadır. 

Ayrıca eğimin fazla olması nedeni ile heyelanlar olmaktadır. Kar yağışları 5-10 gün 

sürmekte ve 3-4 gün ise yerde kalmaktadır. Günlük sıcaklık farkları ise 10-5 ˚C arasında 

değişmektedir. 

Rüzgar, Ayancık’ta yılda Karayel, Lodos, Poyraz gibi rüzgarların etkisinde kalmaktadır. 

İlkbahar ve sonbahar aylarında ayazlı hava haraketleri olmaktadır. 

Bitki Örtüsü: Ormanlar, çayırlar ve henüz büyümemiş ağaçlık toplulukları teşkil eder.  

İğneliler:  Karaçam, kızılçam, köknar, kozalak, katranardıcıdır. 

Yapraklılar: Meşe türleri, Doğu kayını, kestane, Doğu gürgeni, kızılağaç, ova akçaağaç, 

Doğu çınarıdır. 

Ağaçlıklar: Çalı, kocayemiş, Yemişen, muşmula, yabanfındığı, koyacık, defne, akçakesme, 

katırtırnağı, kızılcık, çakaleriği, sumaktır. 

                                                           
3
 Ayancık’ın İklim, Bitki Örtüsü ve Akarsuları hakkında bilgi verilirken Ayancık Halk Kütüphanesi’nde 

bulunan sayfalardan yararlanılmıştır. (26.10.2016) 
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1.6.Ayancık Bitki Örtüsünün Yükselti Katları 

Ayancık sahil boyunda, dar bir şerit halinde defne ve kızılçamlardan oluşan Akdeniz 

vejetasyonu yer almaktadır. Bu vejetasyon Akarsu vadileri boyunca biraz iç kısımlara 

kadar ilerlemektedir. 500-600 metreye kadar yükselen tepelik alanlar Kestane, Meşe, 

Fındık alanlarla örtülüdür. Bu yüksekliğin üzerinde kayın ormanları başlamaktadır. 700-

900 metreler arasında en geniş yayılışa ulaşır. Kayın ormanlarıın dahilinde refakatçi çalı 

tabakası oluşturur ve bu çalı tabakası zor gezilebilen sıklıkta 2-3 metre boyundadır. 

Bu yörede, 700 metreden itibaren görülmeye başlayan köknar yükseklik arttıkça kayın 

ormanlarına dahil olur. 1000 metre civarında ise baskın duruma geçer. Daha yükseklerde 

çalı formasyonunun yerini kışın yaprağını döken sarı çiçekli orman gölleri oluşturmaktadır. 

 

1.7.Toprak Yapısı 

Ayancık’ta; kahverengi orman toprakları, kırmızı esmer sarı pedzorümsü topraklar ve 

yükseklerde çayır toprakları yer almaktadır. Bu durum, öncelikle yağışın topraktaki kireci 

yıkamaya yeterli oldu. Nemlilik şartları baskın durumundadır. 

 

1.8.Ayancık’ın Akarsuları 

En önemli akarsuyu Ayancık Çayı’dır. Buna bağlı olarak kollarıdır. 90 km uzunluğundadır. 

Karacadağ eteklerinden doğar, Çayağzı denilen mevkide denize dökülür. Kolları ise; 

Kumluk Çayı, İnaltı Çayı, Kepez Çayı, Belpınar Çayı olmak üzere dört tanedir. Kumluk 

Çayı; Çangal dağlarından gelen Erikli, Çukurçay, Teke dereleri ile birleşir ve Kumluk Çayı 

adını alır. Ayancık Çayına İnaltı ve Kepez dolaylarında birleşir. İnaltı Çayı, Ayancık 

hududu içerisindedir. İnaltı serisinden sonra derin bir vadi açarak akar çevreden gelen 

sularla beslenir. Kepez Çayı, Ayancık-Taşköprü hududunu teşkil eden silsilenin batıya 

doğru uzanan kısmından teşekkül eder. Kepez ve Kefkon serilerini baştan sona kadar 

büyük bir vadi ve havza meydana getirerek akar. Kumluk bölgesinde İnaltı Çayı ile 

birleşir. 
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1.9.Köy ve Nahiyeler 

Ayancık’ın 75 köyü ve 1 nahiyesi vardır. Nahiyeye bağlı köy sayısı ise 26 tanedir. Ayancık 

merkezi ve ona bağlı olan köy nüfusu sayısı ise 29,150’dir. Ayrıca, Ayancık nahiyesine 

bağlı köy nüfusu ise 18,825 kadardır. Ayancık, toplam 75 köye sahiptir. 

 

1.10.Ayancık İlçesinin Köyleri 
4
 

Cevizli 

Mahallesi 

Ağaçlı Köyü Bakırlı Dereköy Gölköy 

Çayiçi Armutlu Yazı Bakırlızaviye Dibekli Göldağı 

Denizciler Akören  Belpınar Doğanlı Gürsökü 

Yalı Aşağı Köyü Büyükdüz Dolay Hacılı 

Abdulkadir Aygördü Çamyayla Erdemli Hacıoğlu 

Ali Köyü Babaköyü Çaybaşı Erikli Hatip 

Akçakese Baba çay Çaylıoğlu Fındıklı Hüseyinbey 

Avdullu Bahçeli Dedeağaç Gökçebel İnaltı 

Kaldırayak Köseyakası Yenikonak Tarakçı Yarenler 

Karakestane Kurtköyü Ömerdüz Tepecik Yenice 

Karapınar Kütük Köyü Pazarcık Tevfikiye Yemişen 

Kestanelik Maden Sansar Topağaç Yeni güler 

Kızılcakaya Mestan Sofu Türkmen Zaviye 

Kozcuğaz M.KemalPaşa Söküçayırı Uzunçam Gürpınar 

Kozsökü Ortalık Suluköyü Ünlüce Yeşilyurt 

Tablo 3. Ayancık İlçesinin Köyleri 

 

 

                                                           
4
 Ayancık İlçesinin Köyleri  hakkında bilgi verilirken Ayancık Halk Kütüphanesi’nde bulunan sayfalardan 

yararlanılmıştır. (26.10.2016) 



9 

 

1.11.İktisadî Durumu 

Ayancık, tarımsal yönden 87.000 alandır. Bunu %16’sı tarım arazisidir. %84’ü meyilli 

erozyona açık araziyi oluşturmaktadır. İlçede yapılan tarımın ana ürünü mısır ve 

buğdaydır. Genelde köy halkı tarla dışında yazın orman işletmeciliğinde çalışmaktadır. 

Ayancık’ın en ünlü elması ise çay elmasıdır. Bu bir kültür bitkisi değildir. Kendiliğinden 

yetişmiştir. Bu bölgede keten yetişmekte idi. Halk, ketenden kumaş dokumuş ve bezir yağı 

çıkartmışlardır. Karadeniz yöresinin en iyi keteni burada yetişmekteydi.  

Teknolojinin ilerlemesi nedeni ile giyim sanayinin gelişmesi, halkımızı tembelliğe itmiş 

keten dokumacılığının zor olması, ilkel aletlerle çalışılması zor gelmiş ve bu dokumacılığı 

bırakmışlardır. Tarımı etkileyen faktörlerin başında heyelan gelmektedir. Heyelan nedeni 

ise taban suyunun çok yüksek olmasından doğmaktadır. Yağışların kuvvetli olması yüzey 

akışı ile birlikte, toprağa düzlüklere taşınmasına neden olmaktadır. Killi topraklar 

çoğunluktadır. Bu topraklarda yetişen bitkilerin başında kestane gelmektedir; fakat üretimi 

azdır. Halk kendisi için üretim yapar. 

 

1.12.Hayvancılık 

Köylü halkı, gelişen teknolojiden yararlanmak amacıyla şehirlere göç etmeleri köylerde 

yaşlı anne ve babalarının tarım etkinliklerini sürdürmeye çalışmaları görülmektedir. 

Hayvanlar, geleneksel usullerle beslenmektedirler. Genelde ev eklentisi olan ahırlarda 

barınırlar. Büyükbaş hayvanların en çok gücünden yararlanılmaktadır. Süt ve 

mamüllerinden ise ancak tarımsal etkinliklerin yetersiz olduğu zamanlarda satarak 

ekonomik etkinliklerini sürdürmektedirler.  

 

1.13.Sanayi 

Ayancık’ta organize sanayi bölgesi bulunmamaktadır. Bir adet küçük sanayi sitesi mevcut 

olup; toplam 100 işyeri kapasitesine sahiptir. Yörenin büyük ve devamlılık gösteren tek 

sanayi kuruluşu orman ürünleri sanayidir. İlçede ağaç sanayinin yoğun olarak yapıldığı 

görülmektedir. Turgay Yıldız (2013:31)’ın belirttiği üzere bölgede en çok ulaştırma 

hizmetleri, gıda maddeleriyle ilgili hizmetler ve haberleşme, dinlenme, barınma ve eğlence 

hizmetleri ağaçtan mamul eşya üretimi gelişmiştir. 

 



10 

 

1.14.Ayancık Kereste Fabrikası 

Fabrika, Tarım Bakanlığı tarafından 10 Şubat 1926 tarihinde yapılan 50 yıllık sözleşme ile 

Türkiye Kibrit Tekeli Türk Anonim Şirketi’ne verilmiştir. Bu sözleşme daha sonra kısa adı 

Zingal olan Zindan ve Çangal Ormanları Türk Anonim Şirketi’ne devredilmiştir. Bu devir 

işleminin ardından Ayancık Kereste Fabrikası, Belçikalı işadamı Bay Filipar tarafından 

kurulmuştur.  

Zingal adı Zindan ormanlarının ilk, Çangal ormanlarının ise son hecesinden oluşmaktadır. 

Kurulduğu yıllarda Avrupa’daki en büyük kereste fabrikalarından biriydi. 10 Şubat 1926 

tarihli sözleşmeye uymayıp ormanları aşırı kullanması, kesilen ormanların yerine 

ağaçlandırma çalışmalarını ihmal etmesi ve günde üç vardiya şeklinde normal üretimin 3-4 

katı üretim yapacak şekilde fabrikanın çalıştırılmasıyla fabrikanın kapanma süreci başladı. 

Şirketin yaptığı bu umursuzca kesim Ayancık ormanlarını bozmuş ve azaltmaya 

başlatmıştır. Bu nedenle Bakanlar Kurulu 1926 yılında yapılan sözleşmeyi feshederek 

fabrikanın işletmesine el konulmuştur. Zingal şirketi, el koyma ve satın alma kararına karşı 

Danıştay’da dava açmış ve itirazlar sonrası Adnan Menderes hükümeti bu dönemde Zingal 

şirketi anlaşarak 27 Ekim 1954’te 3.618.587,25 lira karşılığında fabrika ve diğer tesisleri 

satın almıştır. 

Zingal ile yapılan anlaşmaların sonucunda şirkete bağlı ormanlar Sinop Revir Amirliği’ne 

bağlı Ayancık Bölge Şefliği’ne geçmiştir. Fabrika 1945 yılından 1967 yılına kadar 12 

bölge halinde (Akgöl, Çangal, Çangal Örnek, Ciple, Göldağ, İnaltı, Kumluk, Kepez, 

Kazköy, Handere merkez, Yemişli ve Zindan) faaliyette bulunarak üretim yapmıştır.  

 

1.15.Ayancık’ın Halk Oyunu 

Oyunların ezgilerine bakıldığında, yörenin dağlık ve tarıma elverişsiz olması yöre halkını geçici 

göçe ve dışarıda çalışmaya zorladığından ayrılış gurbet ile ilgili ezgiler yapmaya zorlamıştır. Bu 

söylenilen ezgiler, değişen teknolojik yapıya göre zamanla değişmiştir. 

 

1.16.Kıyafet ve Halk Oyunları 

Mahallinde yetiştirilen keten elyafları, elde ve çıkrıklarda iplik haline getirildikten sonra  yerli 

tezgahlarda dokunarak bez haline getirilir. Ayancık keteni ve yörenin motifleri turistik yönden 

büyük değer taşımaktadır. Folklorumuzun da esasını teşkil eder. Kadınlar pamuklu tabir edilen 
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üç etekli entari giyerler. Üzerine arkadan öne doğru olmak üzere kuşak sararlar entarinin altına 

giyilen keten gömleğin yakaları işlemelidir. Ayancık bürümcüğünden yapılmış başörtüsünün 

altına nezgep denilen çene altından geçer işlemeli yengil adı verilen bağcıklı bir başlık takılır. 

Ayağa işlemeli yün çorap ve çarık giyilmektedir.  

Ayancık halk oyunları yöresel öykü ve ezgilere göre oluşturulmuştur. Bunlar; Ayancık 

Çiftetellisi, Mıktar ve Akyemiş Karayemiş’tir. 

 

1.16.1 Ayancık Çiftetellisi (Çatak) 

Çıra aldım çataktan 

Yarılmıyor budaktan 

Şu çatağın kızları 

Sevilmiyor kursaktan. 

Ayancığın çayları da 

Akıyor da akıyor 

Şerife de kadın sürmeli camdan 

Bakıyor da bakıyor 

Ey Ayancık Ayancık 

Üstü açık ovacık 

Gız seni güzel gösteren 

Başındaki yazmacık 

Mısır ektim goğuza 

Yedürmedim doğuza 

Şu deyyusun gızını da 

Çalıverdim omuza 

Geminin başındayım 

On iki yaşındayım 

On iki yaştan beri 
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Gız senin peşindeyim 

Giden gemi durur mu? 

Ah limanı bulur mu? 

Bir yastuğa baş guymakta 

Acep nasip olur mu ? 

 

1.16.2. Mıktar 

Ayancık eymeleri 

Beyenmem deymeleri 

Bu türküyü çıkaran 

Ayancık efeleri 

Mıktar kaştan aşıyor 

Kumlara karışıyor 

Hastan bir mıktar gibi 

Her işe karışıyor 

Mıktarın evi alçak 

Çamura mı batacak 

Söylen bizim mıktara 

Gızı kime satacak 

İpekten yorganım var 

Yalın kat döşeğim var 

Ayancık'tan gidersem 

Kara koç kurbanım var 

Ayancuğun  arkası 

Yılanların yuvası 

İkimizi ayıran 
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Ürüşvet alma parası 

 

1.16.3. Ak Yemiş Kara Yemiş 

Ak yemiş kara yemiş 

Dalları yere değmiş 

Oğlan namaz kılarken 

Gelin tavuğu yemiş 

İstanbul’dan kalkta gel 

Mecidiye alda gel 

Eğer beni seversen 

Ayancığa koşta gel 

İstifan başı burun 

Durun gardaşlar durun 

Nazlı yarim gidiyor 

Altın iskembe koyun 

Bostanlarda ak kabak 

Yabrağı tabak tabak 

Beni beğenmiyordun 

Aldığın ıprata 

Eymeli yarim eymeli 

Fistan yere değmeli, 

Bir güzelin sevdiği 

Dünyalara değmeli. 

Kayalar gölgelendi, 

Güzeller suya indi 

Güzelleri görünce, 
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Yüreğim tazelendi. 

Kar yağıyor, yağıyor, 

Evin duvarlarına, 

Ben daha başlamadım, 

Türkü çuvallarına. 

Maydanozdan geçilmez, 

Sularından içilmez, 

Biz Ayancık kızıyız 

Bizle dalga geçilmez. 
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1.17.AYANCIK İLÇESİ HARİTASI
5
 

 

 

 

 

         Harita 1: Sinop İli Ayancık İlçesi Siyasi Haritası 

 

 

 

                                                           
5
 http://www.pedalla.com/wp-content/uploads/2011/01/sinop-ayancik-harita.jpg (27. 10.2016) 
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II.BÖLÜM 

 

DİL İNCELEMESİ 

 

2.1. SES BİLGİSİ 

Bu bölümde Sinop İli Ayancık İlçesi Ağzında yer alan ses olayları üzerinde durulacaktır. 

 

 2.1.1. ÜNLÜLER 

2.1.1.1. Ünlü Çeşitleri 

Ayancık ilçesi ağızlarında şu ünlüler vardır: 

ā, á, à, å, ą, è, Ŀ, ē, í, ĳ, ī, į, Ĳ, ó, ò, ō, Ǻ, Ť, Œ, ú, ū, ǖ 

 

2.1.1.1.1. a ünlüsü ve çeşitleri 

2.1.1.1.1.1. á ünlüsü  

á ünlüsü e > á ve bazı seslerin yanında  a > á değişmesiyle oluşmuş bir orta damak 

ünlüsüdür: 

ná zaman (1/20), helvá (1/85), áletirik (3/6), fazláydı (3/22), berekát (3/30), meyvá (3/39), 

iláç (7/47), hávta  < hafta (7/60), memlekátdaydı (8/31), romáTismá (9/18), tārif˽eTmeyáki 

< fayda etmiyor ki  (9/29), habárlāra (9/43),  devríyá (11/5) , ámme < ama (11/13), faydá 

(15/174), ágiTti < götürdü  (15/261), cinnáT (16/64), sosyátiye (18/28), boşáycāsaŊ (20/34), 

sárhoş  (20/48), ġardáş  (21/8), felán (21/25), náŷaPcaŊ (21/78),  ġıymáynan < kıyma ile  

(21/107), elmá (21/151), háralda (24/104), káh (25/96),  táTbi¢aT (29 /12),  lástik (29/51), 

oynáŷadu¢ < oynuyoduk  (30 /45 ), sáyġumuz (31/49), şahaná (36/35), selbás < serbest 

(36/55). 
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2.1.1.1.1.2. å ünlüsü 

å ünlüsü a ile o arası bir sestir. Bu sesin boğumlanmasında dil a’da olduğu gibidir. Fakat 

ağız yolu biraz daralmış dudaklar az da olsa yuvarlaklaşmıştır (Korkmaz (1994: 9)’dan 

aktaran Silahşör, 2011). Bu ünlünün oluşumunda yuvarlak ünlülerin ve dudak ünsüzlerinin 

etkisi vardır. Bu ses “båba” kelimesinde karşımıza çıkmıştır: 

båbana (21/53), båbamız (21/80). 

 

2.1.1.1.1.3. à ünlüsü 

Yarı açık, düz, orta bir ünlüdür. a ile ı arasındaki boğumlanma noktasının a’ya yakın bir 

yerinde boğumlanır. Yanında bulunan ünsüzlerin daraltıcı tesiriyle veya kendinden önceki 

ya da sonraki dar ünlülerin etkisiyle oluşur (Korkmaz, 1994: 9): 

 yakàyın < yakayım (1/118), yapàca¢ (2/25), ya¢aşmàyā < yakışmıyor (9/52), orayà 

(10/72), zaràrı (11/38), bayramlamàyola < bayramlamıyorlar (16/14),  salàha (18/21),  

hatırlàyoŊ (21/89), anlàyo (22/3), hatırlàyom (31/18). 

 

2.1.1.1.2. e ünlüsü ve çeşitleri 

2.1.1.1.2.1. è ünlüsü 

e ile i arasında i’ye daha yakın, kapalı veya yarı kapalı, dar veya yarı dar dil sırtı i’ye göre 

biraz daha geride kabararak oluşan ünlüdür (D. Erdem ve Gül, 2011: 121). Zeynep 

Korkmaz (1994: 34) bu ses ile ilgili “Türkçe kelimelerde çoklukla i > è değişimi ile ve 

Eski Türkçe dönemindeki /i/ ünlüsünün tarihi gelişim seyri içinde genişleme eğilimine 

uyarak è’ye dönmesi ile oluşmuştur.” şeklinde belirtir: 

gètmiş (1/9), bişècek (1/41), dèyon (1/43), bilmèyon (1/48), èyi aķşamlar < iyi akşamlar 

(1/137), yèyōdu¢ (2/24), gètdi (2/18), dèyi (7/51), gèlmeyoŊ (7/65), dèˇil  < değil (8/29), 

demlèyceŊ (9/17), edemèyoŊ (9/15), gène (9/50), èndi (11/32), 'hèç (15/188), vermèyolla 

(16/30), patètis (18/69), ènüken < inerken  (19/73), dèymè < değil mi (20/59), bèber 

(21/171), èyel < eğer  (22/38), geçinèya (24/73), nèye (26/11), geberècek (34/55). 

 

 



18 

 

2.1.1.1.2.2. Ŀ ünlüsü 

Bu ünlünün ö sesinin düzleşmesinden dolayı oluşmuş olduğu düşünülmektedir. 

bĿrek (1/85), sĿsümü < sesimi (6/23), sevĿr (9/34), Ŀyle (18/40), Ŀle (19/54). 

 

2.1.1.1.3. ı ünlüsü ve çeşitleri 

2.1.1.1.3.1. í ünlüsü 

Bu ünlü ı  ile i arasında i ye daha yakın, yarı art bir orta damak ünlüsüdür. Orta damağın 

i’ye daha yakın bir bölgesinde boğumlanan ve ı ile i arasındaki ses basamağında bulunan 

önlüleşmiş bir ı veya artlaşmış bir i ünlüsüdür (Korkmaz 1994: 32): 

nasí < nasıl  (1/9), mısír  (7/19), ízmirde (7/56), ísdanbulda (9/10),  Ģayrí (9/29), ilaÇlarímı 

(9/23), yaPíyada < yapıyor da (9/29), çanTasínı (9/57), sahí (9/64 ), arazíyá  (11/5), 

devríyá< devriye (11/5), haní (9/30), nasí (14/44), ġıymatí < kıymeti (16/60), misavír < 

misafir (16/72), huríye (18/21), ibrahím (18/21), íyí (18/26), ínsanlı¢lar  (19/65), níşanı 

(21/81), íbram (21/127), Azíz (29/4), bíra¢aca¢mış (33/41). 

 

2.1.1.1.3.2. ĳ ünlüsü 

Bu ünlü ı ile u arasında hafifçe yuvarlaklaşmış bir ünlüdür. Avcı (1988:33)’ın belirttiği 

üzere Eski Anadolu Türkçesindeki yuvarlak ünlülü şekillerin özelliklerini korudukları 

kelimelerde görülür. Bu kelimelerde düzleşmenin tam gerçekleşmediği yarım kaldığı 

durumlarda ortaya çıkar. Bu sebepten dolayı “ĳ” sesini “u” ile “ı” arasında ortaya çıkmış 

bir geçiş devresi sesi kabul edebiliriz: 

oldĳ (1/14), satĳpda (2/4), ġaldĳ¢ (2/6 ), aludĳ  (2/26), yarĳya (2/38), fĳruna (2/46), kokĳyā< 

kokuyor  (2/46), yu¢arĳ (6/18), çocuˇĳ  (7/6), yōdĳ < yoktu  (7/6), bulĳyā (9/2), oturĳyĳŊ (9/8), 

yalĳnuz (9/10), Ģalĳyon (9/10), ōlanĳn (9/40), yanĳ (9/48), mĳ¢dar  < muhtar (9/55), 

yazdurĳyā (11/12), atĳyōŊ (13/6), vurĳyā (13/6), düşmanĳ (13/25), altĳnda (13/35), unutġanlĳ¢ 

< unutkanlık  (13/40), yu¢arĳ (14/83), avĳsturyadan (14/61), bĲyday (14/94), sandĳm (15/10), 

konĳşĳyĳŊ (15/13), uraşĳP < uğraşıp (15/15), yatsĳn (15/23), ġaldĳm (15/64), çarşĳda (16/8), 

çamaşĳr (16/57), geçĳrĳya (16/64), olĳya (16/85), avĳbat < avukat (16/94), yakalĳ (21/63), 

yanımĳza (21/80), olĳya (21/151), yaşamadĳ¢ (22/23), durmĳş  (23/13), arĳcılı¢ (24/3), atdĳ¢ 

(24/11), boyĳnca < boyunca  (24/113), o¢ĳya < okuyor  (25/21), sayġĳ  (25/38), sıġortalĳ 
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(25/47), ayrĳ (26/27), fasĳlye (26/101), çı¢rĳ¢da (26/74), ¢arşĳ (29/53), çı¢ardĳ¢ (29/56), 

mĳstafa (30/31),  aTlĳm (30/51), bubamĳz (30/58), soˇanlĳ (31/43). 

 

2.1.1.1.4. i ünlüsü ve çeşitleri 

2.1.1.1.4.1. Ĳ ünlüsü 

/i/ ile /ü/ arası bir ünlüdür. Ayancık ağzında şu şekilde karşımıza çıkar: 

öldĲ < öldü  (1/46), demürcĲ (2/8), düşdĲ (2/18), ónemlĲ  (15/23), emeklĲ (16/81), gelidĲ 

(24/86),  bĲ sürü < bir sürü  (24/87), feçlĲ (25/78), istediˇünĲ < istediğini (32/14).  

 

2.1.1.1.5. o ünlüsü ve çeşitleri 

2.1.1.1.5.1. ó ünlüsü  

/o/ ile /ö/ arası ünlüdür. ö ünlüsünün boğumlanma noktasının art damak sınırına kayması 

ile oluşan ve o ile ö arasındaki kalınlaşmış bir ö ya da incelmiş bir o sesidir (Korkmaz 

1994: 33). 

bóyüdük (2/1), górmedim (2/4), gidemeyóz (7/40), ózdemĲr (9/6), ókúzúmúz (14/94), 

ónemlĲ (15/23), gónüle (15/12), gótúrúyoŊ (15/27), haydóz (15/130), dóvecek (15/231), 

kórġadirin < kör kadirin  (15/264), on dórT (16/15), gónderiŊ (16/27), kóyú (16/36), kóPrú 

(16/88), ómrúmde (16/88), óse kóyú (18/7), tóke kóyú (19/7), ónúnde (18/32), gózel 

(18/73), dónsek (19/11),  góynek (19/100),  kótú  (19/132), sóylúyolla (21/71), górgeye < 

gölgeye (21/195). 

 

2.1.1.1.5.2. ò ünlüsü 

/o/ ile /u/ arasında ünlüdür. 

ġòˇuyom < koyuyorum (1/33), bòbana (2/47), yò¢alları < yukarıları (11/60). 

 

2.1.1.1.5.3. ╧ ünlüsü 

Bu ses uzun /o/ /ö/ arası ünlüdür. Ayancık ağzında bir kelimede karşımıza çıkar: 

ġaybedec╧z < kaybedeceğiz (1/9). 
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2.1.1.1.6. ö ünlüsü ve çeşitleri 

2.1.1.1.6.1. Œ ünlüsü 

Bu ses /ö/ ile /ü/ arasındadır. Bölge ağzında örnekleri şu şekildedir: 

gŒzelce < güzelce  (1/39), bŒyüdü (2/1), yŒrüTdü < yürüttü (2/33), gŒvey (6/8), yŒrüyelek < 

yürüyerek (7/39), Œvey (9/63), hŒrmet < hürmet  (13/10), yŒceldeŊ (13/30), hŒkümetten 

(15/80), lŒküs (15/271), dŒzete (19/92), ŒˇĲtmesiniŊ < öğütmesinin (20/102), bilmeyŒz 

(29/11), geliyŒ¢ < geliyoruz (32/15). 

 

2.1.1.1.7. u ünlüsü ve çeşitleri 

2.1.1.1.7.1. ú ünlüsü 

Geri boğumlanmalı /u/ ünlüsü ile ön boğumlanmalı /ü/ ünlüsü arasındaki orta damak 

bölgesinde, dil sırtının orta damağın ön kısmına yükselmesi ile boğumlanan artlılaşmış bir 

/ü/ ünlüsüdür (Korkmaz, 1994: 7): 

gúˇǖmleri (1/33), bŒyúˇǽ  (2/8), búyday (2/13), bóyúdü < büyüdü (2/24), úˇüdüyodu¢ < 

öğüdüyorduk (3/8), ókúz (3/33), gózúnú (3/37), ġúy (14/48), kúbra (14/103), gún (15/27), 

gótúrúyoŊ (15/27), úç (15/35), úyúşú¢ (15/165), şúkrú (15/241), b╧ún < bugün (16/13), 

núfúsún (16/15), gúzel (17/73), kóPrú (16/88), ómrúmde (16/88), súpúrgeye (16/89), 

biriktúdúm < biriktirdim  (16/92), gidiyosúŊ (17/7), dolduruyosúŊ (17/21), ġuyuyosúŊ 

(17/21), alayúrek (18/7), ónúnde (18/32), ġapcaˇúz  < kapacağız (18/80), núfuz  (19/4), úÇ 

(19/4), gúnlúk (19/47), dónúştú (19/95), songúl (20/13), gúndúz (21/67), sóylúyolla (21/71), 

dúştú (21/145), kúpe (24/59), ústúne (24/59), ödúyolla (24/113), dúşmanı (25/87), úmreye 

(27/101), giydúk (27/4), dúˇún < düğün (31/20), gúvey (36/165). 

 

2.1.1.1.7.2. ╦ ünlüsü  

Uzun /u/ /ü/ arası sestir. İki kelimede örnekleri görülür: 

bóy╦d╦g╦m╦ze (2/2), bilseyd╦k < bilseydik (2/3). 
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2.1.1.2. Ünlülerde Uzunluk Kısalık  

Ünlüler söyleniş süreleri bakımından uzun, kısa ve normal süreli ünlüler olmak üzere üçe 

ayrılır. Türkiye Türkçesi’nin ünlüleri daha çok normal süreli ünlülerdir (Buran, 2008 :530). 

Boğumlanma süreleri normal ünlülerin boğumlanma sürelerinden daha uzun olan ünlülere 

uzun ünlüler denir (Korkmaz (1994: 37)’dan aktaran Silahşör, 2011). 

 

2.1.1.2.1. Aslında Uzun Olan Ünlülerin Normalleşmesi 

Türkiye Türkçesi’nde yabancı dillerden özellikle Farsça ve Arapça’dan alınan 

kelimelerdeki ünlü uzunlukları korunmuştur (Erdem ve Bölük, 2011: 412). Ayancık 

ağzında Farsça ve Arapça’dan alınan kelimelerinin uzun ünlülerinin kısaldığı normal süreli 

ünlüye dönüştüğü görülmüştür. 

berekát (3/30), zamanında (3/39), tedavisiynen (6/21), huzurlu (14/131), idare (14/48),  

camisi (15/187), mezarlıˇa < mezarlığa  (15/277), inzibaTdım (15/114), muhtaçlı¢ (21/63). 

 

2.1.1.2.2. Aslında Normal Uzunlukta Olan Ünlülerin Kısalması 

Bölge ağzında  /r/ ve /m/ ünsüzlerinden sonra korunan ek fiilin /ı/ ünlüsü kısa şekli ile 

görülür: 

varĭdı (8/16), varĭmış (22/53), varĭsa < var ise (27/20). 

 

-p- ünsüzünden sonra korunan -ı- ünlüsünün kısaldığı görülür: 

hepįsini < hepsini (2/28). 

 

Ünlü türemesi yoluyla alıntı kelimelerin başına gelen ı ünlüsü kısa şeklindedir: 

įreçberlinen < rençperlikle (3/33), ĭrahmetlü < rahmetli (5/20), ĭrātım (14/124). 

 

Alıntı kelimelerin ortasında bulunan –i- ünlüsü kısa şekliyle karşımıza çıkar: 

tįren (18/59),  elektįrikle (10/69). 

 

Bir kelimede normal ünlüden daha kısa sürede boğumlanan kısa e görülür: 
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numaralĕŷ < numaralı (11/22). 

 

Ayancık ağzında “götürmek” fiili anlamında olan örnekte ( < ala gid- ) birleşiğinin 

kısalması / büzülmesi görülür:  

āgididük < götürüyorduk  (15/71), āgiTtük < götürdük (15/263). 

 

2.1.1.2.3. Hece Kaynaşmasıyla Oluşan Uzun Ünlüler 

Hece kaynaşması, /f, ğ, h, k, n, Ŋ, v, y/ ünsüzlerinin iki ünlü arasında kalarak erimesi 

sonucu sesler birleşip kaynaşmış ve bu nedenle kelimedeki hece sayısı azalmıştır: 

 

soˇūk  < soğuk (1/43), baˇā < bana (1/43), ekmēˇi < ekmeği (2/24), ābim  (2/41), bŒyǽ < 

büyüğü   (2/8), çocuḫlūm < çocukluğum  (2/1), zatª < zaten (2/41), bulanıˇū (2/21), tā 

(4/19), aşā < aşağı  (6/18), uşām (6/31),  armaˇān < armağan  (13/29), bā < bana (14/124), 

bitaˇā < bir daha (15/263), ayāmızda (27/48), saˇābı < sevabı  (18/51), tā (19/10), börēni < 

böreğini  (11/59), ĭrātım (14/124), böyǖnünkile (14/102), daˇā < daha (18/50), çalıştūmuzu 

(31/33). 

 

 2.1.1.2.4. Ünsüz Düşmesiyle Oluşan Uzun Ünlüler 

Ayancık Ağzında “r” ünsüzünün düşmesiyle: 

sonā < sonra  (1/39),  tānasını (2/1), yèyōdu¢ < yiyorduk  (2/24), o¢utdulā (8/33), bª < bir 

(9/14), ¢urdulā < kurdular (11/21), almanlā < almanlar (11/21), Ģaçmışlā (11/2), bilǖ < 

bilir (14/60), yuˇurūdu¢  (18/32)  kelimeleri görülmüştür. 

 

“k / ¢” ünsüzlerinin düşmesi sonucu:  

faḫırlīnan (2/2), yō (1/12),  yōdu (2/24), yo¤suzlūnan < yoksullukla (2/1), sōmanan (2/1), 

ǺsürüyoŊ < öksürüyorum (5/38), ġuycāsan (11/61), ¢adā (11/36),  reçberlªnen (14/94), yōdu 

(14/46), süpürüvecēdi < süpürüverecekti (15/40), çarūnan <  çarık ile (15/123), güççǖken 

(25/26) kelimeleri görülür. 
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“h” ünsüzünün düşmesiyle: 

māmud (2/37), bāçeden (18/17), ġāve < kahve (14/34) kelimeleri karşımıza çıkar. 

 

“ğ” ünsüzünün düşmesi sebebiyle: 

yādı (1/54), keşgē (1/84), gǺnü (1/64),  bālıya (4/23), çālayanda (6/11), dōdum (6/3), ōlan 

(6/8), ōlu (6/48), dōruluPda (6/31),  ocā (11/60), āzıma (6/34), asgerliˇimde  (8/5), yāmur < 

yağmur (10/58), dōruyoz (12/26),  aˇırlarū¢ < ağırlardık (13/9), tereyā (12/19), erfēle 

(10/87), dōru (11/35), ālacaŊ (14/34),  ālama < ağlama (27/98),  Ǻretmen (15/19),  bālarıŊ 

(16/89),  dālarda < dağlarda (25/8), ayancīn (26/1), āzından (34/22), sādırulārı (36/146), 

sālıˇında < sağlığında (36/78), varsālınan (36/83). 

  

“y” ünsüzünün düşmesiyle: 

Ǻle (1/3), nēre (1/7), burā (1/118), ªce (2/20), şē (2/20), danēdi (9/34),  iyªdi (14/36), bişē 

(14/77), ēnin < üstün (25/20). 

 

Fiilden fiil olumsuzluk ekinde: 

sı¢māsam (6/34), yāmasa < yağmasa  (10/58), bilmēsiŊ (10/87). 

 

İki kelimenin birleşmesi sonucunda uzun ünlü oluşmaktadır: 

hēŗal < herhalde (9/60), nāpcaŊ < ne yapacaksın (14/4). 

 

Gelecek zaman, geçmiş zaman, şimdiki zaman, bulunma hal eki, emir kipi ve hecelerin  

bazı çekimlerinde uzun ünlüler oluşmaktadır: 

durūyon (1/1), ōrān  < ordan (1/9), gī < kız  (1/14), ġızlāŊ (1/18), geliyā (1/18), bilmēyon 

(1/20), çıķārı (1/20), gǺnü (1/64), samsā (2/21), yı¢ācan (2/20), nēre (3/28), yicēdiŊ (3/26), 

görcēdim (3/36), mēlüd (4/16), yata¢lāra (6/38), tabª (7/28), būran (7/68), oynamā (7/12), 

bişiyā (7/27), sāde (7/31), tārif˽eTmeyáki < fayda etmiyor ki  (9/29),  imtān (8/34), ōra 

(10/23), çizērük (10/50), māla¢Ta < muallakta (11/27), oluyā (11/28), acıyā (11/38), ocā 

(11/60), börē (11/62), āmeT (11/23),  vārım (12/6), ōran (12/6), vērile (12/125), evēl 

(13/39), yā (13/41), vēri (14/14), ē gidi (14/67), ısTİrātdeyuz (14/22), gebērim (14/15), 

zornān < zorla  (14/15), vērü (14/54), bōca < bu gece  (14/57), yalvārım (14/72), bullāra 

(14/78), ōra (15/23), işlērük (15/153), rāmeTlü (15/140),  ġonuşulārı (15/209), āgiTdük 
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(15/289), māşallah (16/105), ġāntam (16/18),  çekdǖmüzde (18/35), ,dövērük (18/19), 

biTāki (18/36), bezlēren (19/109), düˇünlēre  (20/91), duTarlārı (20/96), ġuyāru¢ (21/45), 

tallalāra (21/207), vāru¢ (21/84), mustā (22/13), ēnin (26/20), mēlüd (27/22), terāfi (27/54), 

ānem (31/27).  

 

Seslenme tekrar sorma ya da cevap verirken kullanılan ünlem edatlarında uzun ünlü 

görülür: 

 daˇā (1/57), aˇā (1/57), ē (1/140), ō (5/16),  'ohō (7/34), eˇēy (9/56), ē gidi (11/26), hār (14/21), 

'öhǺ (14/28), hā' (15/6), ehēy (20/32). 

 

2.1.1.3. İkiz Ünlüler 

Türkiye Türkçesi ağızlarında ünlü düşmesi, hece sonlarındaki /v/ ve /y/ ünsüzleri ile iç 

sesteki /ġ/, /h/, /v/ ve /y/ ünsüzlerinin erimeleri sonucunda yan yana gelen ünlüler ikiz 

ünlüleri oluştururlar (Korkmaz, 1992: 128). 

 

2.1.1.3.1. Yükselen İkiz Ünlüler 

İlk ünlüsü ikinci ünlüden daha dar ve süreksiz olan ünlülerdir. Ayancık ağzında şu şekilde 

karşımıza çıkar: 

bulanıˇū < bulanığı (2/21), ġonuşmuˇoŊ (2/40), çocuˇĳ (7/6), varıˇoŊ (9/42), unuduˇoŊ 

(9/42), geliˇoŊ (9/42), ciˇerim < ciğerim (11/67), buˇa (11/247),  müˇaiTe (14/78), ayancuˇa 

(15/112), erdoˇanın (15/168), sonracıˇuma (20/39) mezarlıˇa (15/277), buˇada (20/205), 

yapdıˇumız (24/5),  üç ġardeşiˇüz (32/11), istediˇünĲ (32/16). 

 

2.1.1.3.2. Eşit İkiz Ünlüler 

Aynı türden iki ünlüden oluşan ve boğumlanma süreleri eşit olan ünlülere eşit ikiz ünlü 

denir. 

gúˇǖmleri (1/33), ġòˇuyom (1/34), düˇün (1/86), aˇanın (1/111), háˇá (1/130), bŒyúˇǽ (2/9), 

turşuluˇu (2/20), tovuˇu (2/44),  ışıˇına (3/5), ocaˇa (3/13), ġalabalıˇıdı (3/20), yıˇıldı(8/34), 

sorduˇu (8/39), böyüˇü (9/78), asgerliˇimi (10/23), maˇalle (10/42), oluˇu (10/99), Ģüçcüˇü 
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(11/14), bidüˇüŊ (10/49), küllüˇünü (11/19), görüˇün (10/79), saˇa (12/25), yuˇuruyoz 

(12/29), umduˇunu (13/15), armaˇān (13/29), baˇa (13/43), o¢uduˇūmu (13/44), olduˇunu 

(15/8), getdüˇünde (15/122), uˇurallārı (15/209), bitaˇā (15/263), Taˇa (16/5), evlendüˇün 

(17/8), sanduˇuna (17/23), saˇābı (18/51), ġurbaˇa (18/58), gençliˇimizde (19/22), ipliˇi 

(19/91), yapabildüˇümüz (19/126), yaPduˇun (20/73), beˇendim (20/84), yazulduˇundan 

(20/103), aˇacı (21/38), ayancıˇın (21/56), aylıˇı (24/81), daˇa (24/87), beˇenmiş (24/129), 

toPraˇa < toprağa  (25/100), istedüˇümüzü (25/16), fıtıˇı (26/94), uzaˇa (27/80), çaruˇun 

(29/49), ġuyruˇu (29/49), yaˇardı (29/51), yaptıˇı (33/3), çarıˇını (27/91), armaˇan (33/6), 

oynadıˇımuz (36/18), yıˇıludu < yığılırdı (36/118). 

Bu kelimeler, iki ünlü arasındaki /g/, /ğ/, /h/, /v/ ve /y/seslerinin erimesiyle oluşurlar.  

 

2.1.1.3.3. Alçalan İkiz Ünlüler 

İkinci ünlüsü birinci ünlüden daha dar olan ikiz ünlü türüdür. Ayancık ağzında şu 

kelimelerde karşımıza çıkmıştır: 

soˇūk (1/43),  daˇıdıyolla (1/86), saˇıyōdu¢ (2/44), yoˇudu (3/2), çoˇudu (3/18), söˇündü < 

söndü (3/24), daˇıldı < dağıldı (6/11), göbeˇimin < göbeğimin  (6/15), küreˇimin (6/15), 

baˇırma¢ (6/25), napıcaˇımı (6/31), doˇumluyuŊ < doğumluyum (7/2), deˇiliŊ (7/56), 

boˇazına (7/66), bayraˇı (8/63), deˇişimine (10/25), deˇil (10/40), boˇuldu (10/45), yemeˇini 

(10/74), baˇırūŊ   (10/81), daˇıtmış (10/84), çoˇaldı (10/88), doˇum (11/16), yoˇurdunan 

(11/71), soˇan (12/29), aˇırlanmaz (13/9), yedimeˇi (13/10), içimeˇi (13/10), öˇǖne (13/11), 

oˇā (15/10), oˇullu (15/69), göˇüslük (15/89),  daˇıldı (15/94), eˇitmen (15/124), baˇırudu¢ 

(15/145), napcáˇüz (15/194), öˇünden (15/206),  kaˇıT (15/247), saˇıdı (15/249), eˇitmendi 

(16/18), soˇu¢da (16/24), baˇırca¢larmış (16/47), içtimaˇi (16/49), aˇırıdı (18/29), çoˇunu 

(18/59), daˇıldı (18/60), ġapcaˇúz (18/86), çaˇuruz (19/74), düdüˇe (19/91), gelceˇüz  

(19/133), ŒˇĲtmesiniŊ (20/112), deˇişiyo (21/2), çoˇaldı¢ça (21/49), yemeˇinde (24/97), 

doˇarken (25/34), āˇırınca (27/58), yaˇın (27/102), yataˇını < yatağını  (27/115), saˇıyodum 
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< sağıyordum  (28/22),  yüreˇi (33/5), tereyaˇınan (33/25), ġoˇursurması (33/28), 

söˇüŊmüyor (34/52), loˇusalara (35/62), eşeˇinen (36/97), ineˇini (36/184). 

 

2.1.1.4. Ünlü Uyumları 

Ayancık ağzında ünlü uyumlarını üç bölümde inceleyeceğiz: 

 

2.1.1.4.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Türkçe’de ince ünlüden sonra ince ünlü, kalın ünlüden sonra kalın ünlü gelir. Bu kurala 

kalınlık-incelik uyumu denir. Bölge ağzına ekler uyuma girmiştir. 

 

2.1.1.4.1.1. -ken (iken) zarf fiil eki 

Bölge ağzında –ken zarf fiil ekinin ince kelimelerin sonuna geldiğinde uyuma girdiği 

görülür: 

yerken (3/6), gelüken (11/3), derken (12/9), gencüken (15/137), Ǻleyken (15/70), küçǖken 

(18/53), ènüken < inerken  (19/73), giderken (21/70), küçüyken (26/93), evlenükende < 

evlenirken de  (26/93). 

Bu kelimelerde uyuma girmediği görülür: 

var§ĭken (6/9), çocu¢ken (8/12), ġılarken (13/44), ġazarken < kazarken  (15/150), yolarken 

(15/150), çocūken (19/47), çalarken (20/103), ġız§iken (27/44), yaparken (15/150), 

çalĳşuken (15/150), doˇarken  (26/34), saˇıken < sağ iken (26/48), yaˇarken (27/103), 

yatarken (27/127),  duruken (35/39), çı¢arken (36/192). 

 

2.1.1.4.1.2. Şimdiki zaman eki 

Ayancık ağzında şimdiki zaman ekinin uyuma girdiği örnekler: 

yapılıya (1/75), durūyon (1/1), olıya (1/83), bālıya (4/24), olmaya (4/28), ġaynaya (5/4), 

çı¢ıya (6/31), ba¢maya (9/75), umursamaya (10/62), ıslanıya (10/66), ġalıya (10/71), tanıya 

(10/89), tanımaya (14/127), ġonuşıya (15/58), napıya (15/58), durmaya (15/119), ediveriya 

(21/196), o¢ĳya (15/22), sa¢làya (24/140), ġarıştırĳya (24/141), bilmēyemi (2/50), bekleye 

(7/64), görmeye (15/58), gözükmeye  < gözükmüyor (15/173), sevmeye (16/38), girmeye 

(19/44), görmeye (25/58), toPlanıya (25/74), deye (36/2). 

Şimdiki zaman ekinin kalınlık- incelik uyumunu bozduğu örnekler: 
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ġaçªya (1/9), bişiya (1/83), gidiya (4/18), ediya (6/35), deya (6/61), geliya (6/125), getmiya 

(9/68), veriya (10/30), sürüya (14/79), deya (14/88), da¢ılıváríya (15/175), satıveríya 

(16/96), bitmeya (20/79),  gidiyā (23/19), içemeya (24/78), geçinèya (24/73), çekiya 

(24/125), dèyemeyoŊ (14/41), biliyōnmuda (14/26), ġaybetmeye (15/212), bilmēyon (1/21), 

dönüyoŊ (4/7), veremeyoŊ (5/17), atıyoŊ (7/80), görüyoŊ. (10/93). 

 

2.1.1.4.1.3. + ki aitlik eki 

Standart Türkiye Türkçesinde +ki şeklinde olan ek Ayancık ağzında da +ki şeklindedir. 

Kalın kelimelerde uyuma tabi olmadığı görülür: 

etekinin < ötekinin  (1/21), buraki < burdaki  (1/112), şindikile (3/37), evellki (5/16), aşāki 

(10/29), böyǖnünkile (14/102), ġızınkile (14/ 112), ózkanınkile (14/112), burhanınki 

(15/77), damdaki (16/62), deminki (19/88), ĥarzanadaki (20/85), şindiki (21/100), öteki 

(24/109).  

 

2.1.1.4.1.4. ki bağlama edatı 

+ki bağlama edatı tek şekildedir. Bu sebeple kalın ünlülü kelimelerde uyuma girmez: 

vallaki < vallahi  (5/17), yo¢ ki (6/14), dúydūki (7/70), dedikine (10/64), yani ki (11/40), 

deyā ki (11/9), yanikin (11/36), yapamayoŊ ki < yapamıyorum ki  (10/64).   

 

2.1.1.4.1.5. ile edatı 

Son çekim edatı olan ile bölge ağzında  +Inan, +nan, +la şeklinde görülür ve kalınlık- 

incelik uyumuna uyar: 

ġazanınan (1/85), unnan (1/89), odunnan (1/130), sırtınan (2/14), limonnan (2/21), 

çalışmaynan (3/36), fısfısınan (6/40), çarşıynan (6/39), başımnan (9/74), ışıklarınan (10/76), 

hanımıynan (10/83), arabaynan (14/89), telefonlan (15/58), onlarlan (15/92),  çarūnan < 

çarık ile (15/137), ar¢adaşlarınan (16/78), sırtımnan (20/112), ġızlarınan (21/139), 

yoˇurdunan (21/188), yo¢luˇunan (25/13), ilahinen (25/43), çuvallarınan (25/95), zorlu¢la 

(32/25),  çocuˇunan (36/98). 

 

2.1.1.4.1.6. -IncA zarf-fiil eki 

-IncA zarf-fiil ekinin kalınlık-incelik uyumuna uyduğu görülür: 
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¢ılınca (4/17), bitince (4/17), gidince (5/20), deyince (9/78), soluyamayınca (6/21), durunca 

(7/69), sı¢ınca (6/40), olĳnca (9/25), yanınca (11/14), olmayınca (11/42), olunca (15/186), 

oturtmayınca  (15/196), yerleşTümeyince < yerleştirmeyince  (15/198), boşanınca (16/79), 

sorunca (18/24), ġızınca (20/17), geçürünce (20/59),  bişürünce (21/107), sulayınca (26/43), 

vurunca (32/7), göçünce (35/44). 

 

-ınca¢ şekliyle de kalınlık- incelik uyumuna uyduğu görülür: 

Ekin -IncAk şekli de incelenen ağız bölgelerinde karşımıza çıkmaktadır: 

başlayınca¢ < başlayınca   (20/97). 

 

2.1.1.4.2. Alıntı Kelimelerde Kalınlı-İncelik Uyumu 

Ayancık ağzında ilerleyici ve gerileyici benzeşme yoluyla kalınlık incelik uyumuna giren 

kelimeler: 

İlerleyici Benzeşme yoluyla: 

/a/- /e/ > /a/ - /a/ : hasdalandı (9/76), habarın (7/65), şahaná(36/35). 

/a/- /i/ > /a/ - /ı/  : fahırdı < fakirdi (34/17), fabrı¢a (22/42). 

/a/- /i/ > /a/- /a/  : vala (18/29). 

/i/- /e/ > /i/ - /a/ : cinnáT (16/64). 

/ı/- /e/ > /ı/ - /a/ : ġıymatí (16/70).  

 

Gerileyici Benzeşme yoluyla: 

/ü/- /u/ > /u/ - /u/ : nufusudu (3/22). 

/i/ - /a/ > /ı/ - /a/  : ısmail (1/111). 

 

2.1.1.4.3. Kalınlık-İncelik Uyumu Dışında Kalan Alıntı Kelimeler 

Ayancık ilçesi ağzında kalınlık-incelik uyumu dışında kalan alıntı kelimeler: 

idare (3/5), zaten (10/124), bazen (14/130), esas (15/36), taksi (15/302), fakir (24/105), 

vakit (24/2), abdes (28/55), vallahi (34/35). 

 

 

 

 



29 

 

2.1.1.4.4. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Düzlük-yuvarlaklık uyumu kelimelerin ilk hecelerindeki ünlülerin düz veya yuvarlak 

oluşlarına göre onu izleyen hecelerin de kelimenin ilk hecesine göre düz veya yuvarlak 

olarak devam etmesidir (Korkmaz, 1992: 151). 

 

2.1.1.4.5. Düz Ünlülü Kelimelerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Düz ünlülü bir kelimede ince düz /e,i / veya kalın düz /a,ı / ünlülerinin bir arada bulunması 

ile düzlük- yuvarlaklık uyumu oluşur. Düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyan bazı kelimeler şu 

şekildedir: 

arabasıynan (24/91), işiynen (24/2), geldimmiydi < gelince  (24/112), ekşidiriz (27/98), 

ba¢dıˇın (29/19), veriverim (30/43). 

 

Ayancık ilçesi ağzında geniş zaman ekinin kullanıldığı kelimelerde uyuma tabî olan 

örnekler şunlardır: 

ġatarsın (1/40), yı¢arsıŊ (5/2). 

 

Şimdiki zaman eki “ya”, “ye” şeklinde kullanıldığında uyuma uyar: 

ġaçªya (1/9), bişiya (1/83), gidiya (4/18), ediya (6/35), deya (6/61), getmiya (9/68), veriya 

(10/30), deya (14/83), da¢ılıváríya < takılıveriyor  (15/175), satıveríya (16/96), bitmeya 

(20/79), gidiyā (23/19), içemeya (24/78), geçinèya < geçiniyor  (24/73), geliya (6/101). 

 

2.1.1.4.6. Yuvarlak Ünlülü Kelimelerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Yöre ağzında düzleşmeden çok yuvarlaklaşma görülmektedir.  

“ile” edatının düzlük-yuvarlaklık uyumuna girdiği kelimeler: 

südünen < süt ile  (8/28), öküzünen (14/45), yoˇurdunan (21/188),  yo¢luˇunan < yokluk ile  

(25/13), çocuˇunan (36/98). 

 

Ek fiilin görülen geçmiş zaman ve öğrenilen geçmiş zaman ekinin düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna uyduğu kelimeler: 

ġoyunudu (2/40), yoˇudu (3/2), çoˇudu  < çoktu (3/18), nufusudu (3/22), zorumuş (24/104), 

o¢umuş (25/71). 
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2.1.1.4.7. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumunun Bozulması 

Şimdiki zaman eki “yo” şeklinde kullanıldığı zaman düz ünlülü kelimelerde düzlük- 

yuvarlaklık uyumuna aykırıdır: 

bilmēyon (1/21), bilmeyoz (5/11), veremeyoŊ (5/17), atıyoŊ (7/80), görüyoŊ (10/93). 

 

Birinci çokluk şahıs fiil ve isim çekimlerinde yuvarlaklaşma vardır ve düz ünlü 

kelimelerde bu kurala uyar: 

çalışmamuz (3/31), uşa¢larımuz (10/92), alumuyuz (11/41), isTİrātdeyuz (13/22), 

dayanamayuz < dayanamayız  (15/102), ataruz (15/299), çaˇuruz (19/74), yaşantumuz 

(24/26). 

 

İsimden isim yapım eki genellikle –sız/-siz yuvarlak şekilleriyle kullanılır ve uyuma tabi 

değildir: 

ıssuz < ıssız (8/58) ¢ızsuz (30/57). 

 

İsimden isim yapım eki bir örnekte –zuz şekliyle karşımıza çıkar: 

arzuzlu¢ < arsızlık  (11/52). 

 

Alıntı kelimelerin bazıları uyuma tabi değildir: 

tansĲyon (9/18), romáTismá (9/18). 

 

İsimden isim yapım eki –lı / -li / -lu / -lü ekinin düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymadığı 

görülür: 

berekátlü (3/29), ġıymetlü (8/14), rāmeTlü (15/140), emeklü < emekli  (24/119). 

 

2.1.1.5.Ünlü Değişmeleri 

2.1.1.5.1. Kalın Ünlülerin İncelmesi 

2.1.1.5.1.1. a > á Değişmesi 

helvá (1/86), fazláydı (3/22), iláç (7/47), hávta (7/60), romáTismá (9/18), ameliyát (9/77), 

ġávur (14/69) , dáne (14/69), faydá (15/174), çantáya (18/15), sárhoş  (20/48), felán 

(21/25), táTbi¢aT (29/12), lástik (29/51). 
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2.1.1.5.1.2. a > e Değişmesi 

emme < ama  (3/17), elmeyi < elmayı  (4/2), ileçlerim < ilaçlarım  (6/39), çentesinden < 

çantasından (11/55), beya (14/107), ille (15/61). 

 

2.1.1.5.1.3. ı > í Değişmesi 

nasí (14/44), ġayrí (19/70). 

 

2.1.1.5.1.4. ı > i Değişmesi 

misir (2/1), ilaciynen (6/23). 

 

2.1.1.5.1.5. u > ú Değişmesi 

búyday (2/20), dúydūki (7/70), ġúy < koy  (14/49), núfúsún (16/17),  úmreye (27/118). 

 

2.1.1.5.1.6. u > ü Değişmesi 

halbüsü < halbuki  (32/9). 

 

2.1.1.5.2. İnce Ünlülerin Kalınlaşması 

2.1.1.5.2.1. e > a Değişmesi 

hıżmat˽etdim (7/10), mara¢ımızı < merakımızı  (16/4). 

 

2.1.1.5.2.2. e  > á Değişmesi  

ná zaman (1/20), şahaná < şahane (36/40). 

 

2.1.1.5.2.3. i > ı Değişmesi 

ısmail (1/111), ıbram < ibrahim  (1/111), fabrı¢amız (22/18), sıġortalĳ (25/47), zıraT< ziraat 

(26/48). 

 

2.1.1.5.2.4. i > í Değişmesi 

haní (11/36), ísdanbuldan (14/17), ġıymatí < kıymeti  (16/70), huríye (18/21). 
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2.1.1.5.2.5. i > ú Değişmesi 

biriktúdúm < biriktirdim  (16/104), gèTdúm < gittim  (16/104). 

  

2.1.1.5.2.6. i > u Değişmesi 

isTİrātdeyuz (15/22). 

 

2.1.1.5.2.7. ö > ó Değişmesi 

górmedim (2/5), góz (3/32), ókúz (3/34), ózdemĲr (9/6), kóprú (19/92), kóylerē (19/64), 

gónüle (15/12), ónemlĲ (15/23), dóvemez (15/258), góyneklik (19/93). 

2.1.1.5.2.8. ü > ó Değişmesi 

bóyüdük < büyüdük (2/2), gózel (18/77). 

 

2.1.1.5.2.9. ü > ú Değişmesi 

kúbra (15/112), kúpe (24/64), ), songúl (25/14). 

 

2.1.1.5.3. Geniş Ünlülerin Daralması 

2.1.1.5.3.1. a > à Değişmesi 

orayà (10/72), biġàyı < bir kıyı, birazcık (15/39). 

 

2.1.1.5.3.2. a > ı Değişmesi 

duyurmıcādıŊ < duyurmayacaktın  (15/261), maydınoz < maydanoz  (21/106), almıyo 

(25/48). 

 

2.1.1.5.3.3. e > i Değişmesi 

domatis < domates  (27/99), patatis (11/52). 

 

2.1.1.5.3.4. o > u Değişmesi 

ġuymuş < koymuş  (1/27), yuˇurusun < yoğurursun(5/8). 
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2.1.1.5.3.5. ö > ú Değişmesi 

úˇüdüyodu¢ < öğüdüyorduk  (3/8). 

 

2.1.1.5.3.6. e > ü Değişmesi 

pazartüsü < pazartesi (7/75). 

 

2.1.1.5.3.7. ü > ö Değişmesi 

yörücek (7/76), böyütdüm (8/28). 

 

2.1.1.5.4. Dar Ünlülerin Genişlemesi 

Dar (ı, i, u, ü ) ünlülerin geniş sıradan (a, e, o, ö) ünlülere dönüşmesi olayıdır. 

2.1.1.5.4.1. ı > a Değişmesi 

buġacu¢ (15/224). 

 

2.1.1.5.4.2. i > e Değişmesi 

getmeyoŊ (1/70), eniyoŊ < iniyorum  (4/11). 

 

2.1.1.5.4.3. i > è Değişmesi 

gètmiş ( 1/9), èyi (1/141), edemèyoŊ (9/15), gène (9/50), èndi (11/32), 'hèç < hiç (15/188), 

patètis (18/69), ènerken (19/84), vèrmesiŊ (20/45), bèber < biber (21/171), èyel < eğer 

(22/38), nèye (26/11). 

 

2.1.1.5.4.4. u > o Değişmesi 

yokarı < yukarı (6/15). 

 

2.1.1.5.4.5. ü > ö Değişmesi 

böyǖnünkile < büyüyünkiler (14/111), hökümeTde < hükümette (21/95), böyütdüm (28/14). 

böyük < büyük  (2/10) ve yörücek < yürüyecek (7/76) örnekleri dilin Eski Anadolu 

Türkçesi döneminden korunan ögeleridir. 
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2.1.1.5.4.6. u > ó Değişmesi 

bóˇún < bu gün (26/70). 

 

2.1.1.5.4.7. ü > ó Değişmesi 

bóyüdük (2/1), bóyúk < büyük (15/256), gózel (18/77). 

2.1.1.5.5. Düz Ünlülerin Yuvarlaklaşması 

2.1.1.5.5.1. a > å Değişmesi 

båbam (21/87). 

 

2.1.1.5.5.2. a > o Değişmesi 

bobam (8/69), dovul (12/23), solon (21/74), maydonoz (24/19), tovu¢ (27/8). 

2.1.1.5.5.3. a > ò Değişmesi 

bòbana (2/47). 

 

2.1.1.5.5.4. a > u Değişmesi 

bubam (2/70). 

 

2.1.1.5.5.5. e > Ŀ Değişmesi 

sĿsümü (6/23), sevĿr < sefer  (9/34), Ŀyleniyodu (24/34). 

 

2.1.1.5.5.6. ı > u Değişmesi 

şaşutdu (1/45), ayāncuķlaŗa (2/4), sı¢ınTu (2/36), yaşandu (3/2), ġaşu¢ < kaşık (3/5), 

açu¢muş (4/29), ġaldurupda(6/14), yatudu (6/29), dadlu < tatlı (6/48), yalĳnuz (9/10), aru 

(9/79), vırun < fırın  (10/87), Ģarşu (11/8), ¢apunuŊ (11/43), artu¢ (11/47), yapĳşup (11/48) 

saputdum (12/2), sandu¢ < sandık   (13/37), yaşluŷūŊ (13/41), a¢luma (14/77), bulaşu¢lara 

(15/39), çaluynan (15/154), saygu < saygı  (16/16), daTlusuŊ (16/35), sı¢mu¢lar (17/17), 

çu¢ru¢ (19/90), çaˇurudum (20/31), yı¢atdudum (20/86), ġaruşu¢ (21/86), saru < sarı  

(21/200), boyabatlu (22/2), karuşdurusuŊ (24/64),  daˇuldu¢ < dağıldık (25/27), ġıldurudu 

(27/55), çaru¢ (29/4), da¢ulusa (34/24), canluydu (36/111). 
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2.1.1.5.5.7. ı > ĳ Değişmesi 

yaķarĳm (1/133), yarĳya (2/41), fĳrunda (2/49), yu¢arĳ (6/21), yalĳnuz (9/10),  alĳyoŊ (9/23), 

yanĳ (9/50), Ģalĳyon (9/10),  yaşĳna (11/12), yapĳşup (11/48), altĳnda (13/37), yatsĳn (15/23), 

çalĳşuken (15/150), çarşĳda (16/8), geçĳrĳya (16/74), sĳ¢mu¢ (20/26), ġarĳşdurusuŊ (21/184), 

arĳcılı¢ (24/3), sayġĳ (25/39), ayrĳ (25/27).  

 

2.1.1.5.5.8. i > Ĳ Değişmesi 

benĲm (1/16), bişürĲyoŊ < pişiriyorsun  (1/35), demürcĲ (2/8), yerüştĲrceŊ < yetiştireceğim  

(7/38), hanĲfe (9/4), gelĲk (9/58), belĲrsüz (11/24), bizĲm (11/34), benĲm (14/64), ónemlĲ 

(15/23), tertemĲz (15/231), birikTĲdüm < biriktirdim  (16/45), emeklĲ (16/89), bĲyĲk  

(18/60), büşürĲlēri (18/73), geçĲnmenin (19/14), mevkĲní (19/74), ĭrahmetlĲ (19/112), azcĲ¢ 

(25/36), feçlĲ (25/86), fasĲlye (25/93), deˇĲştüremedi < değiştiremedi (32/18).  

2.1.1.5.5.9. i >ü Değişmesi 

gendümü (7/80), yerüştĲrceŊ (7/38), kendümüz (8/31), cevüzü < cevizi  (24/139). 

demürcĲ < demirci (2/8) ve sĿsümü < sesimi (6/23) örneklerinde görülen yuvarlaklaşma, 

dudak ünsüzlerinin tesiriyle ortaya çıkmıştır. 

 

2.1.1.5.6. Yuvarlak Ünlülerin Düzleşmesi 

Çeşitli fonetik sebeplerle yuvarlak sıradan bir ünlünün düz sıraya geçmesidir (Korkmaz, 

1992: 160). 

2.1.1.5.6.1. o > a Değişmesi 

Bu değişme şimdiki zaman ekinde görülür: 

oluya (35/), geziya (35/), gidiya (36/), bālıya (4/24). 

 

2.1.1.5.6.2. o > e Değişmesi 

Bu değişme şimdiki zaman ekinde görülür. 

bilmēyemi (2/50), bekleye (15/64), çiziye (15/148), girmeye (19/45), gelmeye (20/39), 

geziye (35/16), deye < diyor  (36/2). 

 

2.1.1.5.6.3. ö > e Değişmesi 

berek < börek (21/51). 
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2.1.1.5.6.4. ö > Ŀ Değişmesi 

bĿrek (1/85), Ŀyle (18/40), Ŀle < öyle  (19/54). 

 

2.1.1.5.6.5. u > ĳ Değişmesi 

oldĳ (1/14), nĳfuz (11/11), avĳsturyadan (14/64), konĳşĳyĳŊ (15/13), ó¢ĳzleri (15/253), o¢ĳya 

(15/312), avĳbat < avukat  (16/106), boyĳnca (24/126). 

 

2.1.1.5.6.6. ü > Ĳ Değişmesi 

öldĲ (1/46), götĲrceŊ (9/17), suçĲk < sucuk  (18/44), ŒˇĲtmesiniŊ (20/112), torĲnleri < 

torunları (21/58). 

 

2.1.1.6. Ünlü Düşmesi 

Aslî ünlülerden biri kaybolur ve ünlü düşmesi meydana gelir. 

burnumuz (2/26), gidcekle < gidecekler  (4/17), şurdan (7/62), boyna < durmadan  (7/68), 

ilerde (8/64), burdan (10/89), ordan (11/6), boynu (15/267), ōran (15/272), yŐ¢arsı (16/19), 

burdayın (23/6), yanna < yanına  (27/82), telizyon < televizyon (29/20), yukāran (36/115).  

 

Alıntı kelimeden alınan bir örnekte orta hecede ünlü düşmesi görülür: 

sat < saat  (28/19). 

 

“-iken” zarf fiil ekinde –i düşmesi görülür: 

yerken (3/6), derken (12/9), küçǖken (18/53), ènüken (19/73), giderken (21/70),  

evlenükende < evlenirkende (26/93). 

 

“-acak / -ecek” gelecek zaman ekinin ilk ünlüsü düşer: 

yanca¢ (1/98), olcan (6/61), bitirceŊ (6/65), yerüştĲrceŊ (7/38),alcan (9/42), oturcaŊ (15/54), 

ġaynıyca¢ < kaynayacak (18/79), çekiceŊ (18/76). 

 

“ile” edatı Ayancık ağzında “nan” ve “la” şeklindedir ve ünlünün düştüğü görülür: 

faḫırlīnan (2/2), yo¤suzlūnan (2/1), sōmanan (2/1), reçberlªnen (14/103), çarūnan (15/137), 

sırtımnan < sırtımla  (20/112), ġızlarınan (21/139), ġıymáynan (21/107). 

 



37 

 

Ek-fiilde ünlü düşmesi görülür: 

şeydi (22/52), varmış (29/16), vardı (30/25). 

 

2.1.1.7. Ünlü Türemesi 

Sözcüğün aslî şeklinde bulunmayan bir ünlünün sonradan çeşitli sebeplerle ortaya 

çıkmasıdır (Eker, 2006 : 235). Ayancık ağzında ünlü türemesi kelime başı ve ortasında 

görülür. 

Kelime başında ünlü türemesi “r”ve “l”ünsüzleriyle başlayan alıntı kelimelerde görülür 

(Gemalmaz, 1995: 143). 

įreçberlinen (3/33), ĭrahmetlü (5/20), örüsker < rüzgar (10/82), ĭrātım < rahatım (14/124), 

örüsgere < rüzgara (15/160). 

İki örnekte hem ünlü türemesi hem ünlü düşmesi görülür: 

ilyen < leğen (16/17). 

 

Ayancık ağzında kelime ortasında görülen ünlü türemesine örnekler: 

áletirik (3/6), tįren (18/59),  elektįrikle (10/69), filim (24/112), hepisi (30/75).  

ile” edatı Ayancık ağzında “nan” şeklinde görüldüğünde “n” ünlüsünün türediği görülür: 

faḫırlīnan (2/2), yo¤suzlūnan (2/1), sōmanan (2/1), reçberlªnen (14/103), çarūnan (15/137), 

sırtımnan (20/112), ġızlarınan (21/139), ġıymáynan (21 / 107). 

 

Ek-fiili –i sesinin düşmediği bazı kelimelerde görülür:  

var§ıdı (1/108), faḫırıdı (2/2), ġalabalıˇıdı < kalabalıktı  (3/19), muhtarıdı (15/205), 

var˽ımış (22/56), zaman§ıdı (36/196). 

yalunuz < yalnız  (10/79), yapayalunuz (15/71) örneklerinde Türk Dilinin eski şeklinin 

korunduğu görülür. 

 

2.1.2. ÜNSÜZLER 

2.1.2.1. Ünsüz Çeşitleri 
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Sinop ili Ayancık ağzında  “b, c, ç, d, g, ğ, h, j, k, l, m, n, p, r, s, ş, t, v, y, z” ünsüzlerinin 

dışında şu ünsüzler görülür: 

 

2.1.2.1.1. Ç ünsüzü  

“ç- c” arası ünsüzüdür. Katı, patlamalı, tonlu diş eti ünsüzü “c” ile yine katı, patlamalı, 

tonsuz diş eti ünsüzü “ç” arasında boğumlanan, bir bakıma “c” ile başlayıp “ç” ile 

tamamlanan müşterek boğumlanmalı bir ünsüzdür (Sağır, 1995: 394). 

geÇti (3/34), sertaÇ (6/58),  aytaÇ (6/58), Ço¢ (7/6), ilaÇlarímı (9/23), oruÇda (9/67), hiÇ 

(14/81), güçÇǖnü < küçüğünü  (15/122), çalmaÇcını (15/113), üÇ (15/64), şuÇ (16/70), 

biÇcez (25/125). 

 

2.1.2.1.2. K Ünsüzü 

/k/ ve /g/ arası, süreksiz, yarı tonlu (ötümlü) bir ön damak ünsüzüdür: 

Kişi (7/31), ekmeK (7/36), bĲşümeK < pişirmek  (7/36), Kim (9/48).  

 

2.1.2.1.3. Ķ Ünsüzü 

Arka damak “¢” ile “ġ” arası bir ünsüzdür: 

başĶa (2/28), yoĶ (9/46), ya¢ıvarıcaĶ  (9/48), so¢aĶla (9/58), vaĶTi (9/59), artuĶ < artık 

(11/46), ġırĶı (25/103), varuĶça < vardıkça  (26/8), çıĶdı (26/7), doĶsan (30/3). 

 

2.1.2.1.4. P Ünsüzü 

“p” ile “b” arası, patlayıcı süreksiz yarı tonlu dudak ünsüzüdür. 

yaPdıla (1/114), çalışıP (3/2), cevaP (6/22), dōruluPda (6/36), buluPda (6/64), PişiriyoŊ 

(7/25), ġasaP (9/75), Pırasa (13/37), haPı (14/56), süPürgeyi (15/42), çoraPlarnan (15/173), 

iPliˇi < ipliği   (19/92), ġalPde (21/205), tePsiye (24/22), yaPra¢ (25/45), dePesine (29/60), 

ısPana¢ (30/37). 

 

 



39 

 

2.1.2.1.5. T Ünsüzü     

“t” ile “d” arası, süreksiz, yarı tonlu bir ünsüzdür: 

Tabª (1/18), sı¢ınTu (2/36), bŒyúTdü (2/36), işTe (3/41), hasTa (9/25), romáTismá (9/18), 

āmeT<ahmet  (11/27), dokTor (12/13), asTım (13/5), ayeTde (13/44), isTİrātdeyuz (14/22), 

müˇaiTe < müteahhite (14/78),yuT (15/182),  üsTüne (16/9), yeTmiş (18/58), muabbeT˽eT 

< muhabbet et (19/76), damaTların (20/72), armuTlarını (21/26), dülbenTde (21/160), 

löbeTçi (22/36), şeriTde (24/86), zıraT (26/48), táTbi¢aT (29/12), aTınan < at ile  (30/52), 

fırlaTdı < fırlattı  (31/7), birlikTe (32/22), milleT (35/2). 

 

2.1.2.1.6. © Ünsüzü 

ön damak k ünsüzüdür. 

©anede (7/32). 

 

2.1.2.1.7. ŗ Ünsüzü 

Yarı belirsiz r ünsüzüdür. 

ayāncuķlaŗa (2/4), vaŗ (9/45), hēŗal (9/62), Ģavurlaŗ (11/25), gösterleŗse (14/72), 

kürekleŗnen (15/166), fābŗĳ¢adan (16/11), beŗaber (16/28), giyeŗük (16/61), masuŗ < mahsur 

(19/52), nōluŗ (19/73), būŗdan (20/79), götürüyolaŗdı (20/104), isteŗek (21/84), oluŗ (25/17) 

sonŗa (25/35) söylüyollaŗdı (25/40). 

 

2.1.2.1.8. ŷ Ünsüzü 

Yarı belirsiz y ünsüzüdür. 

şeŷ (2/34), söyleŷin (3/19), bişeŷ (9/42), böŷle (11/9), olusaŷ (11/12), numaralĕŷ (11/22), 

yaşluŷūŊ < yaşlıyım  (13/41), zobaŷı  < sobayı  (14/130), daneŷdi (15/68), Ǻretmenliŷe< 

öğretmenliğe  (15/79), biliŷiŊ (15/94), gidiŷiŊ (15/98), öŷlēdi (19/65), keşgēŷidi (21/26), 

ŷōran (21/39), iŷnesiŊ (21/42), o¢lovaŷnan < oklova ile  (21/184), çocuŷnan (24/27), 

oynáŷadu¢ (30/45). 

 

2.1.2.1.9. ġ Ünsüzü 

Arka damak g ünsüzüdür. ö ve ü ünlüleriyle kullanıldığında boğumlanma noktasını biraz 

geriye çekerek yarı art ünlülerin oluşmasını sağlar. Aslında damak ünsüzlerinin hepsinde 
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görülen bu durum Türkiye Türkçesinin Orta Anadolu ağızlarını karakterize eder (Korkmaz, 

1999: 63). 

ġış (1/3), ġaybet'dĳk (1/7), ġız (1/9), ġaldĳ¢ (2/7), başġa (2/19), ġaşu¢ (3/5), ġıTlı¢ (3/18), 

ġalbümden (4/3), naġada < ne kadar  (4/5), ġonserve (5/13), ġale (6/10), ġıymetlü (6/14), 

ġāvede (7/36), ġıvrıyoŊ (7/57), ġatır (8/22), ġasdamonuya (8/38), ġaz (8/52), ġomşulu¢  

(9/52), ġayıntam < kayıntam  (9/67), ġurbetlik (10/67), ha¢ġı < hakkı (11/4), ġapı < kapı 

(11/44), ġānım (12/8), tezġahın (12/30), balġam (13/6), ġaval < kaval  (14/30), çoşġuna 

(14/57), ġıyısında (15/117), ġarasuya (15/207), ġalleş < kalleş  (16/21), ġarşuşunda (16/49), 

ġınayı (18/83), ġıza¢ (19/77), ġarġa (21/174), ġaynaşma < kaynaşma  (22/63), ġıriz (24/77), 

ġazan (25/141), peyġamberin (27/125). 

 

2.1.2.1.10. ¢ Ünsüzü 

 Arka damak k ünsüzüdür: 

yoķ (1/3), ya¢mā (1/18), yı¢ācan (2/21), sı¢ınTu (2/36), oca¢da (3/36), ġaşu¢ (3/5), çı¢dı 

(3/40), bıça¢ (4/8), hal¢ıynan (4/21), ba¢lavayı (5/28), yata¢lāra (6/38), çabu¢ (7/27), ¢ıl 

(7/66), sanca¢ (8/58), ¢umandan (8/58), va¢Ti (9/57), ufa¢ (10/80), do¢uz (11/16), a¢lumu 

(12/1), darlı¢ (13/6), ıra¢ (15/35), ta¢si (15/187), lo¢mayı (16/36), sı¢mu¢lar (17/17), 

çu¢ru¢dan < çıkrık (19/99). 

 

2.1.2.1.11. Ŋ Ünsüzü 

Art ve ön ünlülerde hece kuran akıcı, patlayıcı, ötümlü, genizsi /n/ ünsüzüdür. Türkiye 

Türkçesi ağızlarında yaygın olarak görülen bu ünsüzde boğumlanma dil sırtının yumuşak 

damakta kapanması ile oluşur (Sağır, 1995: 399). 

ġızlāŊ (1/18), bişürĲyoŊ (1/34), dövüyōŊ (2/23), ġuyuyōŊ (2/23), yicēdiŊ (3/26), eniyoŊ 

(4/11), dorulamayoŊ (6/15), ölüveriyiŊ (6/21), yerüştĲrceŊ (7/38), unutuyoŊ (7/57), çı¢arıŊ 

(8/61), ĢaldurcaŊ (8/17), eviŊ (10/62), anneŊ (11/28), baŊa (11/34), ġuraŊ (13/26), yaşluŷūŊ 

(13/43), işiŊ (14/21), görüyoŊ (14/98), deŊizin (15/117), gelinleriŊ (16/38), uşā¢larıŊ 

(16/86), būraŊ (18/58), sorarsaŊ (19/30), iŷnesiŊ < innesin (20/42), bıldırıŊ < geçen sene 

(21/16), beniyiŊ < benim  (25/31), daşıcaŊ (26/55), enişteŊ (26/68), yı¢ıyca¢sıŊ (33/31), 

söˇüŊmüyor (34/52), dedeŊ (36/119). 
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2.1.2.1.12. ¤ Ünsüzü  

 Katı, sızıcı, ötümlü, hırıltılı art damak ünsüzüdür: 

ba¤ < bak  (1/16), yo¤suzlūnan (2/1), ba¤ma (11/36), o¤utuyosuŊ < okutuyorsun  (25/102), 

to¤umunu (26/43), ı¤lamur (26/53), fa¤ır < fakir (26/85).  

 

2.1.2.2. Ünlü Ünsüz Uyumunun Bozulması 

Türkçede ön damak ünsüzlerinin ön ünlülerle, art damak ünsüzlerinin de art ünlülerle 

kullanılmasına ünlü ünsüz uyumu denir (Ercilasun, 1983:104). Ayancık ağzında bazı 

kelimelerde “k” ve “g” seslerinin ince ünlülü seslerin yanında kalınlaştığı görülür ve bu 

durum uyumu bozar: 

bĿreķ (7/23), vaĶTi (9/58), köçe¢' (14/30), ġötüdük (15/112), ġüccǖken < küçükken 

(30/34), gidiyŒ¢ (32/16), geliyŒ¢ (32/16). 

 

2.1.2.3. Ünsüz Değişmeleri 

2.1.2.3.1.Tonlulaşma 

Ünsüzlerin oluşumunda meydana gleen soluk hamlesi ses yolundan geçer, bu geçiş 

sırasında boğumlanma noktasında bir kapanmaya veya daralmaya rastlar ve boğumlanma 

noktasından çıkan patlama gırtlaktan gelen tonla birlikte yayılır (Banguoğlu, 2007: 49).
 
Bu 

durumun sonucunda tonlu sesler oluşur. 

 

2.1.2.3.1.1. Kelime Başında Tonlulaşma 

2.1.2.3.1.1.1. ¢ > ġ Değişmesi 

 Ayancık ağzında sık görülür. Kelime başında bulunan “¢” sesi “ġ” sesine dönüşmüştür. 

ġış (1/3), ġaybet'dĳk (1/7), ġuruş < kuruş  (2/28), ġaşu¢ (3/5), ġalbümden (4/3), ġarı (5/30), 

ġale < kale  (6/10), ġurbette (6/63), ġāreşi (7/64), ġar (11/65), ġayma¢ (13/19), ġızım 

(14/2), ġaval (14/30), ġaza (14/69), ġāntam < kayıntam  (16/18),   ġatāru¢ < katardık  

(21/106), ġasaP (22/61), ġoyar (24/64), ġırĶı (27/103) , ġayış (27/69), ġumam < kumam  

(28/14). 
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2.1.2.3.1.1.2. k > g Değişmesi 

Korkmaz (1994:79)’ın belirttiği gibi Eski Türkçedeki k ünsüzünün Güney batı şivelerinde 

ötümlüleşerek g’ye dönüşmesi bir kural durumundadır. 

gendüm (7/63), gandırada (15/132), gişi < kişi (15/148). 

 

2.1.2.3.1.1.3. ç > c Değişmesi 

cengel < çengel  (14/89). 

cehiz (1/101) örneğinde dildeki asıl şeklinin korunduğu görülmektedir. 

 

2.1.2.3.1.1.4. t > d Değişmesi 

Bu değişim bölge ağzında şu kelimelerde karşımıza çıkar: 

daşıyodu¢ (2/14), daşa (10/57), dutuldu (12/28), dane (14/105), duzunu (21/184), dellal < 

tellal (27/21), daşıdı¢ (27/54), dePesine (29/58),  duddu (35/44). 

 

2.1.2.3.1.1.5. s > z Değişmesi 

Bu değişimin örnekleri şu şekildedir: 

zabah (1/69), zoba (14/10), zoPa < sopa  (15/283), zalata< salata (26/296). 

 

2.1.2.3.1.1.6. p > b Değişmesi 

bekmez (5/169), bişirǖve (13/19). 

bazara (18/15), bek (18/56), badılcan < patlıcan  (21/188) örneklerinde değişim 

görülmemektedir,  kelimelerin eski dildeki asıl şekilleri korunmuştur. 

 

2.1.2.3.1.1.7. f > v Değişmesi 

vırun < fırın  (10/87). 
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2.1.2.3.1.2. Kelime Ortasında Tonlulaşma 

2.1.2.3.1.2.1. ¢ > ġ Değişmesi  

başġa (2/63), abdulġadir (10/69), ha¢ġı (11/4), balġam (13/6), unutġanlĳ¢ (13/40), çoşġuna 

(14/55), çıġdım < çıktım  (14/84), ayġazıda (15/129), anġarada (17/92), sıġortalĳ (27/47), 

başġasının (27/125), ġısġıvra¢ < kıskıvrak  (29/49), doġdor < doktor (31/29), sáyġumuz 

(31/49), ġuzġun (35/39), yorġanı (36/122), ırġat (36/127), dalġala (36/115). 

 

2.1.2.3.1.2.2. k > g Değişmesi  

begleTdin < beklettin  (1/121), keşgek (1/16), esgiden (3/26), isgender (6/28), asgerden 

(7/43), güçÇǖnünkide (14/112), keşge < keşke (15/261), begçi < bekçi  (15/265). 

 

2.1.2.3.1.2.3. ç > c Değişmesi 

güccücek (15/45),  gencüken (15/137). 

 

2.1.2.3.1.2.4. t > d Değişmesi 

tadlu < tatlı  (6/12), defder < defter (15/249), ço¢du (24/44), ġuruTdu¢ (24/11), büyüTdüm 

(25/37), so¢dula < soktular  (27/47), göçdü (35/43). 

 

2.1.2.3.1.2.5. p > b Değişmesi 

merkebimiz < eşeğimiz  (18/42),  saˇābı (18/51),  köbrü < köprü  (18/58), sevabına (25/116) 

ısbana¢ < ıspanak  (21/25). 

 

2.1.2.3.1.2.6. f > v Değişimi 

hávta < hafta (7/60), misavir < misafir  (27/116), severki (35/41). 

 

2.1.2.3.1.3. Kelime Sonunda Tonlulaşma 

2.1.2.3.1.3.1. ¢ > ġ Değişmesi 
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oraġ < orak  (25/12), yoġ < yok  (25/96). 

 

2.1.2.3.1.3.2. t >d Değişmesi 

dörd (26/15) , simid (26/31),  āmed (27/68), memed (30/66). 

 

2.1.2.3.1.3.3. s > z Değişmesi 

herkez < herkes (18/22), núfúz (21/93).  

 

2.1.2.3.2. Tonsuzlaşma 

2.1.2.3.2.1. Kelime Başında Tonsuzlaşma 

2.1.2.3.2.1.1. b >p Değişmesi 

pa¢la < bakla  (16/96), peton < beton  (26/70),  pıçanın < bıçağının  (36/94). 

 

2.1.2.3.2.1.2. d > t Değişmesi 

tomatisten (5/13).  

 

2.1.2.3.2.2. Kelime Ortasında Tonsuzlaşma 

2.1.2.3.2.2.1. v > f Değişmesi 

tafana < tavana (6/54). 

 

2.1.2.3.2.3. Kelime Sonunda Tonsuzlaşma 

2.1.2.3.2.3.1. z > s Değişmesi 

yapamıyos < yapamıyoruz  (15/234).  

 

2.1.2.3.3. Sızıcılaşma 

Yöre ağzında sızıcılaşma örneği şu şekilde görülür: 
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2.1.2.3.3.1. Kelime Başında Sızıcılaşma 

2.1.2.3.3.1.1. k > ¤ Değişmesi 

Ayancık ağzında keime başında k >¤ sızıcılaşmasına rastlanmamaktadır.  

 

2.1.2.3.3.2. Kelime Ortasında Sızıcılaşma 

2.1.2.3.3.2.1. ¢ > ¤ Değişmesi 

yo¤suzlūnan  < yoksuzlukla (2/1), ba¤ma < bakma  (11/36), o¤utuyosuŊ (25/102), yıḫdım < 

yıkdım  (25/108),  fa¤ır < fakir  (26/85). 

 

2.1.2.3.3.3. Kelime Sonunda Sızıcılaşma 

2.1.2.3.3.3.1. ¢ > h Değişmesi 

ba¤ (1/16). 

 

2.1.2.3.4. Akıcılaşma 

2.1.2.3.4.1. ğ > y Değişmesi 

savol < sağol (26/108). 

 

2.1.2.3.5. Sürekli Ünsüzler Arasındaki Değişmeler 

2.1.2.3.5.1. ğ > y Değişmesi 

eylence < eğlence  (24/33). 

 

2.1.2.3.5.2. l > n Değişmesi 

bekmezinen (1/89), tencerelernen (2/85), įreçberlinen (3/33), tedavisiynen (6/24), 

askerliynen (6/60), ġardeşlernen (8/11), çorbaynan (8/28), kimseynen (9/54), daşlarnan 

(10/56), emcemnen  < amcamla  (11/2), öküzünen (14/45), esgiynen (14/96), kürekleŗnen 

(15/166), ecelǖnen < eceli ile  (15/198), apolleynen < hoparlör ile (16/47), ellerimnen 

(16/69), atlarnan (19/42), üzümnen (21/118), yemişnen (21/144), güTmeynen < gütmeyle 
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(22/11), çifçilinen < çifçilikle  (22/24), ilahinen (25/43), emeklĲlüynen < emeklilikle 

(25/87), evlertülerinen < elvertü (26/31), onlarnan (24/86), hayvanlarnan (24/95), 

¢omşularnan(27/38), torbalarnan (28/109), çocu¢larnan (29/36), zurnalarnan < zurnalarla  

(35/28). 

 

2.1.2.3.5.3. n >l Değişmesi 

löbeTçi < nöbetçi  (22/36).  

 

2.1.2.3.5.4. m > n Değişmesi 

şindi < şimdi (1/18), şindiki (28/19), şindik (11/31). 

 

2.1.2.3.5.5. n > Ŋ Değişmesi 

 beŊzicek < benzeyecek (15/21),  deŊizin (15/117). 

 

2.1.2.3.5.6. n > ŷ Değişmesi 

iŷnesiŊ < innesin (20/42), diŷnesiŊ < dinnesin  (20/43). 

 

2.1.2.3.5.7. r > l Değişmesi 

gidelleri (36/117), söylüyollaŗdı (24/40), ġoyalları < koyarlardı  (24/96),  yapallardı (25/72). 

 

2.1.2.3.5.8. s > z Değişmesi 

zabah (1/69), zoba (14/129), zoPa (15/283), herkez (18/53), núfúz < nüfus (21/93), zalata 

(26/86). 

 

2.1.2.3.5.9. f > v Değişimi 

hávta (7/60), misavir (27/116), çivt < çift  (29/5),  severki (35/41). 
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2.1.2.3.6.Süreksizleşme 

Ayancık ağzında süreksizleşme yaygın değildir. 

2.1.2.3.7. Süreksiz Ünsüzler Arasındaki Değişmeler 

2.1.2.3.7.1. k > ¢ Değişmesi 

keşgeķ (7/23), bĿreķ (7/23), memle¢átdaydı (8/34), vaĶTi (9/58), köçe¢' < köçek  (14/30). 

 

2.1.2.3.7.2. g > ġ Değişmesi 

ġötüdük (15/112), ġüccǖken (30/34), gidiyŒ¢ (32/16), geliyŒ¢ (32/16). 

 

2.1.2.4. Ünsüz Değişmeleri 

2.1.2.4.1. Ünsüz Benzeşmesi 

Ünsüz Benzeşmesi olarak adlandırılan bu olayda, bir kelimede yan yana gelen ünsüzler 

veya söyleyişte birbirini takip eden iki kelimeden birinin sonunda bulunan ünsüzle 

diğerinin başında bulunan ünsüz benzeşme yoluna girer. İlerleyici ve gerileyici yönde 

olmak üzere ünsüzlerden birinin boğumlanma noktası diğer ünsüzden etkilenerek değişir. 

Bu olaya ünsüz benzeşmesi denir. (Korkmaz, 1994: 72). 

 

2.1.2.4.1.1. İlerleyici Benzeşme 

Korkmaz (1992: 86)’ın açıkladığı üzere “Kelime içinde yan yana bulunan ünsüzlerden 

öncekinin kendinden sonrakini etkileyerek boğumlanma niteliği bakımından kısmen ya da 

tamamen kendisine benzetmesi olayına ilerleyici benzeşme denmektedir.”  

 

2.1.2.4.1.1.1.  -nl- > -nn- Benzeşmesi 

 Son sesi /n/ olan bir kelimeden sonra /l/ sesi ile başlayan bir ek gelirse  /l/ sesi /n/ sesine 

dönüşür: 

 hayvannarı (1/7), odunnā (1/16), ġarınnarını (1/57), unnan (1/89), limonnan (2/21), onnan 

(3/10), bunnan (6/40), ozamannāra (8/15), bunnarnan (9/53), annatca¢larım < 
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anlatacaklarım  (19/15), oyunnarı (22/32), eniştennen < eniştenle  (27/24), ġazannan 

(27/90), tįrennen (29/43), senneŊ < seninle  (33/11), dayınnan < dayınla (36/108). 

 

2.1.2.4.1.1.2. -nm- > -mm- Benzeşmesi 

 geçimme < geçinme  (21/19). 

 

2.1.2.4.1.2. Gerileyici Benzeşme 

Kelime içinde önce gelen sesin sonraki sese boğumlanma niteliği bakımından benzeşmesi 

olayıdır (Korkmaz,1992: 86): 

 

2.1.2.4.1.2.1. -md- > -nd- Benzeşmesi 

şindi (1/18), şindiki (28/19), şindik (11/31). 

 

2.1.2.4.1.2.2. -nb- > -mb- Benzeşmesi 

hambara < ambara (15/243). 

 

2.1.2.4.1.2.3. -rl- > -ll- Benzeşmesi 

daˇıdıyolla (1/86), keselle (11/58), tallalāra (21/207), talladan (21/178), yapalları (24/35), 

dövellerdi (27/85), öpellerdi (35/31), ölenlellen < ölenlerle (36/7), gidelleri (36/117), 

söylellerdi < söylerlerdi (36/191), diyollardı (26/182), ediyollardı (36/177). 

 

2.1.2.4.1.2.4. -rl- > -rn- Benzeşmesi 

daşlarnan (10/56), çoraPlarnan (15/173), atlarnan (19/42), ¢atırlarnan (22/36), onlarnan 

(24/86), hayvanlarnan (24/95),  ¢omşularnan (27/38), torbalarnan (27/109), çocu¢larnan 

(29/36), ġamyonlarnan (29/50), aTlarnan (35/4),  zurnalarnan (35/28), ar¢adaşlarnan 

(36/64). 
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2.1.2.4.1.2.5. -td- > -dd- Benzeşmesi 

milledde  < millette  (3/18), güddük (10/52), geddiydi (27/115), hisseddim  < hisettim 

(27/122), duddu < tuttu  (35/44), eddüˇümüz (36/19),  dördde (36/51),  baddıysa < battıysa  

(36/119). 

 

2.1.2.4.1.2.6. -yl- > -yn- Benzeşmesi 

paraynan (3/32), haylamaynan (3/34), hal¢ıynan (4/21), çarşıynan (7/39), çorbaynan (8/28), 

mamaynan (8/28), hanımıynan (10/83), yımurtaynan (11/71), arabaynan (14/89), çaluynan 

(15/154), ġazmaynan (15/172), paraynan (15/193), yapraynan (15/227), ōlanıynan (15/277), 

liraynan (16/12), zurnaynan (19/38), ġıymáynan (21/107), hamuruynan (27/21), 

lambalarıynan (27/108), topuynan (27/69), buduynan (28,110), varsālıynan < kal sağlıkla 

(36/92). 

 

2.1.2.4.1.2.7. -hk- > -kk- Benzeşmesi 

ĥa¢¢asiyet  < haysiyet (26/82). 

 

2.1.2.5. Ünsüz İkizleşmesi 

Bir kelimede bir ünsüzün çeşitli nedenlerle iki kez söylenmesine ünsüz ikizleşmesi denir 

(Gemalmaz, 1995: 215). Ayancık ağzında ç, m, l, n, k ünsüzlerinde ikizleşme görülür:  

geççek (1/35), emme (1/51), ollarān (2/12), onnan (4/11), güccücek (6/45), bullara (10/93),  

güçÇüklári (14/105), önne (17/23), ikkatiyen (19/73), geçimme (21/19), küççük (25/116), 

ĥa¢¢asiyet (26/82), yanna (27/81), ġüccǖken (30/34). 

amma < ama  (27/71) kelimesinin dildeki asıl biçiminin korunduğu görülür.  

 

2.1.2.5.1. İkiz Ünsüzlerin Tekleşmesi 

İkiz seslerden birinin düşmesiyle tekleşme meydana gelir: Ayancık ağzında şu örnekler 

görülür: 

eveli (29/18), milet (21/195), vala < vallahi  (36/79). 
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2.1.2.6. Ünsüz Düşmesi 

Ayancık ağzında ünsüz düşmesine örnekler şu şekildedir: 

 

2.1.2.6.1. /f/ Düşmesi 

mustā (23/13), çiT (26/99). 

 

2.1.2.6.2. /ğ/ Düşmesi 

ġaybedec╧z (1/9), gúˇǖmleri (1/33), çocuḫlūm (2/1), tovuˇu (2/44), ışıˇına (3/5), 

uˇurlamalārı < uğurlamaları (4/15), yuˇurmasan < yoğurmazsan  (5/8), baˇırma¢ (6/25), 

deˇil (6/29), doˇumluyuŊ (7/2), meˇerin < meğer  (7/45), asgerliˇimde (8/6), Ǻretmen (8/39), 

çārıyoz (9/25), deˇişimine (10/25), ōlum (11/10), misavir˽aˇırlanmaz (13/9), göˇüslük 

(15/89), kaˇıT < kağıt (15/247), eˇitmendi < eğitmendi  (16/18), düˇün (20/21), ŒˇĲtmesiniŊ 

(20/112), yoˇurTluda (21/1069), aˇır (25/48), yaˇarken (27/103), soˇanlĳ (31/44). 

 

2.1.2.6.3. /h/ Düşmesi 

baçelār < bahçeler (6/44), żabā < sabah  (7/35), imtān < imtihan (8/36), herăl (9/14), 

maˇalle < mahalle (10/42),  āmeT (11/27), rāmeTlü  < rahmetli (15/140), ırātı (16/87), 

biTāki < bir dahaki  (17/36), saˇābı (17/54), muabbeT (19/74), memet < mehmet  (22/7), 

meşurdur < meşhurdur (22/32),  ġavecilik < kahvecilik  (22/12), daˇa (24/87), ibraˇim 

(30/32). 

 

2.1.2.6.4. /k/ Düşmesi 

áletirik (3/6), yicēdiŊ (3/26), börē (11/68). 
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2.1.2.6.5. /r/ Düşmesi 

tānasını (2/1), va (2/19), köylē (7/32), bª (9/15), geçdile (10/85), sonadan (10/88), ġānım < 

karnım  (12/26), otuma (16/49), ġada < kadar  (22/11). 

 

2.1.2.6.6. /¢/ Düşmesi 

sōmanan (2/1), faḫırlīnan (2/2), yō (9/17), āşam (10/96), ocā (11/72), artu < artık  (27/138). 

 

2.1.2.6.7.  /v/ Düşmesi 

mēlüd < mevlit (4/17). 

 

2.1.2.6.8. /n/ Düşmesi 

zatª (2/41), geçliˇim < gençliğim  (3/35), baˇa (7/73), saˇa (7/80), yamda (9/34), ula < ulan 

(15/263), buˇa (15/287), öˇünden (15/206).     

 

2.1.2.6.9. /y/ Düşmesi 

ġonuşmuˇoŊ (2/40), böle < böyle (8/15), şöle (10/25), Ǻledi < öyleydi  (10/74), hasiyeT < 

haysiyet (26/87). 

 

2.1.2.6.10. /l/ Düşmesi 

ġa¢dı (8/), nası (8/). 

 

2.1.2.6.11. /t/ Düşmesi 

 müˇaiTe (14/78), çifçilik (22/24), abdes (27/55), selbás < serbest (36/55), ras geliyá 

(36/120). 
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2.1.2.6.12. /m/ Düşmesi 

doˇuzdan < domuzdan (25/96). 

 

2.1.2.7. Ünsüz Türemesi 

Ünsüz türemesi Ayancık ağzında yaygın değildir. 

 

2.1.2.7.1. Kelime Başında Ünsüz Türemesi 

2.1.2.7.1.1. /h/ Türemesi 

helbeT < elbet (21/92). 

 

2.1.2.7.2. Kelime Ortasında Ünsüz Türemesi 

Bölge ağzında kelime ortasında ünsüz türemesi örnekleri şu şekilde görülür: 

2.1.2.7.2.1. /v/ Türemesi 

duva < dua (27/136). 

 

2.1.2.7.2.2. /y/ Türemesi 

ile edatının ekleşmesi sırasında “y” türemesi görülür: 

yımurtaynan  (11/71), arabaynan (14/89), çaluynan (15/154), ġazmaynan (15/172), paraynan 

(15/192), liraynan (16/12), zurnaynan (19/38), ġıymáynan (21/107), hamuruynan (27/21), 

lambalarıynan (27/108), topuynan (27/69) buduynan (27/110). 

 

Ek fiil ekinde “y” türemesi görülür: 

nasıydı  (7/91), Ģalabaydı  (7/30), adamıydı  (11/26), zurnaydı  (15/67), lambasıydı (19/62). 

 

2.1.2.7.3. Kelime Sonunda Ünsüz Türemesi 

2.1.2.7.3.1. /y/ Türemesi 
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numaralĕŷ (11/22), olusaŷ (11/12). 

2.1.2.7.3.2. /k/ Türemesi 

şindik (11/31), isteyincek (21/186), górúncek (21/136), gidincek (25/66). 

 

2.1.2.8.  Göçüşme 

Bazı durumlarda kelime içindeki iki sesin yerleri değişir. Söyleyişi kolaylaştırma yönünde 

meydana gelen bu değişikliğe göçüşme adını veririz (Banguoğlu, 2004: 70). Ayancık 

ağzında göçüşme örneği sadece bir kelimede görülür. 

 

2.1.2.8.1.  -ry- > -yr: 

ceyran < cereyan  (15/41). 

 

  2.1.2.8.2. -rü  > -ür:    

üryamda < rüyamda  (15/197). 

 

2.1.2.9. Hece Kaynaşması 

Zeynep Korkmaz (1992: 79)’ın belirttiği üzere hece kaynaşması, “ Bir kelimede yan yana 

bulunan iki veya daha çok hecedeki seslerin veya yan yana bulunan iki kelimeden birisinin 

son sesiyle ikincinin ön sesinin birleşip kaynaşması ve dolayısıyla hece sayısının azalması 

olayıdır”. 

Bölge ağzında görülen hece kaynaşması örnekleri şu şekildedir: 

ġaybedec╧z  (1/9), ǺsürüyoŊ  < öksürüyorsun  (6/43), hastanede  (7/64), 'nası (8/28), burāki 

(9/2), bazartesi < pazartesi  (9/80), nāpcaŊ (14/4) , uşām (14/77), böreŊ (15/241), aşada 

(15/24), ırātı < rahatı (16/87), biTāki < bidahaki (17/36), aşā (19/66). 

 

2.1.2.10.  Hece Düşmesi 

Üç veya daha fazla heceli kelimelerde orta hecenin düştüğü görülür. Ayancık ağzında şu 

örnekler tespit edilmiştir: 
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bişürĲyoŊ (1/34), alam (6/9), alaŊ (6/50), görüm < görürüm (9/65), nāpıyıŊ (9/14),  nāpcaŊ 

(14/4), ālacaŊ (14/34), gitmēŊ < gitmem  (16/31), ġatcaŊ < katacaksın (18/77), nōlu < ne 

olur (19/74).  

şura < şurda  (6/102), burāki (9/2), ōra (10/25), ōran (15/112), nēre (16/66) örneklerinde 

/dA/ ekinin düştüğü görülür. 

Ek fiilinin ve –k sesinin düşmesiyle birlikte hece düşmesi görülür: 

durucādı < duracaktı (15/262), ufādı < ufaktı  (29/30). 

 

2.1.2.11. Hece Türemesi 

Bölge ağzında az görülen bir ses hadisesidir: 

sonacūma < sonracığıma  (6/90), eyelliŊ < eğer (6/43), dedikine < dedi ki  (10/64), yanikin 

(11/36). 

 

2.1.2.12. Kelime ve Cümle Vurgusu 

Konuşma sırasında kelimedeki bir heceyi diğerlerine göre daha yüksek bir ses tonuyla 

söylemeye vurgu denir. 

1. İki veya daha çok heceli olan kelimelerde vurgunun son hecede olduğu görülür: 

ġaybet'dĳk < kaybettik  (1/7), bazar'da < pazarda  (2/4), hatib'lik < hatiplik  (2/25), 

rahatsuz'uŊ (4/3), cevüz' < ceviz (13/35), yapāru¢' < yapardık  (13/18), köçek' (14/30), 

ve'rise < verirse (13/14),  yalān' (15/12). 

2. İki heceli bazı kelimelerde vurgunun ilk hecede olduğunu görmekteyiz: 

'ekmek (1/60), 'ġaçmış < kaçmış  (1/9), 'ġāve < kahve  (14/40). 

3. Alıntı kelimelerde vurgu ilk hecededir: 

'vallaki (5/16), 'millet (19/50), 'fakir (24/95), 'ĥa¢¢asiyet (26/81).  

4. Bazı zamirlerde vurgu ilk hecededir: 

'hepiside (18/21), 'herkes (24/35), 'kimse (27/11).  

5. Zarf eklerinde vurgunun ilk hecede olduğu görülür: 

'öyle (7/40),  'şöyle (9/8).  
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6. Pekiştirme eklerinde vurgu ilk hecededir: 

'simsiyah (15/159).  

7. Soru kelimelerinde vurgu ilk hecededir: 

'nası (15/276), 'hèç  (15/188).   

8. Seslenme tekrar sorma ya da cevap verirken kullanılan ünlem edatlarında vurgu ilk 

hecededir: 

'ohō (7/34), ha'ha (11/19), eey' (11/50), ha' (11/56), 'öhǺ (14/28).    
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2.2.  ŞEKİL BİLGİSİ 

2.2.1. İSİMLER 

2.2.1.1. Yapım Ekleri 

2.2.1.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri 

2.2.1.1.1.1. + CI 

yabancı (6/25), Ģumarcı < kumarcı (7/38), yardımcı (10/74), demürcünün (15/9), bazarcılı¢ 

(21/23), toplayıcı (21/43), hayvancılı¢ (22/12), marketcilik (22/12), ġavecilik (22/12), 

arĳcılı¢ (24/3), avcı (29/4), düˇürcüyü (34/33), örenci < öğrenci (36/29). 

 

2.2.1.1.1.2. +lIK 

şerbeTlikde (1/94), hatib'lik (2/25), ġıTlı¢ < kıtlık  (3/18), çorbalı¢ (5/8), evladlu¢ (6/7), 

hastalı¢ (6/17), senelik (7/14), çocu¢lu¢ (8/9), aylı¢ (9/43), ġomşulu¢ (9/52), insanlı¢ (10/ 

59), ġurbetlik (10/67), löbetçilik < nöbetçilik  (11/32), yemeklik (11/42), küllük (11/46), 

asgerlik (11/51), arzuzlu¢ (11/52), türklük (13/32), sālı¢ < sağlık (15/85), başlı¢ (17/14), 

kibarlı¢ (18/28), iPlik (19/91), góyneklik (19/93), cahilliklerin (19/127), yoḫsuzlu¢da < 

yoksuzlukta  (20/105), ġavecilik (22/12), çifçilik (22/24), billik < birlik (22/59), beraberlik 

(22/59), şenlik (25/64), faḫırlık < fakirlik (26/48). 

Bazı kelimelerde k ünsüzünün eridiği görülür: 

turşuluˇu (2/20), geçliˇim < gençliğim (3/35), Ǻretmenliŷe < öğretmenliğe (15/79), 

mezarlıˇa < mezarlığa (15/277), aylıˇını < aylığını  (24/81), faḫırlıˇınan < fakirlikle  

(26/19). 
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2.2.1.1.1.3. +lI 

tadlu(6/12), arzalu < arzalı (11/31), yaşluŷūŊ < yaşlıyım (13/41), huzurlu (14/131)  emekli 

(15/125), yaşlıları (16/34), dadlılar < tatlılar (17/16), sevdalula < sevdalılar  (20/40), 

hayurlusunu (20/76), odalı (21/29), ġarılı (21/116), dallu < dallı  (21/178), pırasalu (24/16), 

sı¢ıntulu (25/48), soˇanlu < soğanlı (27/113), salçalu < salçalı  (27/113), oruçluyuz (29/12), 

davullu (35/25), canluydu (36/111). 

 

2.2.1.1.1.4. +sIz 

yo¤suzlūnan (2/1), rahatsuz'uŊ < rahatsızım  (4/3), malsuz (4/27), ba¢ımsuzudu (7/40), 

ıssuz (8/32), belĲrsüz (11/24), ġomşusuz (15/175), izünsüz (15/236), dilsüzlüknen (15/239), 

ĥamursuz (21/46), parasuz (24/110), etsüz (27/92), ıssuz (30/57), ¢ızsuz (30/57). 

 

2.2.1.1.1.5. +cIk 

Bu ek küçültme ekidir. Sevgi ifade eden kelimelerde kullanıldığı görülür: 

tanecük (6/7), birĲcük (7/36), gölcük (8/5), kerecük (14/71), ġadacu¢ < kadarcık (15/221), 

buġacu¢ (15/249), ayancı¢Ta (19/79), güçcükleri (23/12), danecük (30/42). 

 

2.2.1.1.1.6. +dAş 

Bağlılık, ortaklık, birliktelik bildiren bir ektir: 

ġardeşim (8/9), ar¢adaşı (8/33), Ģardaş (11/27). 

 

2.2.1.1.1.7. + (I)ncI 

Bu ek, sıra bildiren sayı sıfatları yapmaktadır: 

birinci (8/52), ikinci (11/25). 

 

2.2.1.1.1.8. +CA 

Benzerlik türettiği görülür, dil isimleri yapar: 
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gŒzelce < güzelce  (1/39), ªce (2/20), iyice (5/2), türkçe (8/37), ölece< öylece  (15/142), 

epeyce (17/14), gúzelce (24/57). 

 

2.2.1.1.1.9. +gil 

Aile ismi yapmaktadır: 

eltimgil (32/21), ablamgil (36/72). 

 

2.2.1.1.1.10. +mAn 

¢ocaman (32/25). 

 

2.2.1.1.2. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

2.2.1.1.2.1. -Ak 

bıça¢ (4/8), yata¢lāra (6/38), Tara¢çudayuz (21/87), ġona¢dan < konaktan  (29/43). 

 

2.2.1.1.2.2. -AnAK 

Bu eki sadece bir kelimede görmekteyiz: 

görenek (22/52). 

 

2.2.1.1.2.3. -cAK  

Aslında sıfat fiil eki olan –cAK ekini ses olayları sebebiyle sadece bir kelimede yapım eki 

olarak görmekteyiz: 

yicek < yiyecek  (21/31). 

 

2.2.1.1.2.4. -cA 

düşünceden (12/12), eylence < eğlence (24/33). 
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2.2.1.1.2.5. -GA 

süPürgeyi (15/40), dalġala (36/115). 

 

2.2.1.1.2.6. -GAn 

unutġanlĳ¢ < unutkanlık (13/40). 

  

2.2.1.1.2.7. -GI 

çizgü < çizgi (10/50), sevgü < sevgi (16/46), bürgüsünü (19/107), saygımız (25/37), 

sevgimizi (25/37). 

 

2.2.1.1.2.8. -GIn 

keskün < keskin  (14/6), çoşġun (14/55), yılġını (15/226). 

 

2.2.1.1.2.9. -I 

sayusu (11/23), ayru < ayrı  (35/30), dikili (21/182). 

 

2.2.1.1.2.10. -(I)K 

açı¢ (29/46). 

 

2.2.1.1.2.11. -(I)m 

doˇumluyuŊ (7/2), geçimme (21/19), verimliydi (25/12), durum (26/16), ölümden (33/1). 

 

2.2.1.1.2.12. -IntI 

sı¢ınTu < sıkıntı   (2/36), üzüntü (20/76). 
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2.2.1.1.2.13. -(I)ş 

dikiş (16/8), geliş (19/54), gidiş (19/54), yaˇış < yağış (24/95). 

 

2.2.1.1.2.14. -mA 

dolmalar (17/16), ġazma (18/14), ġavurmayıdı (20/25), evlenme (34/16). 

 

2.2.1.1.2.15. -mAç 

bulamaç (21/38). 

 

2.2.1.1.2.16. -mAK 

Aslında mastar eki olan eki kalıcı isim yaptığı örneklerde görmekteyiz: 

yemek (1/33), ekmek (3/8), yapmak (24/88). 

 

2.2.1.1.2.17. -mAn 

eitmen (8/33), Ǻretmenliŷe (15/79). 

 

2.2.1.1.2.18. -mIş 

geçmişTe (24/2), yemişler (25/86). 

 

2.2.1.1.2.19. -sI 

yatsıyı (4/16). 

 

2.2.1.1.2.20. -mur 

yamur  < yağmur (24/87). 
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2.2.1.2. Hâl Ekleri 

2.2.1.2.1. İlgi Hâli Eki 

İlgi hâli eki, üzerine geldiği isme belirtme, sahipliği mensubiyet, ilgi vb. anlamlar 

kazandırır. (Karahan, 1999: 608). 

Ayancık Ağzında –ın / -in / -un / -ün / -nın / -nin / -nun / -nün –ıŊ / -iŊ / -uŊ / -üŊ / -nıŊ / -

niŊ / -nuŊ / -nüŊ şeklinde görülür: 

 

2.2.1.2.1.1. + (n) IŊ:  

¢ızıŊ biri (1/18), babamıŊ evinde (6/3), köyüŊ geliniyim (6/3), eviŊ üstü (10/63), ¢apunuŊ 

önde < kapının önünde (11/43), do¢toruŊ vērü < doktorun verdiği  (14/54), ġızı hocanıŊ 

(15/5), adamıŊ ╧ˇúnden < adamın öününden (16/51), deniziŊ peşine (19/30), zamanıŊ 

düˇünleri < zamanın düğünleri (24/32), ġızımıŊ birisi < kızımın birisi  (29/114). 

 

2.2.1.2.1.2. + (n) In: 

sabrinin gelini (2/10), ġızın üstüne (6/50), ġurbetin halini (6/64), atatürkün gemisinde (8/1), 

babamın en böyük evlādı (8/10), köyün hocası (8/36), soruların cevabını (8/39), birinin 

eviŊ (10/62), üç divanın camisiydi (10/69), tezġahın üstüne (12/31), hocanın˽evine 

(13/12), demürcünün ġızı (15/9), enişdemin damadı (15/101), bölüˇün asgerlerini < 

bölüğün askerlerini  (29/15), çeşmenün yemˇeini (36/108). 

 

2.2.1.2.1.3. +Ŋ:  

bubāŊ evinden < babanın evinden (14/34), yaPraŊ§üstüne < yaprağın üstüne  (21/122). 

 

2.2.1.2.2. Yükleme Hâli Eki 

Yükleme hâli eki Ayancık ağzında +(y)I / + (n)I şeklinde karşımıza çıkar. Ünsüz ile biten 

isimlerden sonra “I”, ünlü ile biten isimden sonra “-yI”, iyelik ekinden sonra “nI” eki gelir: 
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2.2.1.2.2.1.  +(y)I: limonu (2/22), şekeri (5/33), hızmatımı (7/63), çocuˇu (8/42), sancaˇı 

(8/59),  asgerliˇimi (10/23), misavir˽aˇırlamayı (13/17), yüreˇi (13/29), zobaŷı (14/130), 

o¢umayı (15/91), izinnāmemi (19/35). 

 

İyelik eki ile zamir n’si arasına gelen ve yardımcı ses görevini üstlenmiş bir zamir n’si bazı 

kelimelerde karşımıza çıkar: 

 

2.2.1.2.2.2.  +(n)I: ġarınnarını (1/57), misir tānasını (2/1), bi danesini < bir tanesini  (8/26), 

çayını (9/17), küllüˇünü < küllüğünü (11/19), ekmēni < ekmeğini (16/86), zaman 

türkülerini (20/31), ġış armuTlarını < kış armutlarını (21/26). 

 

2.2.1.2.3. Yönelme Hâli Eki 

Ayancık ağzında +(y)A / + (n)A şeklinde görülür: 

 

2.2.1.2.3.1. +(y)A: 

oķula (2/2), çaya (2/14), ocaˇa < ocağa (3/13), tüccarlara (3/41), samsuna (4/17), ġurana < 

kurana (4/22), dokdora  < doktora (6/23), ayancuˇa < ayancığa  (7/75), heyete (11/42), ocā 

(21(48), çekyatlara (36/80). 

 

2.2.1.2.3.2.  + (n)A: 

ġabına < kabına (1/40), sinob hastānesine (12/6), başlarına (35/9).  

 

2.2.1.2.4. Bulunma Hâli Eki 

Bulunma hâli eki Ayancık ağzında +DA şeklinde karşımıza çıkar: 

 

2.2.1.2.4.1. +DA 

yazda (2/ 14), orada (4/28), köyde (6/3), ġurbette (6/63), evde (6/51), hastanede (7/65), 

memlekátdaydı (8/31), yamda (9/34), bartında (16/94), çocu¢luˇumda (19/51), dışada 
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(20/17), Tara¢çudayuz (21/87), evin yanlarında (24/27), deniz ġıyılarında (26/126), 

¢andırada (29/13), mektebde (33/38).   

 

+ki eki ile birlikte kullanımı bazı örneklerde karşımıza çıkar: 

başımdakilede (9/49), damdaki (16/62), evdeki (16/67), ĥarzanadaki (20/85), başındaki 

(22/40), zamandaki (30/23), altındaki (26/105). 

 

Yöre ağzında bazı örneklerde ekin kullanılmadığı görülür: 

burā (1/1), şūra (10/29), būra (10/83), yānda (15/90), tarlalāra (19/82), bullara (20/18). 

 

2.2.1.2.5. Çıkma Hâli Eki 

Ayancık ağzında +DAn şeklinde görülür: 

 

2.2.1.2.5.1.  +DAn 

damdan (1/10), tomatisten < domatesten (5/13), ōrdan (10/25), köylǖnden (11/3), otura¢tan 

(11/43),  ölümden (13/23), bubandan (14/34), doˇumdan (15/36), hŒkümetten (15/ 89), 

fābŗĳ¢adan (16/11), ayancĳ¢tan (18/58),  bāçeden < bahçeden  (19/18), türkülerden (24/44), 

zıraTdan (26/48), atdan < attan (27/27), yüksekden < yüksekten  (32/7), samsundan 

(36/50).  

 

Bir örnekte ses düşmesi meydana geldiği görülür: 

harzananāran < harzanalardan  (35/43).  

 

2.2.1.2.6. Vasıta Hâli 

+(y) lA, +lAn, +(I) nAn, + (y) nAn, +(I)n şeklinde karşımıza çıkar: 

 

2.2.1.2.6.1. +(y) lA 

mēmedle (4/8), zorlu¢la (32/25).   
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2.2.1.2.6.2. +lAn 

pillen (4/5), senlen (6/45), telefonlan (15/58), onlan (16/45). 

 

2.2.1.2.6.3. +(y) nAn + (n/y) nAn 

ġazanınan (1/85), unnan (1/89), odunnan (1/89), sırtınan (2/14), limonnan (2/21), çarşıynan 

(6/39),  fısfısınan (6/40), başımnan (9/74), ışıklarınan (10/76), hanımıynan (10/83), 

arabaynan (14/89), çarūnan < çarıkla  (15/137),  ar¢adaşlarınan (16/78), sırtımnan (20/112),  

ġızlarınan < kızlarla  (21/139), yoˇurdunan  < yoğurtla (21/188), yo¢luˇunan (25/13), 

ilahinen < ilahiyle (25/43), çuvallarınan < çuvallarla (25/95), çocuˇunan (36/98). 

 

2.2.1.2.6.4. +(I)n 

Günümüzde fonksiyonunu yitiren bu eki birkaç kelimede görmekteyiz: 

yazın(16/93),  ġışın (16/93),  ilkin (33/34). 

 

2.2.1.2.7. Eşitlik Hâli Eki 

Ayancık ağzında eşitlik hâli eki +CA ‘dır. 

gŒzelce (1/39), ªce < iyice  (2/20), iyice (5/2), ölece (15/142). 

Bir örnekte eşitlik hâli ekinin +cenez şekli görülür: 

güzelcenez < güzelce ġayma¢ gibi (30/84). 

 

2.2.1.3. İyelik Ekleri 

Teklik I. şahıs eki i +(I)m, +(U)m 

ġızımın (1/22), ābim (2/6), ġızım (3/24), damarlarım (4/24), ġanımı < karnımı  (6/14), 

allahım (7/78), ¢omutanım (8/61), evladım (11/27), belim (13/7), yavrum (14/64), 

tohumum (15/158). 

Teklik II. şahıs eki +(I)n / +(I)Ŋ, (U)n / (U)Ŋ  
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¢ızıŊ (1/18), adını  (1/26), ellerini (1/99), eviŊ (4/27), dayıŊ (6/65), anneŊ (11/28), ülküŊ 

(13/34), bubaŊ (15/48), adamını (16/86), sanduˇuna < sandığına  (17/23). 

Teklik III. şahıs eki +I / +U , +sI / +sU 

amcasını (7/73), boˇazından < boğazından  (7/68), hocası (8/36), ar¢adaşı  (8/33), Ģarısı < 

karısı (9/53), çentesinden < çantasından  (11/55), anasına (15/21), kilosu (21/157), şırasını 

(21/160),  ġomşusuna (22/67), gemisi (27/57), yataˇını < yatağını (27/115), yüreˇi < yüreği 

(33/5). 

Çokluk I. şahıs eki   +(I)mIz / (U)mUz 

insanımız (6/29), āzımızın < ağzımızın (6/51), zamanımız (8/32), evimize (10/4), 

uşa¢larımuz (10/92),  eTrafımızda (11/35), malımız (14/104),  filimimizi < filmimizi 

(15/61), çocu¢larımıznan (19/29), sanayimiz (22/19), fındı¢larımızı (24/3), yaşantumuz 

(24/26), sáyġumuz < saygımız  (31/47). 

Çokluk II. şahıs eki   +(I)ŊIz / +(I)nIz, +(U)ŊUz / +(U)nUz 

çocu¢lūŊuz (15/82), üstünüze (15/95), biberinizi (24/63), omzunuza(36/180), ġızıŊızı < 

kızınızı (36/188). 

Çokluk III. şahıs eki   + lArI 

çocu¢ları (4/25), büyükleri (7/61), arularını (10/84), okudu¢ları (13/24), adları (21/10), 

maaşlarına (24/73), çilelerini (25/56), ellerini (36/31). 

 

  2.2.1.4. İsimlerde Çokluk 

2.2.1.4.1. +lAr 

odunlar (1/121), tüccarlara (3/41), damarlarım (4/29), ġollarımda (6/33), Ģumarcılara 

(7/38), ġardeşlernen (8/11), gózlerĲm (9/19), eitmēnleri < eğitmenleri  (10/58), bĿreklerini 

< böreklerini (11/24), şikayetlerim (13/7). 

 

2.2.1.4.2. +lA 

Ayancık ağzında bazı isimlerde “r” sesinin düştüğü görülür: 
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hastala (7/42), do¢dorla (7/68), olayla (8/46), uşa¢la (10/80), sula (10/101), çocu¢la (12/6), 

o¢umala (15/211), ġızla (16/94), zamanla (17/14).  

 

2.2.1.4.3. +nAr 

Son sesi “n” olan isimlerde, benzeşme sebebiyle +nAr şeklinde karşımıza çıkar: 

hayvannarı < hayvanları  (1/7), ġarınnarını (1/57), odunnarın < odunların (3/13), bunnarnan 

(9/53), ozamannarı < o zamanları (15/52). 

 

2.2.1.5. Aitlik Eki 

Aitlik eki Ayancık ağzında “+ki” ‘dir.  

2.2.1.5.1.+ki 

etekinin (1/21), şindikile (3/37), aşāki (10/29), böyǖnünkile (14/102), ózkanınkile (14/112), 

burhanınki (15/77), damdaki (16/62), deminki (19/88), ĥarzanadaki (20/85), şindiki 

(21/100).  

 

2.2.1.6. Soru Eki 

Soru eki Standar Türkiye Türkçesindeki gibi karşımıza çıkar: 

 

2.2.1.6.1. mI, mU 

çalınmaz mı (1/111), atmış mı (2/9), anadın mı (3/11), geçer mi (4/5), anladın mı (5/4), 

habarın var mı (7/65), olmaz mı (9/49), yo¢ mu (9/54), biliyoŊ mu (10/34), gördüŊ mü 

(11/9), veriŊ mi < verdin mi  (13/21), getdi mi (14/81). 

 

2.2.2 ZAMİRLER 

Zamirler, isim olmamalarına rağmen isim gibi kullanılan kelimelerdir. Ayancık ağzında şu 

şekilde görmekteyiz: 

2.2.2.1. Kişi Zamirleri 

Ayancık ağzında kişi zamirleri şu şekildedir: 
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 1.Teklik 2.Teklik 3.Teklik 1.Çokluk 2.Çokluk 3.Çokluk 

Yalın 

Hâli 

ben (1/1) sen (2/2) 

seŊ 

(13/32) 

o (11/5) biz (12/16) siz (15/77) onlar 

(5/22) 

onna 

(6/63) 

Yükleme 

   Hâli 

beni 

(4/24) 

 

seni 

(15/3) 

onu (2/40) bizi 

(19/135) 

sizi 

(6/13) 

onnarı 

(6/63) 

onları 

(25/56) 

Yönelme 

Hâli 

bana 

(33/39) 

baˇā 

(1/43) 

baŊa 

(11/34) 

baˇa 

(16/51) 

sana 

(20/66) 

saˇa 

(29/45) 

sā 

(25/111) 

ona 

(10/65) 

 

oˇā 

(15/10) 

 

bize 

(19/135) 

 

size (6/22) 

onlara 

(7/77) 

 

onnara 

(27/21) 

Bulunma 

Hâli 

bende 

(16/96) 

sende 

(35/26) 

 bizde 

(22/22) 

sizde 

(24/92) 

 

Ayrılma 

Hâli 

benden 

(15/69) 

senden 

(22/41) 

ondan 

(21/144) 

   

İlgi 

Hâli 

benim 

(4/3) 

benĲm 

(11/26) 

senin 

(11/28) 

seniŊ 

(16/38) 

onun 

(19/70) 

 

bizim 

(20/115) 

 

sizin 

(15/112) 

siziŊ 

(33/37) 

onların 

(25/27) 
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Vasıta 

Hâl Eki 

 senlen 

(15/299) 

onnan 

(4/11) 

  onnarnan 

(19/30) 

onlarnan 

(24/86) 

Tablo 4. Kişi Zamirleri 

 

2.2.2.2. İşaret Zamirleri 

Ayancık ağzında işaret zamirleri şu şekildedir: 

 1.Teklik 2.Teklik 3.Teklik 1.Çokluk 2.Çokluk 3.Çokluk 

Yalın Hâli bu (6/3) şu (19/85) o (34/31) bunlar 

(36/157) 

bunnar 

(13/6) 

 

 

onlar 

(1/54) 

onnar 

(22/68) 

Yükleme 

   Hâli 

bunu 

(24/11) 

şunu 

(24/99) 

onu 

(24/140) 

bunları 

(8/68) 

bunnarı 

(13/21) 

 

 

onları 

(13/22) 

onnarı 

(16/85) 

Yönelme 

   Hâli 

buna 

(20/86) 

buˇa 

(15/310) 

 

şuna 

(24/113) 

  ona  

(5/30) 

  onlara 

(16/9) 

 

Bulunma 

   Hâli 

    onda 

(15/231) 

   

Ayrılma 

   Hâli 

bundan 

(6/66) 

 ondan 

(1/40) 

  onnardan 

(19/103) 
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Tablo 5. İşaret Zamirleri 

 

2.2.2.3. Dönüşlülük Zamirleri 

Ayancık ağzında dönüşlülük zamirleri şu şekildedir: 

 1.Teklik 2.Teklik 3.Teklik 1.Çokluk 2.Çokluk 3.Çokluk 

Yalın Hâli kendim 

(19/89) 

gendim 

(20/109) 

gendüm 

(7/63) 

 

 

kendin 

(9/46) 

 

 

gendi 

(6/29) 

kendi 

(25/109) 

kendimiz 

(19/21) 

gendümüz 

(15/104) 

  

Yükleme 

   Hâli 

gendümü 

(7/80) 

 gendünü 

(24/129) 

kendimizi 

(22/25) 

gendümüzü 

(21/207) 

  

Yönelme 

Hâli 

  gendüne 

(36/125) 

   

İlgi 

Hâli 

bunuŊ 

(15/276) 

bunun 

(11/32) 

 onun 

(11/72) 

 

 

   

Vasıta Hâl 

Eki 

bunnan  

(21/12) 

bunla 

(23/10) 

 onnan 

(3/10) 

onlan 

(16/45) 
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Bulunma 

Hâli 

  kendinde 

(11/51) 

   

Ayrılma 

Hâli 

gendümden 

(8/31) 

 kendinden 

(22/8) 

   

Tablo 6. Dönüşlülük Zamirleri 

 

2.2.2.4. Belirsizlik Zamirleri 

Ayancık ağzında belirsizlik zamirleri şu şekildedir: 

öldĲ biri dörd daneydi (1/46). 

no¢ulu biz bazısı yazıya da yapıya biz hamura ġatıyoz (5/23). 

şindi kimse yo¢ kimse yo¢ köyde şindi (7/30). 

hepsi o¢udula ayancu¢lara (14/112). 

börem iyi kimisi cevüzlü yapar kimisi fasilye yaparı (15/218). 

herkes sefāsını sürüya anası da so¢a¢lāra geziyā (14/75). 

öteki sa¢làya onu ġarıştırĳya (24/129). 

olmadı başġada oldu demekkinne (35/34). 

 

2.2.2.5. Soru Zamirleri 

ne yapıyoz (5/12). 

kim var burda (8/53). 

hangisi a¢lıma gelsin şindi (20/31). 

 

2.2.3. SIFATLAR 

Sıfatlar, isimlerin renklerini, biçimlerini, durumlarını, sayılarını ve yerlerini belirten 

sözcüklerdir (Banguoğlu, 1974: 341). 
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2.2.3.1.  Niteleme Sıfatları 

Varlıkların nasıl olduklarını gösterir. 

büyük subaylınaŊ˽ aram ço¢ (11/61). 

eski türkülerden böle bişeyle söyleniyodu (24/44). 

yüklen ¢ocaman odunu (32/25). 

küçük çocu¢ (33/37). 

 

2.2.3.2. Belirtme Sıfatları 

İsimleri sayı, soru ve belirsizlik bakımından belirtir. Bölge ağzında şu şekildedir. 

 

2.2.3.3. İşaret Sıfatları 

Ayancık ağzında bu, şu, o, bıldır  işaret sıfatları görülür: 

oca¢ ışıˇına bu çalıyu ġuyāru¢ (3/9). 

bu sene gine o götürüyomuş. (4/22). 

o ġadın eletdi esma bu sene (4/22). 

o hastalı¢ seni dedi böle yapıya (6/17). 

şu hızmatımı yap dèyecek yo¢ (7/63). 

şu aşāki mahallede (10/29). 

bıldır sene bu sular azaldı (10/92). 

 

2.2.3.4. Sayı Sıfatları 

Sayı sıfatları bölge ağzında herhangi bir değişikliğe uğramamıştır: 

 

2.2.3.4.1. Asıl Sayı Sıfatları 

iki gün işdi. (1/97). 

üç bacı ġaldĳ¢ biz şindi. (2/7). 
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altı çocu¢ şindi benim dörd dane (10/44). 

emme tam beş metre (11/66). 

on bir on iki dane de torun var  (14/100). 

iki davul iki köçek' (14/30). 

yirmi dört ay yirmi üç ay yaPdım (15/120). 

dörd ġıza küfür etdi ġızım (20/69). 

 

2.2.3.4.2. Sıra Sayı Sıfatları 

birinci ¢umandan ço¢ seviyollardı beni. (8/58). 

ikinci eşim. (11/25). 

birinci sınıftasın dēmi (36/31). 

 

2.2.3.5. Belirsizlik Sıfatları 

Önüne geldikleri ismin özelliklerini, yerlerini ve sayılarını belli belirsiz olarak anlatan 

sıfatlardır (Banguoğlu, 1974: 354). 

 

bütün hastalara ben deya tedavi yapcaŊ (6/61). 

biraz Ģuru şey. (7/28). 

başġa bişey yōdu heP bóyúklerimiz öle (19/125). 

hiç yicek vermeden emzüdüm (21/31). 

her günden bazara geliyodu¢ (25/91). 

bazı şeytan ġarıla yanıtdıla beni (28/10). 

her a¢şam telizyon başında ālıyoruz (29/17). 

öbür ¢arşı maĥallenin dePesine (29/57). 

başġa ev yapcaklarmışmış (35/65). 

hiç bi yeri kesmeya ġayrı (36/84). 

bir ¢ız çı¢tı ¢arşuma (36/125).  
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2.2.3.6.  Soru Sıfatları 

Soru sıfatları şunlardır: 

¢aç yılında dōdum ben (7/2). 

hangi ayda dōdum hangi şeyde dōdum (36/4). 

o zaman hangi türküle vardı (36/46). 

ne oyunu derler ona çizgü oyunu derlēri (36/24). 

 

2.2.4. ZARFLAR 

Zarflar, fiilleri niteler.  

 

2.2.4.1. Yer-Yön Zarfları 

“Nereye?” sorusuna cevap verir. Şu örnekler tespit edilmiştir:  

yo¢arı dorulamayoŊ hiç (6/13). 

aşa yu¢arı soluyamayoŊ (6/17). 

dışarı çı¢armayaŊ dedi (6/50). 

geri gètmedim ben yani samsuna gètdim (10/24). 

böle ileri ileri gidiyá (36/81). 

 

2.2.4.2. Zaman Zarfları 

Fiile sorulan “Ne zaman?” sorusuna cevap verir. Bölge ağzında şu şekildedir: 

evvēli ā ġızım soma¢ ekmēˇi yèyōdu¢ (2/24). 

hemen dönüyoŊ sāt onda (4/6). 

yarın a¢şam uˇurlamalārı (4/14). 

gece geldile (10/91). 

hasTaydım bōca (14/57). 

şindi gidilmez yazda (16/24). 
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yazın köyde dur (16/93). 

şindi demin ne dedim (19/110). 

önce ġapıP gelüse sen ¢atırı ġapıncaya ġada (22/38). 

aşam evine varıyoŊ. (29/52). 

 

2.2.4.3. Azlık- Çokluk Zarfları 

Fiilleri miktar bakımından sınırlandırır. Tespit edilen örnekler şu şekildedir: 

az yādı (1/5). 

çok ġav şē etmeyecen (2/49). 

orā tā dolmadı bu sene (15/155). 

daha gitcen marā¢ım (16/5). 

biraz dur be sona beŗaber giderüz (16/28). 

gösterTiyodu işTe tā, gidiyā (23/18). 

 

2.2.4.4. Niteleme ve Durum Zarfları 

Bu niteliği gösteren zarflar şunlardır: 

biz 'öyle geçinme yapTuķ (2/13). 

iyice yı¢arsıŊ yararsıŊ (5/2). 

iyi kötü yapıyon (5/30). 

anca evimize girüp çı¢ıyoz (10/4). 

güzel o¢uTduydu (15/124). 

Ǻle dinlenmelü (15/166). 

iyice Ővuyosun duzunan (24/19). 

da şöyle aırlayın (24/99). 

böyle uŗaşıyoz işde  (25/59). 

öle zornan herkezle birlikTe eltimgil demene gidērük (32/21). 
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güzelce ya¢du¢ (36/109). 

 

2.2.4.5. Soru Zarfları 

neden öldü bilemèyon (1/49). 

düˇünüm nasıl olca¢ ġızım (21/73). 

niye yapmadın ben niye yapmadım (10/13). 

 

2.2.5. EDATLAR 

Necati Demir (2001: 155)’in belirttiği üzere edatlar, “Yalnız kullandıklarında bir manası 

olmayan kelimelerdir. Kelime, kelime grupları ve cümleler arasında bağlantı kurmakla 

vazifelidirler. Yaptıkları görev bakımından isim çekim ekine benzerler”. 

Ayancık ağzında tespit edilen edatlar şunlardır: 

 

2.2.5.1. Ünlem Edatları 

2.2.5.1.1. Ünlem 

ah yavrum o getdi (6/10). 

eyy ço¢ fıḫır§ıdı (11/19). 

eey' (11/50). 

eyvah eyvah ne gúnlere ġaldu¢ (16/40). 

of niye nay niye (36/46). 

'öhǺ (14/28). 

vay efendim öle söylenüse (36/173). 

 

2.2.5.1.2. Seslenme Edatları 

hadi ulan demiş bizi kim ya¢alayca¢ (11/4). 

kim ulā bilemedim kim oldūnu (15/4). 
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eve ula amá süPürgeyi bi yerden alıvaraydıŊ adam be. (15/40). 

yahu ne va evde ne (16/59). 

adı hasan hey anam  (36/164). 

 

2.2.5.1.3. Sorma Edatları 

şimdi hani söˇündü söˇündü (3/24). 

acaba ne deyin ben (15/83). 

 

2.2.5.1.4. Cevap Edatları 

tabi tabi fazláydı (3/22). 

evet hırsuz var (10/81). 

ha'ha, evet (11/19). 

yümyüz dolārı tamam hıdırellez de geçer de gine (15/154). 

helbeT şey yandı (21/92). 

tarana olur mısır ekmē olur pırasalu bide yaP olu her şey oluŗ yani (24/16). 

sıġortalĳ felan deil (25/47). 

evet doˇum yerim ayancı¢ (27/4). 

unutdu¢ he bizim zamanımızı (33/23). 

ē Tabi iki dane (36/100). 

 

2.2.5.1.5. Gösterme Edatları 

yaşadı öldü işde cuma gün (1/112). 

dē ollarān˽aşā geliyodu (2/12). 

yo¢ tā aha iki dane (6/49). 

evlē böle işTe (14/49). 
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tā benĲm bulaşı¢ makinesi nerē (16/69). 

 

2.2.5.2. Bağlama Edatları 

Kelime, kelime grubu ve cümleleri sıralar. 

Bölge ağzında şu şekilde karşımıza çıkar: 

 

2.2.5.2.1. Sıralama Edatları 

ya keşgek ġazanınan tencerelernen böyük tencerelernen ġuyuyolla. (1/86). 

'nası böyütdüm köy hali böle çorbaynan südünen mamaynan böle böyütdük (8/25). 

yo¢luˇunan yetiştük nası yetüştük be ġızım (23/13). 

atınan eşeˇinen çoluˇunan çocuˇunan insan geldi (36/86). 

ben saˇa dedim ve ben söylüyoŊ (15/274). 

 

2.2.5.2.2. Denkleştirme Edatları 

sinoPlu musun veya ¢astamonulu musun (22/3). 

 

2.2.5.2.3. Cümle Başı Edatları 

biz napalım burda anca evimize girüp çı¢ıyoz (10/4). 

ıra¢ yo¢sa ıra¢ olmasa (15/33). 

sakin ne onlara baˇırıyoŊ yalunuz şúkrúye dedim o ġada (15/243). 

esgiden ço¢ zorudu çünkü niye de yarışa yarışa yaşıyoduŊ (21/177). 

tabi oyun illaki o zaman kimse oyunnarı meşurdur (22/30). 

pazar yerlerimiz güzel ama sanayi olmadī (22/50). 

yani bata¢lı¢ tikenlik fa¢at şindi pazar (22/52). 

tabi eme illa ki yaParsan olıya yaPmazsan yo¢ (25/14). 
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keşgek çekilmiş yosa çekilcek veriyodu¢. (26/99). 

onnarı giyērük amma gine dizlerimiz ārıya (27/63). 

her şey varĭdı emme hiç de hastalı¢ yoˇudu (28/24). 

 

2.2.5.2.4. Sona Gelen Edatlar 

ben yapdu¢larımı bile bu odada elli kere ġıvrıyoŊ (7/52). 

ço¢ şindi iki üç aylı¢ ūşa¢da bile vaŗ (9/43). 

ben yalunuz yapamayoŊ ki (10/59). 

şindi geri sormuyo bile (10/60). 

ōran ne ise dedi ben şeyi çekeceŊ dedi (15/273). 

ismi mesela ismik ne ise zekiyeden ayşeden faTmadan böle atılıyodu (24/46). 

 

2.2.5.2.5. Karşılaştırma Edatları 

hem adam oldum hem ġarı oldum. (20/110). 

fasulyesiynen içine ya eT ya tavu¢ aTılıyodu (30/73). 

 

2.2.5.3. Son Çekim Edatları 

Bölgemizde karşılaştığımız örnekleri şu şekildedir: 

yerine göre oķula yollayamazdı (2/2). 

mustafaya ġale gibi güveniyodum (6/9). 

ölüyoŊ diye ġonsalāran duymuş sĿsümü (6/23). 

nası oluyoŊ da baˇırıyon diye ben dedim (6/27). 

beriden doru hediyeleri hediyeleri atıyollárdi (17/22). 

bǺle iPlik gibi nası biz (19/91). 

geliyolarımış heP şeyi satış yapmak üçün (24/80). 

göTdüle táTbi¢aT için oraya yaTırdıla (29/12). 
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ġoˇursurması içün ġoˇursursa (33/28). 

ġale ġaleye ġarşu (34/35). 

çocu¢ olmadīna göre demek dā beş altı ay evlümüşüm (36/99). 

 

2.2.6. FİİLLER 

Fiiller, iş hareket ve oluş bildirir (Hacıeminoğlu, 1991: 12). 

 

2.2.6.1. Fiil Yapım Ekleri 

2.2.6.1.1 Fiilden Fiil (Çatı) Yapım Ekleri 

2.2.6.1.1.1. -DUr, -DIr 

ġaldurupda < kaldırıpta (6/12), bitirceŊ < bitirceksin (6/58), indürün < indirin (8/57), 

yapduruyosunuz < yaptırıyorsunuz (9/67), edtürümüsün < ettirir misin (9/76),  

yapduruvāru¢ < yaptırıverdik  (10/59), yazdurĳyā (11/13), ġalduralım  < kaldıralım  

(11/41), bandurusun (11/62), gezdürü < gezdirir (14/73), yaPturuyodu (15/111), yedürcen 

(15/265), dolduruyosúŊ (17/21), yaturuyodum (21/45), yazdurcaken < yazdıracakken  

(21/93), dolduruP (25/88), yaTırdıla< yatırdılar (29/12). söyleTdürceŊ (32/5). 

 

2.2.6.1.1.2. -Ur 

doyuruyon (1/56), bişürĲyoŊ (1/33), düşüremediŊ (10/52), duyurmıcādıŊ (15/236). 

 

2.2.6.1.1.3. -t 

oturttuyollárdí (17/6). 

 

2.2.6.1.1.4. -ş 

anlaşdu¢ < anlaştık  (10/34). 

 

 



80 

 

2.2.6.1.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

Yazı dilinden farklılık göstermez, bölge ağzında az tespit edilmiştir. 

2.2.6.1.2.1. +la 

başladu¢  < başladık (27/101).  

 

2.2.6.1.2.2. +a 

yaşamadı¢ (22/22). 

 

2.2.6.2. Şahıs Ekleri 

Şahıs Ekleri fiillerde işi yapan şahsı bildiren eklerdir. 

 

2.2.6.2.1. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 

Şimdiki zaman, öğrenilen geçmiş zaman, geniş zaman, gelecek zaman, istek ve gereklilik 

çekimlerinde karşımıza çıkar: 

Teklik I. şahıs eki    : -ım / -im / -um / -üm, -ın / -in / -un / -ün, -m, -n, Ŋ 

Teklik II. şahıs eki   : -sın, -sin, -sun, -sün, -sıŊ, - siŊ, -suŊ, -süŊ 

Teklik III. şahıs eki : Ø 

Çokluk I. şahıs eki   :  -z, -ız, -iz, -uz, -üz, -k 

Çokluk II. şahıs eki  : -sınız 

Çokluk III. şahıs eki : -lar, -ler, -la, -le 

 

2.2.6.2.2 İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

 Görülen geçmiş zaman ve şart çekimlerinde karşımıza çıktığı görülür: 

 

Teklik I. şahıs eki   : -m 

Teklik II. şahıs eki  : -n , -Ŋ 



81 

 

Teklik III. şahıs eki : Ø 

Çokluk I. şahıs eki   :  -k, -¢ 

Çokluk II. şahıs eki  : -nız, -niz, -nuz, -nüz 

Çokluk III. şahıs eki : -lar, -ler, -la, -le 

 

2.2.6.3. Bildirme (Haber) Kipleri 

İşin, oluşun, hareketin gerçekleşme zamanını; işin olduğunu, olacağını veya olmakta 

olduğunu veren haber kipleridir (Korkmaz, 2003: 583). 

 

2.2.6.3.1. Şimdiki Zaman 

Yazı dilinde kullanılan –yor şimdiki zaman eki –yorı “yürümek” fiilinin yorı-r geniş zaman 

şeklinden çıkmıştır (Gülensoy, 1988: 102). Şimdiki zaman kavramını karşılayan ve 

genellikle yazı dilinde kullanılan –mAktA eki (Baştürk, Uluocak, Ogur, Eroğlu ve Şahin, 

2013 : 7-13)  bölge ağzında tespit edilememiştir. 

Ayancık ağzında şimdiki zaman eki , “-yo, -yō, -ya, -yā, yon, yōn”şekillerinde karşımıza 

çıkar: 

Teklik I. şahıs eki 

-yon  : durūyon (1/1), bilmeyon (2/9), istemeyon (6/10), gidemeyon (26/93). 

-yōn  : bilmeyōnki (1/26). 

-yoŊ  : ölüyoŊ (15/95), çı¢aramıyoŊ (19/86), varıyoŊ (29/52). 

-yorum  : gidiyorum (36/88), bilmiyorum (36/99).  

-yom  : yapıyom (1/36), yapıyom (11/39), diyom (15/109). 

 

Teklik II. şahıs eki 

-yosun  : gidiyosun (11/7), görüyosun (17/8), Ővuyosun (24/20), gömüyosun  

  (25/100), geliyosun (32/15). 

-yosuŊ  : biliyosuŊ (6/63), giriyosuŊ (11/12), ayrılıyosuŊ (14/34), ġal¢ıyosuŊ (17/23), 

  isTiyosuŊ (19/87). 
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-yoŊ  : alıyoŊ (20/53), biliyoŊ (20/84), biliyoŊ (36/2). 

-yon  : biliyon (22/34). 

-yodun  : gidiyodun (15/188). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-ya  : ġaçªya (1/9), olıya (4/3), ediya (6/35), dèya (15/260), durĳya (18/62). 

-ye  : bilmēyemi (2/50), bekleye (7/64), bekleye (15/3). 

-yá  : tārif˽eTmeyáki (9/29), dinlemeyá (11/5), benzeyá (15/10), deyá (15/47), 

  yeniyá (21/188). 

-yo  : oynuyodu (24/137), eşitmiyo (25/48), çürüyo (27/82). 

-yor  : dönüyor (22/19). 

 

Çokluk I. şahıs eki 

-yoz  : ya¢ıyoz (1/73), biliyoz (5/10), bilmeyoz (7/45), gönderiyoz (8/42), çārıyoz 

  < çağırıyoruz  (9/25), söylüyoz < söylüyoruz (10/19). 

-yoruz  : ġorkuyoruz (8/60), ālıyoruz (29/20). 

 

Çokluk II. şahıs eki 

-yonuz  : ġorkuyonuz (8/60). 

-yosunuz : yapduruyosunuz (9/70) 

 

Çokluk III. şahıs eki 

-yolla  : yapıyolla (1/81), bulamayolla (6/17), geliyolla (10/47),  yapmayolla  

  (15/193).  

-yollar  : yapıyollardı (24/134), diyollardı (36/182). 
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Şimdiki Zamanın Olumsuzu 

Şimdiki zamanın olumsuz şekli “ma-me” şeklindedir: 

ġalmayoŊ (4/6), olmaya (6/8), soluyamayoŊ (6/19), duramayon (9/10), tanımaya (19/68), 

bilmeyōnki (1/26), gelmeyoŊ (4/11). 

 

2.2.6.3.2. Geniş Zaman 

III. şahıslarda –r ünsüzünün düştüğü görülür, geniş zaman çekimi şu şekildedir: 

 

Teklik I. şahıs eki 

- rıŊ   : bālarıŊ < bağlarım (16/102). 

-arın  : sayarın < sayarım (14/110), yaparın < yaparım (15/222). 

-erin  : giderin < giderim (34/59). 

-ürün  : gelürün < gelirim  (21/56). 

-arıŊ  : ba¢arıŊ < bakarım (36/102). 

-eriŊ  : gideriŊ < giderim (4/24), ederiŊ < ederim (13/18). 

-rım  : vārım < varırım (12/8), yalvārım < yalvarırım  (14/72). 

-ārım  : çalārım (20/40). 

-ivērim  : ekivērim (16/94). 

-rim  : vērim (10/63), dērim (15/72). 

-üm  : görüm (9/65). 

-ürüm  : gelürüm (36/133). 

-erim  : düşerim (11/44). 

 

Teklik II. şahıs eki 

-rsıŊ  : toplarsıŊ (5/2),  
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- arsıŊ  :yı¢arsıŊ (5/2), yararsıŊ (5/2), ġuyarsıŊ (5/3), atarsıŊ (21/184), ġòyarsıŊ  

  (24/63),  

-ersiŊ  : gidersiŊ (16/6), kesersiŊ (24/63),   

-arsın  : yıķarsın (1/40), sı¢arsın (5/3),  

-ersin  : edersin (5/4), gidersin (9/80). 

 

Bazı örneklerde –r sesinin düştüğü görülür: 

-usun  : yuˇurusun (5/8), bandurusun < bandırırsın  (11/72), alusun < alırsın 

(11/73). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-ar  : tutar (9/56), ġonar < konar (15/227), yanar (16/20), oynar (18/53), ālar  < 

  ağlar (30/61), ba¢ar (36/136). 

-er  : eder (6/14), yer (13/16), sever (13/20), döver (15/257). 

Bazı örneklerde –r sesinin düştüğü görülür: 

-u  : olu < olur (16/72), alu < alır (18/59), yapılu < yapılır (27/87). 

-ü  : gelü < gelir  (34/58). 

 

Çokluk I. şahıs eki 

-aruz  : ġoşaruz < koşarız (15/253), ataruz < atarız (15/299), yaparuz < yaparız  

  (16/84), ufa¢laruz < ufaklarız (27/101). 

-erüz  : derüz < deriz (9/72), giderüz (16/28), dökerüz (27/100). 

-ırız  : daşırız (27/90),  

-iriz  : bişiririz (27/136). 

-rüz  : derüz (9/72), yerüz (16/84). 
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Çokluk II. şahıs eki 

naparsınız < ne yaparsınız (15/257). 

 

Çokluk III. şahıs eki 

-allar  : yapalları (15/147). 

Bazı örneklerde –r sesinin düştüğü görülür: 

-ula  : alula < alırlar (25/117).  

-üle  : gelüle < gelirler (9/58).  

 

Geniş Zamanın Olumsuzu 

Geniş zamanın olumsuzu “ ma / me” ve “maz / mez ” ekleriyle yapılır: 

çalınmaz (1/111), bilmez (7/80), yaPmazlā (9/54), olmaz (9/56), oynamaz (10/54), bilmesiŊ 

(10/58), bilmēsiŊ (10/101), düşümesiŊ (11/49), misavir˽aˇırlanmaz < misafir ağırlanmaz 

(13/9). sıkmāsıŊ < sıkmazsın (16/85). 

 

2.2.6.3.3.  Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman eki –DI, -DU şeklindedir ve bu  ekde yuvarlaklaşma örnekleri 

görülür: 

 

Teklik I. şahıs eki 

-dım  : vardım (1/104), ta¢dım < taktım (9/76), ĥastalandım (16/46). 

-dim  : gitdim (5/16), ġaybetdim < kaybettim (8/26), söyledim (15/90). 

-dum  : ġuydum (1/67), ġalkıyodum (2/46), oldum (12/9). 

-düm  : bŒyüdüm (6/3), gördüm (10/42). 

-tım  : ġalkTım < kalktım (14/15), ba¢Tım (16/95). 

-tim  : ġaybettim (15/91), dikTim (16/8). 
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Teklik II. şahıs eki 

-dın  : vardın (31/63), yı¢adın (36/104). 

-din  : geldin (16/79), bildin (22/26). 

-diŊ  : hoşgeldiŊ (15/12). 

-duŊ  : yatuduŊ < yatırdın (13/21), ġaybolduŊ (21/56), yaşıyoduŊ (21/177). 

-düŊ  : gördüŊ (20/114). 

-tiŊ  : hŒrmet˽ettiŊ < hürmet ettin (13/20). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-du  : şaşutdu < şaşırttı (1/44). 

-dü  : öldü (1/49), dökdü < döktü (2/50). 

-dı  : yādı (1/5), çı¢dı (3/40). 

-di  : gètdi (4/20), geldi (7/44). 

-tı  : çı¢tı (3/8). 

-ti  : geÇti (3/34), gitti (7/31).  

Çokluk I. şahıs eki 

-dik  : gitdik (33/37). 

-dük  : evlendük < evlendik (33/19), geldük (35/45), bindük (36/50). 

-duk:  : bıra¢duk (2/44), daşunduk (16/81). 

-tik  : çektik (25/28). 

-tük  : āgiTtük < götürdük (15/297), yetiştük (23/13), yetişTük (25/59). 

 

Çokluk II. şahıs eki 

geldiniz (16/79). 
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Çokluk III. şahıs eki 

-dile  : dedile < dediler  (8/60), geçdile  (10/85). 

-dıla  : yaPdıla (1/113), çıkardıla (10/26), toPlandıla (15/266). 

-dula  : oldula (14/107), o¢utdula (27/46). 

-düle  : üzdüle < üzdüler (20/66). 

Görülen Geçmiş Zamanın Olumsuzu 

Yazı dilinde olduğu gibi karşımıza çıkar:  

olmadı (1/3), gitmedim (2/4), geçmedi (3/36), Ģalmadı (7/37), ġırmadı (11/45). 

 

2.2.6.3.4.  Duyulan Geçmiş Zaman 

Bölge ağzında duyulan geçmiş zaman eki yazı dilindeki gibi –mIş, -mUş şeklinde 

karşımıza çıkar. Bu zamanın çekimi şöyledir: 

 

Teklik I. şahıs eki 

-muşuŊ  : olmuşuŊ < olmuşum (12/11), unutmuşuŊ < unutmuşum (33/11). 

-mışıŊ  : fırlatmışıŊ < fırlatmışım (11/44), gitmişiŊ (11/64), canlanıvarmışıŊ (16/47). 

-mışun  : yapmışun (7/12). 

-mişiŊ   : gitmişiŊ (11/64), getmişiŊ (12/25). 

 

Teklik II. şahıs eki 

-muşuŊ  : olmuşuŊ (12/13). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-mış  : 'ġaçmış (1/9), atmış (2/9), ālamış  < ağlamış (7/74), açılmış (10/63),    

  daˇıtmış (10/84). 

-miş  : demiş (9/75), delmiş (10/82), dikmiş (14/84). 
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-muş  : ġuymuş < koymuş (1/26), açu¢muş (4/29),  oturmuş (36/150). 

-müş  : görmüş (7/81), úyümüş < uyumuş (20/17), ölmüş (31/27), götümüş  

  (36/123). 

-mışımız : yapılmışımız (35/69). 

 

Çokluk III. şahıs eki 

-muşla  : olmuşla (23/15). 

-mışla  : yazmışla (15/247), toPlamışla (32/8), ġalmışla (35/70). 

-mişle  : mahnetmişle (15/248), gitmişle (36/102), işetmişle (36/106). 

 

Duyulan  Geçmiş Zamanın Olumsuzu 

Duyulan  geçmiş zamanın olumsuzu, yazı dilinde olduğu gibi görülür: 

geçmemiş (7/61), ġoşmamış (9/70), dememişle (35/37), vermemiş (35/66), salıvarmamış 

(36/108). 

 

  2.2.6.3.5. Gelecek Zaman 

Bölge ağzında gelecek zaman ekinin –ğ ünsüzü erimiştir. Örnekler şu şekildedir: 

Teklik I. şahıs eki 

-cem  : dicem (36/77),  

-cam  : oturcam (15/39), ba¢ıcam (24/113), çalışcam (24/123),  

-ceŊ  : ekiceŊ < ekeceğim (6/47), bitirceŊ (6/65), yerüştĲrceŊ (7/38), götĲrceŊ <  

  götüreceğim (9/17), gidiceŊ (15/251), nediyceŊ < ne diyeceksin  (16/39). 

-caŊ  : yapcaŊ (6/61), ĢaldurcaŊ < kaldıracaksın (9/17),  

 

Teklik II. şahıs eki 

-caŊ  : nāpcaŊ (14/4), ālacaŊ (14/34), ¢ullancaŊ (14/54). 

-eceŊ  : çekeceŊ (15/305). 
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-ceksiŊ  : diliceksiŊ (33/31).  

-ca¢sıŊ  : ġuyca¢sıŊ (33/31). 

-ıca¢sıŊ : ġatıca¢sıŊ < katıcaksın (33/26), ġaynatıca¢sıŊ < kaynatacaksın (33/32). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-aca¢   : ūraşaca¢ < uğraşacak (11/34), ġuruyaca¢ (27/ 82). 

-ecek  : dèyecek (7/62), dóvecek (15/258). 

-cek  : gelcek (1/9), yörücek < yürüyecek (7/76), gelcek (15/197). 

-cak  : ya¢ıvarıcaĶ (9/47), beŊzicek < benzeyecek (15/25). 

 

Çokluk I. şahıs eki 

-cez  : yicez < yiyeceğiz (15/296), götürcez < götüreceğiz (25/124), biÇcez  

  (25/125).  

-caz  :yaşlancaz  < yaşlanacağız (16/43), doyuˇrcaz < doğuracağız (16/58), naPcaz 

  (24/13), soucaz (25/125), yaPcaz (25/126). 

Çokluk III. şahıs eki 

-cekle  : gidcekle < gidecekler (4/17), bincekle (4/18), gelcekle (6/47). 

 

Gelecek Zamanın Olumsuzu 

Gelecek  zamanın olumsuzu, yazı dilinde olduğu gibidir: 

etmeyecen (2/49), ölmeyecek (15/198), bitmeyecek (29/11), ¢almayacā¢sın (36/64). 

 

2.2.6.4. Dilek (Tasarlama) Kipleri 

2.2.6.4.1.  Dilek-Şart Kipi 

Ayancık ağzında dilek-şart kipi –sA şeklinde olup örnekleri şöyledir: 
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Teklik I. şahıs eki 

-sam  : yuˇursam (15/233), anlaTsam (19/58), açılsam (34/40). 

Teklik II. şahıs eki 

-seŊ   : muracat˽etseŊ (11/39), görseŊ (15/145). 

-san  : yuˇurusan < yoğurursan (5/8). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-se  : görse (6/13), götürüse (15/234), verise (16/84).  

-sa  : varsa (6/64), olsa (7/42).  

Çokluk I. şahıs eki 

-sek  : bilüsek (5/22), bişüsek (10/71), dónsek (19/10).  

 

Çokluk III. şahıs eki 

-sala   : nişanlarsala < nişanlarsalar  (21/86). 

Dilek-Şart Kipinin Olumsuzu 

Olumsuz örnekleri şu şekildedir: 

bilmesek (5/ 22), sı¢māsam (6/40), olmasam  (9/18),  yapamāsaŊ (15/140), gidemēseŊ 

(15/187), yapışmāsaŊ (19/79). 

 

2.2.6.4.2. Emir Kipi 

Bölge ağzında emir kipinin örnekleri şu şekildedir: 

 

Teklik I. şahıs eki 

-iŊ  : diyiŊ (25/78). 

-ıŊ   : bakayıŊ (34/62). 
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Teklik II. şahıs eki 

git (24/120), bil (2/34), de (6/55), gel (8/44). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-sın  : napsın (7/77). 

-sin  : uzun§etsin (6/48), gitsin (11/15). 

-sun  : olsun (10/87), Ővuyosun (24/20). 

-sün  : verisün < verirsin  (16/86), görsün < görürsün  (34/28). 

 

Çokluk II. şahıs eki 

-ıŊ  : varıŊ (1/142). 

-iŊ  : söyleyiŊ (34/48). 

-in  : gidin (33/38). 

-uŊ  : buyruŊ (11/59). 

Çokluk III. şahıs eki 

-sınla  : yollasınla (15/92). 

-sinle  : getsinle (24/122). 

 

Emir Kipinin Olumsuzu  

bıra¢ma (4/29), vermesin (6/37), göstermesin (7/78), bilmesiŊ (10/58). 

 

 2.2.6.4.3. Gereklilik Kipi 

Gereklili kipi iki örnekte karşımıza çıkar: 

 I. örnek: iyelik eki+ lazım şeklindedir: 

ayırma¢ lazım (10/19). 

II. örnek: yuvarlaklaşma görülür: 
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ġorķmaluymuş (1/136).  

 

2.2.6.4.4. İstek Kipi 

İstek kipinin örnekleri şu şekildedir: 

 

Teklik I. şahıs eki 

-ayım  : olayım (14/138).  

-eyim  : diyeyim (32/20). 

-ıyın  : alıyın < alayım (1/121). 

-iyin  : gidiyin (14/85). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-esin  : desin (32/5). 

 

Çokluk I. şahıs eki 

-alım  : ba¢alım (8/62), çı¢alım (11/4), ba¢alım (11/7). 

-elim  : görelim (8/62), gidelim (16/23). 

 

İstek Kipinin Olumsuzu 

varmasın (15/64), yanmasın (15/207), pis olmasın (15/208). vermesin (6/32), göstermesin 

(7/70). 

 

2.2.6.5. FİİLLERİN BİRLEŞİK KİPLİ ÇEKİMLERİ 

Birleşik çekim, basit zamanlı fiile ek eylem getirilerek sağlanır. Birleşik çekim üç 

şekildedir: 
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2.2.6.5.1. HİKÂYE BİRLEŞİK ÇEKİMİ 

2.2.6.5.1.1. Şimdiki Zamanın Hikâyesi 

Basit zamanlı fiile –dI, -dU getirilerek yapılır. Bölge ağzında şu şekilde görülür: 

Teklik I. şahıs eki 

-yodum : ġalkıyodum (2/46), güveniyodum (6/10), seviyodum (15/89). 

 

Teklik II. şahıs eki 

-yodun  : gidiyodun (15/188),  

-yoduŊ  : yaşıyoduŊ (21/177), oluyoduŊ (31/35). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-yodu  : geliyodu (2/12), ölüyodu (7/42), ediyodu (9/57). 

 

Çokluk I. şahıs eki 

-yodu¢  : yiyodu¢ (3/8), ba¢ıyodu¢ (7/55), uraşıyodu¢ < uğraşıyorduk  (14/103). 

 

Çokluk III. şahıs eki 

-yoladı  : dinliyoladı < dinliyorlardı  (24/110). 

-yollardı : seviyollardı (8/66), kitlēyollardı < kitliyorlardı (18/86). 

 

Şimdiki Zamanın Hikâyesinin Olumsuzu 

Olumsuz şekilleri şu şekilde görülür: 

yorulmayodum (6/65), yollamıyoladı (15/88). 

 

2.2.6.5.1.2. Geniş Zamanın Hikâyesi 

Teklik I. şahıs eki 
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-udum  : çaˇurudum < çağırırdım (20/31). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-udu  : ġoyunudu (2/40). 

-üdü  : eletüdü < götürürdü (10/73). 

-urdu  : ġurulurdu (18/70), o¢unurdu (27/22). 

-ürdü  : büyürdü (27/74). 

-lardı  : bālardı < bağlardı (19/115). 

 

Çokluk I. şahıs eki 

-erdük  : dikerdük (8/22), giderdük (12/16), ekerdük (14/104). 

-ardu¢  : oynardu¢ (8/22), ġor¢ardu¢ < korkardık (25/36), yolardu¢ (27/76). 

-ürdük  : gösterürdük (25/38). 

-urdu¢  : doyurdu¢ (36/100). 

 

Çokluk III. şahıs eki 

-arlardı  : yaparlardı (12/16). 

-ülerdi   : yı¢ayıverülerdi (25/117), götürülerdi (27/81). 

 

2.2.6.5.1.3. Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Teklik I. şahıs eki 

-diydim : getdiydim < gittiydim (20/17). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-dıydı  : aldıydı (21/92), yandıydı (21/93). 

-duydu  : olduydu (11/31), o¢uTduydu (15/124). 
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-düdü  : bindüdü < bindirdi  (15/10). 

 

Çokluk I. şahıs eki 

-duydu¢ : āladuydu¢ (27/115). 

 

2.2.6.5.1.4. Duyulan Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Teklik III. şahıs eki 

-muşdu  : olmuşdu < olmuştu (36/18). 

 

2.2.6.5.1.5. Gelecek Zamanın Hikâyesi 

Teklik II. Şahıs eki 

cādıŊ  : çalışcādıŊ < çalışcaktın (3/27). 

cēdiŊ   : yicēdiŊ < yiyecektin (3/28). 

Olumsuz 

-meycedim : getmeycedim < gitmeyecektim (14/15). 

 

2.2.6.5.1.6. Dilek-Şart Kipinin Hikâyesi 

Teklik I. şahıs eki 

-seydim : bilseydim (16/8), getseydim (20/109). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-saydı  : olsaydı (19/139). 

 

Çokluk I. şahıs eki 

-seyd╦k  : bilseyd╦k (2/3),  
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Olumsuz: 

ölmeyeydi (6/63), tanımasaydu¢ (19/139), beklemeseydim (20/109), yemeseydim (20/110). 

 

Çokluk III. şahıs eki 

-sala   : nişanlarsala < nişanlarsalar (21/86). 

 

2.2.6.5.2. RİVAYET BİRLEŞİK ÇEKİMİ 

Basit zamanlı fiile –mIş, -mUş getirilerek yapılır. Bölge ağzında şu şekilde görülür: 

 

2.2.6.5.2.1. Şimdiki Zamanın Rivayeti 

Teklik III. şahıs eki 

-yomuş  : götürüyomuş (4/22), duruyomuş (15/159), ġonuyomuş < konuyormuş  

  (18/80), yapılıyomuş (35/69). 

-yolarımış  : geliyolarımış (24/87). 

 

2.2.6.5.2.2. Geniş Zamanın Rivayeti 

Ekfiile gelen örneklere ekfiil bölümünde yer verilmiştir. 

 

2.2.6.5.2.3. Gelecek Zamanın Rivayeti 

-ecekmiş : evlenecekmiş (33/41). 

 

2.2.6.5.2.4. Duyulan Geçmiş Zamanın Rivayeti 

-mışmış  : bıra¢mışmış (23/14). 

 

2.2.6.5.3. ŞART BİRLEŞİK ÇEKİMİ 

Basit zamanlı bir fiile –sA getirilerek yapılır: 
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2.2.6.5.3.1. Geniş Zamanın Şartı 

Teklik I. şahıs eki 

-ersem  : görersem (10/81), dersem (36/79). 

Bir örnekte –r sesinin düştüğü görülür: 

-usam  : olusam (9/15). 

Teklik II. şahıs eki 

-arsan  : Ģuyarsan (7/21), ba¢arsan (14/125), açarsan (15/189), sorarsan (15/201), 

  yaParsan (24/14). 

- rsan  : ıslarsan (7/27). 

-ersen  : gidersen (25/15). 

-rsen  : dinlersen (15/263), 

-rseŊ  : derseŊ (25/97). 

 

Teklik III. şahıs eki 

-erse  : ¢abul ederse (19/133). 

-rse  : isterse (18/35). 

Bazı kelimelerde –r sesinin düştüğü görülür: 

-usa  : olusa < olursa  (25/38), da¢ulusa (34/24). 

-üse  : gelüse < gelirse (1/36). 

 

2.2.6.5.3.2. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

Teklik III. şahıs eki 

-dıysa  : baddıysa < battıysa (36/119). 

-diyse  : verdiyse (24/96). 
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Çokluk I. şahıs eki 

-dıysa¢  : yapdıysa¢ (24/58). 

 

2.2.7. BİRLEŞİK FİİLLER 

2.2.7.1. Yardımcı Fiille Oluşan Birleşik Fiiller 

2.2.7.1.1. eT-  

ġaybet'dĳk hayvannarı (1/7). (kayıp etmek) 

allah ömrünü uzun§etsin (6/43). 

ġayret edērim (6/59). 

anneme hıżmat˽etdim (7/9). 

çaba sarfetdim (7/58). 

bizi imtān etdilē (8/33). 

tārif˽eTmeyáki (9/29). 

onu ameliyát etdüdük (9/73). 

hanımıynan būra sohbet§etdük (10/75). 

şeyleri atmış telefon§etdim (10/75). 

hani ¢abul etsinde gitsin dèyi (11/13). 

muracat˽etseŊ hani illā da yaş (11/34). 

 

2.2.7.1.2. kıl- 

ben şindi namaz ġılarken ġaç ayeTde (13/41). 

ayāmızda su daşıdı¢ dedeŊ terāfi namazı ġıldurudu (27/48). 

 

2.2.7.1.3. ol- 

dokdor olcan deya (6/55). 
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yardımcı oldum (7/10). 

evlādım gel köye terhiz olunca (8/39). 

hasTa olmasam, şeker var, Ģalp var (9/18). 

canım rahat olun şey tabi onnarı  (10/17). 

allah razı ol dedile (10/76). 

Allaĥa ço¢ şü¢ürler olsun (11/46). 

savol ġızım (14/17). (sağ ol) 

evel Ǻretmen şindi emekli olcādım (15/125). 

on dörd yaşımda gelin oldum (34/10). 

 

2.2.7.2. Tasviri Fiille Oluşan Birleşik Fiiller 

2.2.7.2.1. Yeterlik 

Bir işi yapabilme, gücü yetme, rica veya ihtimal anlamı verir. Bölge ağzında –Abil 

şeklindedir, şu örnekler görülür: 

külçe yapıyoz ondan sona yapabilen ba¢lava yapıya (5/19). 

her şey yapıyoz yapabilüsek (5/20). 

ġasdamonuya ġada gidebiliyodu Ǻretmen (8/35). 

yaşımda bıra¢dı anlayabiliyoŊ deymi geldük (9/79). 

doˇumdan bilebilüsen esas doˇumum otuz úç (15/35). 

çarşu görebiliyomuydu¢ motora bindüdü ġayıntam (15/97). 

hasTa olunca do¢dor nēre yürülek gidebilĲsek (15/170). 

iş yapabilüsen şindi … iyi gözünü açabilüsen (15/172). 

bişüdüle derelēre anlatabildim mi iPlik haline geçTi (19/93). 

 

2.2.7.2.2. Olumsuzu 

 –AmA şeklindedir: 
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onu bilemem bòbana iki kere verdim (2/47). 

yimek yemesini unuTamam bunun ben (15/276). 

onu dutamam ben a¢lımda ġızım (21/72). 

her güzele gönül veremem ben (36/128). 

 

2.2.7.2.3. Tezlik 

Tezlik, çabukluk anlamını verir. 

ġızlāŊ kesiverilē iki bi boyunu (1/18). 

ekmek veriya ona atıveriyoz öle yani napam (10/27). 

ísdanbuldan geliverince hasta oldum burā (14/17). 

agidiyāŊ ōra birileri satıveríya evden alan olĳya (16/86). 

altüsTe ediveriya hē öle ġızım napıyıŊ (21/180). 

adamda asgere gidiveri bir ay mı ne durdu¢ (25/82). 

küççük çocu¢ diye elimden alula da yı¢ayıverülerdi hayrına (25/105). 

bi danecük ġaraşım ġaldı ona bile ĥa¢¢ımı veriverim ben (30/42). 

ġafamda yo¢ bi türkü söyleyiversem a¢lıma geliversede (34/34). 

 

2.2.8. EK-FİİL 

Ek-fiil isimlerin sonuna gelir ve onları yüklem olarak kullanılmasını sağlar. Bölge ağzında 

karşılaştığımız ek-fiiller şunlardır: 

 

2.2.8.1. Geniş Zaman 

Teklik I. şahıs eki 

+(y)Im, +(y)um, +(y)In, +(y)uŊ 

ben otuz sekiz doˇumluyuŊ (7/2). 

ben bi tek kişiyin (14/98). 



101 

 

iyiyim teşekkür ettim (19/2). 

gitdile ben bitek burda yalunuzuyum < yalnızım (14/101). 

 

Teklik III. şahıs eki 

+DIr, +Dur  

acaba ne işdir (36/155). 

o zaman da bir mumdur (24/43). 

Çokluk II. şahıs eki 

+sInIz 

buban çoluˇu çocusunuz (9/70). 

naparsınız ollara (15/257). 

 

2.2.8.2. Görülen Geçmiş Zaman 

Teklik I. şahıs eki 

+dIm,+dUm 

Ģaç aylīdım (11/10). 

fatma çok hasTaydım (14/57). 

inzibaTdım ben (15/129). 

çocuˇudum (25/116). 

 

Teklik III. şahıs eki 

+DI  

var§ıdı o dayım ōlanı (1/108). 

babam faḫırıdı (2/2).  

tabi tabi fazláydı (3/22). 
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ço¢ güzel§idi (7/6). 

 

Çokluk II. şahıs eki 

+dIk,+dUk 

o¢uldayduk biz ozaman (15/81). 

ora¢ peşindeydük (19/31). 

 

2.2.8.3. Duyulan Geçmiş Zaman 

Teklik I. şahıs eki 

+mIşIm 

ben iki yaşımdaymışım bilmeyon. (31/27). 

 

Teklik III. şahıs eki 

+(y)mIş  

 aynı böle dere azıymış (29/14).  

adamın bi olu varmış (29/16). 

 

2.2.8.4. Dilek-Şart Kipi 

Teklik III. şahıs eki 

+sA 

ıra¢ yo¢sa (15/34).  

kimseyi tanımáyá paran varsa (15/193). 

 

Olumsuz 

Teklik III. şahıs eki 

misavír bulduˇunu yer umduˇunu deˇil  (16/82). 
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sıġortalĳ felan deˇil (25/47). 

 

2.2.9. FİİLİMSİLER 

Fiilimsiler, fiile gelen ekler  isim, sıfat, zarf gibi görevlerde bulunurlar.  Üç çeşittir, tespit 

ettiğimiz örnekler şöyledir: 

 

   2.2.9.1. İsim-Fiil 

2.2.9.1.1. -mA 

gelin alma olca¢ (1/97). 

gelin görme olca¢ (1/97). 

bizim çalışmamızda (3/31). 

a¢şam uˇurlamalārı (4/15). 

ben mi geçĲnmenin içinde (19/14). 

 

2.2.9.1.2. -mA¢ 

satış yapma¢ (24/88). 

böyle ġurbete gelmek (20(89). 

 

2.2.9.1.3. -Iş 

satış bitēri (20/77). 

alışveriş yapıyodu¢ (21/144). 

 

2.2.9.2. Sıfat-Fiil 

2.2.9.2.1. –(y)An 

tarladan çı¢an yeTmezdi (3/19). 
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şindi başı ārıyan do¢dora gidiyā (7/45). 

 

2.2.9.2.2. -ecek, -ücek 

būran hoca benim yörücek gezcek gücüm (7/76). 

 

2.2.9.2.3. -dük (-düˇü, -üˇü) 

ēy görmedüˇüm günle ġalmadı benim (9/82). 

görüˇün yerde (10/79). 

 

2.2.9.2.4. -mIş 

üstü açılmış bu çokur üzeri (10/63). 

dona ġalmış ġaba¢ (16/96). 

para vermiş ġarı deˇilim. (16/101). 

geçmiş gün çocūdum. (26/56). 

 

2.2.9.3. Zarf-Fiiller 

2.2.9.3.1.  –(y)Ip, (y)Up 

ġalķıp da ġazıyodum (2/46). 

alıPda nēre yeme nēreydi yapıp da yicēdiŊ çalışıPda yicēdiŊ (3/28). 

böle o¢lovaya dolayıP böle büzüyoZ (5/29). 

ġanımı ġaldurupda gezemeyon (6/14). 

ġaç yaşında biliP de diyemeyoŊ ki (6/60). 

evimize girüp çı¢ıyoz öle gendü halimize (10/4). 

oraŷa gidip gelene ġada (15/138). 

baĥaratını ġŐyuP iyice Ővuyosun (24/20). 
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biz türkü söyleyiPde bilmeyóz ki var§ıdı (24/37). 

dövünce çürüyüp ġuruyaca¢ (27/81). 

 

2.2.9.3.2. -mAdAn 

Bacı ölmeden ablam dögüdü (2/43). 

sevdiˇim durmadan paraynan o zaman (3/39). 

allahım bundan aşā etmeden alsın emanetini (6/66). 

düˇünde oyun oynamadan durulumu? (15/87). 

hiç tanımadan evlendim  (19/33).  

biz ġa¢madan erkenden ġa¢mışlada gitmişle (36/102). 

 

2.2.9.3.3. -A 

güle güle gidin anam (1/144). 

 

2.2.9.3.4.  -IncA, -UncA, -IncA¢, 

yatsıyı ¢ılınca a¢şam burdan samsuna gidcekle (4/16). 

arabayı durunca a¢lıma kötü bişey geldi (7/69). 

çocu¢la ölünce hasta oldūm (12/6). 

ayancuˇa bi yere oturtmayınca gelmeŷceŊ (15/196). 

āşam bi düˇüne başlayınca¢ on ikiye bire ġada ġına ya¢mā giderlēri (20/97). 

bayramlara gidincek böle sevinüdük (25/66). 

 

2.2.9.3.5. -AlI 

televizyonla çı¢alı milet sohbet de unuTdu. (24/11). 

 



106 

 

2.2.9.3.6. -ken 

yemek yerken böleydi esgiden nere áletirik nereydi (3/6). 

ab vērile bi ay derken iyi oldum (12/9). 

ġapıdan çı¢arken bòbası çı¢armazsa ġardeşü çı¢arudu (36/192). 

 

2.2.9.3.7. –DIk + DAn sonra / kere / sona/ sonra 

o çocu¢ öldüktenkere ben ġafayı üşüTTüm (14/67). 

öldükten sonŗa neler yapıyA (25/100). 

evlendükten sona aynı kelimeyi hiç deˇĲştüremedi. (32/18). 

 

2.2.9.3.8.  -DIK + iyelik eki + zaman 

hastalanduˇum zaman rahmetli ġayınlam hemen oturuyodu (35/60). 

oyun oynadıˇımuz zaman da olmuşdu dövüş eddüˇümüz zamanda olmuşdu (36/18). 

 

2.2.9.3.9. - dImIydI  

bi işe ġoşandımıydı o işi bitirceŊ deyi ġayret edērim (6/65). 

bi tarafdan söylēri böyle çiziye girdimiydi (15/148). 

öfkelendimiydi ġarı uymaz ġarı öfkelendimiydi adam uymaz (16/71). 

 

2.2.9.3.10. -tenkere 

o çocu¢ öldüktenkere ben ġafayı üşüTTüm (14/67). 

 

2.2.9.3.11. -dımmı 

bunaldımmı hiç zobaŷı ya¢mayon (14/130). 

 



107 

 

 

 

 

III.BÖLÜM 

 

3. SONUÇ 

   

Sinop ili Ayancık ilçesi ağzı üzerine yapmış olduğumuz bu çalışmanın sonucunda 

aşağıdaki sonuçlara ulaşılmıştır; 

   

Ses Bilgisi hususunda ulaşılan sonuçlar; 

1. Sinop- Ayancık ağzında yazı dilinde kullandığımız ünlülerden başka ā, ē, ī  ª,  ō, Ǻ, ū, ǽ,  

╧, ╦,  á ,í, ó, ú ,à, è, ò, Œ, å, Ŀ , ĳ,  Ĳ, ă, ĕ, ĭ, į, ŭ, Ŵ ünlüleri görülür. 

2. Ayancık ağzında uzun ünlüler karşımıza çıkar. Daha çok ünsüzlerin düşmesi, erimesi 

sonucu uzun ünlü görülür.  

3. “-acak / -ecek” gelecek zaman ekinin ilk ünlüsünün düştüğü örnekler vardır. 

5. Ayancık Ağzında Farsça ve Arapçadan alınan kelimelerinin uzun ünlülerinin kısaldığı 

normal süreli ünlüye dönüştüğü görülmüştür. 

6. Ayancık ağzında ünlü türemesi kelime başı ve ortasında görülür. 

7. Yuvarlaklaşma bu bölgede oldukça fazladır. 

8.  Kelime başında, ortasında ve sonunda başta  k >g ,  ¢ > ġ,   t > d,  p > b    değişmeleri 

olmak üzere tonlulaşma örnekleri sıkça karşımıza çıkar. 

9. Bölge ağzında tonsuzlaşma örneklerine çok nadir rastlanmıştır. 

10. Bölge ağzında  /r/ ve /m/ ünsüzlerinden sonra korunan ek fiilin /ı/ ünlüsü kısa şekli ile 

görülür. 

11. Ünsüz düşmesi oldukça fazladır. 

12. Hece sonlarındaki /v/ ve /y/ ünsüzleri ile iç sesteki /ġ/, /h/, /v/ ve /y/ ünsüzlerinin 

erimeleri sonucunda oluşan ikiz ünlüler çok görülür. 



108 

 

13. Bölge ağzında eklerin çoğu ses uyumuna tabidir. 

14. +ki aitlik eki tek şekildedir. Kalın kelimelerde uyuma girmediği görülür: 

15. Sinop ili Ayancık ağzında  “b, c, ç, d, g, ğ, h, j, k, l, m, n, p, r, s, ş, t, v, y, z” 

ünsüzlerinin dışında Ç,  K,  Ķ,  P,  T,  ©,  ŗ,  ŷ,  ġ,  ¢,  Ŋ,  ¤ ünsüzleri karşımıza çıkar. 

16. Ayancık ağzında ünsüz düşmesinin örneklerini görmekteyiz. 

17. Gerileyici Benzeşmenin örnekleri oldukça fazladır. 

18. Ayancık ağzında göçüşme örneği sadece bir kelimede görülür: ceyran (15/41). 

 

Şekil Bilgisi hususunda ulaşılan sonuçlar; 

 

1. Son çekim edatı olan ile bölge ağzında  Inan, -nan, -la şeklinde görülür ve kalınlık 

incelik uyumuna uyar: ġazanınan (1/85), unnan (1/89). 

2. Zamir kökenli şahıs eklerinin Teklik I. şahıs ve  II. teklik şahsında “ Ŋ ” sesi karşımıza 

çıkar. 

3. -Inca zarffiil ekinin –IncAk biçimi de incelenen ağız bölgelerinde ve derleme 

metinlerinde bir örnekte karşımıza çıkar: başlayınca¢ (20/97). 

4. Ayancık ağzında şimdiki zaman eki -yo, -yō, -ya, -yā, yon  şekillerinde karşımıza çıkar. 

5. Bölge ağzında zarf-fiil ekleri çok çeşitlidir: 

öldükten sonŗa neler yapıyA (25/100). 

oyun oynadıˇımuz zaman da olmuşdu dövüş eddüˇümüz zamanda olmuşdu (36/18). 

6. Geniş Zamanın III. şahıslarda –r ünsüzünün düştüğü görülür. 

7. Eşitlik hâli ekinin +cenez şekli görülür: 

 güzelcenez ġayma¢ gibi (30/84). 

 

Sözlük hususunda ulaşılan sonuçlar; 

Çalışmaya dâhil edilen sözlük, yöresel söyleyiş tarzlarından ve kelimelerinden 

oluşmaktadır. Sözlük bölümünde derleme metinlerinde geçen kelimelerin ve yörede 

yaşayan kişilerden öğrendiğim derleme dışı kelimelerin anlamlarına yer verilmiştir. 

 

“Sinop İli Ayancık İlçesi Ağzı” adlı  çalışma sonucunda Leyla Karahan’ın “Anadolu 

Ağızlarının Sınıflandırılması” eserinden hareketle bu ağız çalışmasının Batı Grubu 
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Ağızlarına dahil olduğu görülmektedir (Karahan, 1996). Bu çalışma ile ağız çalışmalarına 

bir yenisi daha eklenmiştir. Zengin bir kültür hazinesine sahip Türk dilinin Ayancık ilçesi 

bazındaki ses, şekil özellikleri ile derleme sözlüğüne katkı sağlamak amacıyla oluşturulan 

sözlük çalışmasının hem yöreye hem de dil çalışmalarına faydası beklenmektedir.  
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IV.BÖLÜM 

 

4.DERLEME METİNLERİ 

 

1 

Konuşan: Fatma Yüksel (85 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Dümen Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 30.01.2015 

       

biz şē ben durūyon sadece burā. 1 

Burda çoķ ¢ış oldu mu? 2 

tā yoķ ġış olmadı Ǻle çoķ olmadı.  3 

Ķar yāmadı mı? 4 

az yādı. 5 

Hayvanların ¢aç tane? 6 

hayvan nēre ġaybet'dĳk hayvannarı. 7 

Nası ġaybetdĲn? 8 

nasí ġaybedec╧z ġız salıvar'mış, ōrān 'ġaçmış ondan ondan ġaçªya 'ġaçmış gètmiş ben 9 

damdan çıķarmadımıdı. 10 

Şindi bulunmadımı? 11 

yō,bulunmadı. 12 

Ķaç gün oldu?   13 



111 

 

Epeyi oldĳ gī  yazda. 14 

Odun toplayabiliyonmu? 15 

odunnā ba¤ benĲm§odunna onla. 16 

Sen mi kesiyosun? 17 

Tabª. ġızlāŊ kesiverilē iki bi boyunu ya¢mā ¢ızıŊ biri geliyā benim şindi gine gelcek.  18 

Ne zaman gelcek? 19 

bilmēyon ġarį, ná zaman gelcēni ġızı uşaķ çıķārı ōlan çıķārı o etekinin de eteki 20 

gelin de çıķārı, eteki ġızımın onun da.  21 

Adları ne teyze biliyoŊ mu? 22 

neyi? 23 

Torunlarının adlarını biliyon mu? 24 

yoķ be doķdor doķdor ġuymuş adını bilmeyōnki ben.  25 

Sen haberleşebiliyon mu ¢ızlarınla? 26 

benĲm telefon vā evde. 27 

Evde? 28 

Tabª. 29 

Evde güzineyimi yaķıyon? 30 

hee. 31 

Üzerine gúˇǖmi de ġòyuyōn? 32 

gúˇǖmleri de ġòˇuyom yemek de bişürĲyoŊ. 33 

Ne yemēi yapıyon? 34 

her şeyi yapıyom aķlıma ne gelüse. 35 

Keşgek yapıyoŊ mu? 36 

Yapıyom. 37 
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Nasī yapıyon keşgēˇi teyze? 38 

pa¢layı ġatarsın gŒzelce yıķarsın ondan sonā ġabına ġuyarsın. 39 

Sonra? 40 

sonā bişècek o. altına odun ġuyarsın.  41 

Sıca¢ su mu ġoyuyon soğuķ su mu? 42 

soˇūk su dèyon ġız yıķıcan keşgē allah allah baˇā şaşutdu beni. 43 

Geh geh girin girin yumurtlamıyollāda.  44 

Kaç Tane var tavuķ? 45 

öldĲ biri dörd daneydi.  46 

Neden öldü? 47 

neden öldü bilemèyon, bilmèyon ki. 48 

Yumurta veriyomu? 49 

veriyōlla emme taā başlamadıla. 50 

Kedin ķaç tane var teyze? 51 

kedi dolu. 52 

Eve mi giriyo onlar? 53 

yō.  54 

Dışarda mı yaşıyolar? 55 

e tafanda yatıyollā, ġarınnarını doyuruyon biri daˇā orā. 56 

Ne veriyoŊ kedilere? 57 

aˇā. 58 

Kedilere ne veriyoŊ? 59 

'ekmek. 60 

Başġa süt vermiyon mu? 61 

ā. 62 
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Süt? 63 

süt inek gǺnü.  64 

Hayvanları dama koydun mu? 65 

ġuydum. 66 

Napıyon hayvanları sabah kaçta götürüyon tarlaya? 67 

zabah bazı erken gidiyoŊ bazı geç gidiyon suo¢lu¢da hiç getmeyoŊ. 68 

Teyze bildiğin mani türkü var mı? 69 

türkü mü ben bilmeyoŊ ki türkü bilmem ben. 70 

Bayram adetleri nası teyze bayramlarda napıyorlar burda? 71 

furun ya¢ıyoz lo¢ul külçe ġuyuyoz.  72 

Ķış hazırlıˇı yapdın mı? 73 

yapılıya tabi ¢ış hazırlıˇı yapılıya. 74 

Nası oluyo düğünler burda? 75 

iˇil iˇil iil iˇil davulla geliyá oyun türkü olıyá. 76 

Burda adetler var mı? 77 

var yā. 78 

Ne yapıyorlar? 79 

oyun türkü yapıyolla ġına ya¢ıyolla ço¢ işi var.  80 

Düğün günü ne pişiriyolar? 81 

er şey bişiriyolla. keşgek bişiya börek olıya her şey olıya. 82 

Keşgeyi nası yapıyorlar teyze? 83 

keşgē çekiyolla ondan sona ocā ġonıya. ya keşgek ġazanınan tencerelernen böyük 84 

tencerelernen ġuyuyolla. düˇün olıya bĿrek olıya şey daˇıdıyolla helvá daˇıdıyolla helvá 85 

yapıyolla her şey olıya. 86 

Ne helvası yapıyolla un helvası mı? 87 
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unnan yapıyollá helváyı bekmezinen. 88 

Pekmezi nası yapılıyo? 89 

bekmez ġazana ġuycan almudu sı¢ıcan. 90 

Hangi armudu? 91 

furuncu¢ armudu. 92 

En iyi furuncu¢la mı oluyo? 93 

furuncu¢dan da ediyoŊ şerbeTlikde yapıyoŊ hepsi yapılıya.  94 

Düğünler kaç gün oluyo burda? 95 

iki gün işdi. ġına yanca¢ gelin alma olca¢ gelin görme olca¢ ço¢ işi var. 96 

Gelin görmeyi nası yapıyollar burda? 97 

ellerini öpücek. 98 

Herkes görcek gelini. 99 

tabi görcek öteberi ġına gecesi heP atıyolla cehiz öteberi hani ata ġalbur dolıya şey. 100 

Ķaç yaşına evlendin? 101 

ben köy içine vardım da benim adam öldü. on yedi yaşımda aman on altı yaşımda 102 

Ķaç çocuğun var teyze? 103 

dörd dane. 104 

Kız erkek? 105 

erkek yo¢ ¢ız heP. 106 

Düğünün nası oldu teyze davul zurna çalındı mı? 107 

çalınmaz mı ġız köyümde dayım olanına verile beni.  ıbram aˇanın ısmail var§ıdı o dayım 108 

ōlanı o dayım ōlanına verile beni ora oran buraki bu adam evlenmişidi ġarı bıra¢mış getmiş 109 

ya o zaman beni yaPdıla. 110 

Kaç sene yaşadı eşin? 111 

epeyi yaşadı anam. yaşadı öldü işde cuma gün. 112 

Maaş alabiliyon mu teyze? 113 
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kim? 114 

Sen. 115 

alıyon beş yüz lira alıyon. 116 

İyi Allah bereket versin dimi? A¢şam oldu teyze üşüdün mü? 117 

eve gitmedük burā begleTdin ġarı beni şu yakàyın ben şu odunları alıyın 118 

adamı da begleTdi.  119 

Tamam teyze saōl.  120 

háˇá. 121 

Saōl diˇom teşekkür ederim. 122 

savol. 123 

Şimdi sen güzineyi mi yaķcan? 124 

háˇá. 125 

Ġuru odunla yaķcan? 126 

háˇá hep ġuru odunnan.  127 

Yaşla yanmıyo dimi? 128 

eeh ben yaş ya¢man ġuru odun yaķarĳm. 129 

Tek ķorķmuyon mu teyze evde? 130 

háá. 131 

Tek ķorķmuyon mu? 132 

neyi ġorķmaluymuş ġorķulumu be. 133 

AlışTın dimi? 134 

Tabį. 135 

Tamam teyze iyi aķşamlar.  136 

ē size de èyi aķşamlar.  137 
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Teşekkürler. 138 

varıŊ sağlīnan.  139 

Sağol teyze. 140 

güle güle gidin anam. 141 
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2 

Konuşan: Elvide Yıldırım (63 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ağaçlı Köyü Konsa Mahallesi 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

çocuḫlūm yo¤suzlūnan bŒyüdü misir tānasını bulsa¢ yėyemiyoduķ sōmanan bóyüdük. 1 

babam faḫırıdı, yerine göre oķula yollayamazdı. faḫırlīnan bóy╦d╦g╦m╦ze biz bǺle 2 

bóy╦d╦k, biz para bilseyd╦k bǺle olmazdı. ēme ben bazar ne bilmeyoŊ, gitmedim 3 

ayāncuķlaŗa gitdim geldim emme bazar'da 'şöyle bişey satĳpda górmedim. 4 

Ķaç ķardeşsiniz teyze? 5 

biz dόrt ġızıdu¢ biri όldü şindi bi ābim üç bacı ġaldĳ¢ biz şindi. 6 

Ķardeşin ķaç yaşında öldü?   7 

bŒyúˇǽ bilmeyon atmış mı yō yetmiş bir yaşında όldü bŒyǽ, bŒyük ablam demürcĲ sabrinin 8 

geliniydi o. 9 

Esgiden topra¢ eker miydiniz? 10 

ekiyodu¢ ba¢ dē ollarān˽aşā geliyodu. 11 

Ne ekerdiniz?  12 

misir ekiyoduķ búyday ekiyodu¢ sırtınan daşıyodu¢ çaya. Ha′ha biz 'öyle   geçinme 13 

yapTuķ āh ġızım. 14 

Çocuˇun var mı teyze?  15 

Benim teyzem öldĲ teyzelerim yo¢. 16 

Çocuˇun var mı? 17 

bª ōlum vā işte, üçü düşdĲ  gètdi, bª ōlum va başġa yo¢. 18 

Teyze turşuyu nasıl ¢uruyon? 19 
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turşuyu şē limonnan ġuyuyon, limonu şindi diliyōn. turşuluˇu yı¢ācan ªce yı¢ācan güzelce 20 

durlanāna ġada bulanıˇū çı¢ıca¢ turşunūn o zaman limonu diliyōn samsā dövüyōŊ  turşuyu 21 

da  ölē ġuyuyōŊ başġa türlü bi de duzlŐyōn tamam. 22 

Esgiden ¢ıtlı¢ vardı dimi? 23 

evvēli ā ġızım soma¢ ekmēˇi yèyōdu¢ diˇōn sen ne diˇōn şindi burnumuz bóyúdü. 24 

Napam ġızım başĶa Ǻle bŒyúdük iştè. Babam hatib'lik yapàca¢ beş ġuruş soma¢ moma¢ 25 

yollāran ekin aludĳ Ǻle bŒyúttü bizi. 26 

Hiç unutamadığın bir olay var mı a¢lında? 27 

unutmayonda bildĲklerimĲn hepįsini bilĲyon o ġada başġa bilmeyon. 28 

Senin hiç unutamadığın bir olay var mı a¢lında çocu¢lu¢tan beri böle ço¢ sevindiğin yada 29 

üzüldüğün bi olay var mı? 30 

öle bi şeyim yo¢ faTma şeŷ senin adını bil semra. 31 

Merve.  32 

Merve ben öle sı¢ınTu  ve bizi bubam bŒyúTdü yŒrüTdü bilmeyon ki napam. 33 

Hayvancılıķ ile ūraşdınız mı teyze? 34 

on tane. 35 

Ne vardı? 36 

üçü keçi sekiz danesi ġoyunudu ben Ǻle yalan ġonuşmuˇoŊ onu da māmud˽ustagilden 37 

alduķ yarĳya. 38 

Kim baķıyōdu onlara? 39 

E hepimiz baķıyoduķ. Bacı ölmeden ablam güdügü. İnek yōdu inek yerine saˇıyōdu¢. 40 

başġa tovuˇu zatª bıra¢duk ġaç senedü. 41 

İşleri görmek içün erken mi ¢al¢ıyodun? 42 

tabª yedi de ġalkıyodum işleri görmē. ba¢ misir nerē erken ġalķıp da ġazıyodum  misirleri 43 

bòbana sor. 44 

Sonra mısırları nereye gόtürüyodun? 45 
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Köyē fĳruna, fĳrunda onu çok ġav şē etmeyecen hele sütlüsünü de et keşgē  mis gibi  kokĳyā 46 

buban bilmēyemi nası yedi mi dökdü mü onu bilemem bòbana iki kere verdim onu o bilü, 47 

nası oldūnu nası ġurutdūmu Ǻle ya. 48 

1 
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3 

Konuşan:  Zehra Özçelik  ( 87 yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ağaçlı Köyü Konsa Mahallesi 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

1 

Esgiden yaşantı yasıldı? 1 

esgiden yaşandu nasıydı gaz yoˇudu duz yoˇudu tarladan çalışıP tarladan 2 

yiyodu¢. 3 

Elektrik var mıydı? 4 

yo¢ yo¢ idare nereydi oca¢ ışıˇına oca¢ ışıˇına bi elinde çıra bi elinde ġaşu¢ yemek yerken 5 

böleydi esgiden nere áletirik nereydi. 6 

Esgiden ekmek işleri nasıldı? 7 

tarladan yiyodu¢ çalışıyodu¢ úˇüdüyodu¢ deymende yiyodu¢ sona çı¢tı ekmek ışıˇı áletirik 8 

ışıˇı lamba ışıˇı diˇoŊ sana oca¢ ışıˇına öre işlērük oca¢ ışıˇına bu çalıyu ġuyāru¢ öre işlērük 9 

onnan bi elin yemek yerken bi elinde çıra zobayı yakıyoŊ ya bi elinde ġaşu¢ öle yemek 10 

yiyodu¢ anadın mı esgiden öleydi. 11 

Ekmek nası yapıyodun teyze? 12 

oca¢da saÇda yuˇuruyodu¢ hamuru ocaˇa ġuyuyodu¢ odunnarın üstüne sacı bişirüyodu¢ 13 

yiyodu¢ öleydük esgiden. 14 

Ķıtlı¢ var mıydı? 15 

ne var mıydı? 16 

Ķıtlı¢ fakirlik var mıydı? 17 
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çoˇudu milledde biz de yoˇudu emme çoˇudu milledde ġıTlı¢ ġıTlı¢ çoˇudu ne yalan 18 

söyleŷin varĭdı varĭdı. tarladan çı¢an yeTmezdi bile ürün milleTe ġalabalıˇıdı ço¢ 19 

ġalabalıˇıdı. 20 

Ço¢ burası fazlaydı dimi nüfüs? 21 

tabi tabi fazláydı aTmış bilmem ġaç nufusudu bu köy tabi. 22 

Şimdi. 23 

şimdi hani söˇündü söˇündü şindi kimse yo¢ ki ġızım.   24 

Yazın mı geliyorlar? 25 

yaza geliyola köye. esgiden ġaşu¢ bi elinde çıra bi elinde yemek yicēdiŊ sonadan tarlada 26 

çalışcādıŊ misir mancar keşkek buydu börek hamur aşı böle çarşudan alıPda nēre yeme 27 

nēreydi yapıp da yicēdiŊ çalışıPda yicēdiŊ emme berekátlüydü bıra¢ her şey berekátlüydü. 28 

Şimdi bereket yok mu? 29 

yo¢ bizim çalışmamuz gibi bi berekát yo¢ şindi. bizim çalışmamızda berekát góz ekmek 30 

doluydu şindi nēre tā şindi paraynan.  31 

Çoçukluğun nasıldı teyze nası geçti çocukluğun? 32 

çocu¢luˇum nası geçti ókúz haylamaynan geÇti įreçberlinen geÇti çocu¢luˇum nası geççek 33 

ben o¢umadım bile o¢utmadıla bile köyde kimse yo¢ deyi öle geÇdi benim şeyim başġa 34 

türlü geçmedi. çalışmaynan çabalamaynan geçTi benim geçliˇim. nēre böle sefa nēre 35 

görcēdim şindikile gibi ozamandı emme bollu¢da o zamandı yeme de ozamandı her şey 36 

ozamandı şindi para gózúnú sevdiˇim durmadan paraynan o zaman öle bişey yoˇudu ki 37 

gelik topla gelik sat süt satma yoˇudu zerzeva satma yoˇudu sonadan çı¢dı onla onla bişey 38 

yoˇudu ki zamanında öle satım nēredi satım yoˇudu meyvá işTe yollara tüccarlara verilü 39 

buydu. 40 
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      4 

Konuşan: Fatma Kılıç (64 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ağaçlı Köyü Şerbetçi Mahallesi 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 06.02.2015 

 

hoş geldiŊ ġızım hoş geldiniz. 1 

hoş buldu¢ teyze ġolun morarmış teyze. 2 

benim hep öle olıya ġalbümden rahatsuz'uŊ ya. 3 

geçmedi mi dā o? 4 

geçer mi pillen naġada geçer tabi bıġıyı bi marul vardı da geç ġaldım ġalmayoŊ 5 

böle sütlerin yeri var verip hemen dönüyoŊ sāt onda. 6 

Kimle gidiyosun köye? 7 

bıça¢ alinin mēmedle minibüsle. 8 

Sen her zaman onnan mı geliyosun? 9 

yo¢ onnan gelmeyoŊ aşā eniyoŊ. 10 

Senin yanda kim var köyde? 11 

servet var. 12 

Umreye mi gidiyo? 13 

ha yarın a¢şam uˇurlamalārı 14 

Sona ertesi gün mü bincekler? 15 

yatsıyı ¢ılınca a¢şam burdan samsuna gidcekle mēlüd bitince herhalde artu¢ gece mi 16 

bincekle bizim gülhan gelin de gidiya. 17 

Güle güle ¢avuş şimdiden. 18 
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amin amin biye gètdi o tabi bi sene olıya gètdi işde gidince tā ço¢ mera¢ basdı. biye bu 19 

ayancūn hal¢ıynan gètdi gine onla o geldiydi bi sene evel ġurana o ġadın eletdi esma bu 20 

sene gine o bu sene gine o götürüyomuş. 21 

Hayırlısı olsun Allah yardımcıları olsun Allah bize de nasip etsin. 22 

amin inşallah. gideriŊ ben gideriŊ de beni köye malla bālıya malla bālıya e çocu¢ların 23 

o¢ulu var ġızlarıŊ çocu¢ları var. 24 

Fazla uğraşma mallarla. 25 

emme canım ben köyde de oturuyoŊ köyde de oturuyoŊ e eviŊ damlalīna ġada bizim orada 26 

hep od emme olmaya malsuz hastayıŊ emme inek va hastayıŊ hiç hareket halini bıra¢ma 27 

dedi benim damarlarım açu¢muş şu anda tabi hep ġalb damarlarum açu¢. 28 
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5 

Konuşan: Fatma Yüksel (80 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Tepecik Köyü Pınarı Mahallesi 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 30.01.2015 

Teyze sen bize pekmez yapılışını anlatır mısın?  1 

bekmezi toplarsıŊ elmeyi ondan sona iyice yı¢arsıŊ yararsıŊ yardu¢dan kere ġazanına 2 

ġuyarsıŊ ġaynadusuŊ sı¢arsın tekrar şırayıda sı¢arsın pekmez edersin ġaynaya ġaynaya 3 

bekmez olıya şıra ya biliyoŊ şindi anladın mı? 4 

Tarhana nası yapılıyo teyze? 5 

ne tarhanası. 6 

Tarhana ¢ışlı¢ tarhana yapıyoz ya. 7 

çorbalı¢ çorbalıˇıda yuˇurusan yuˇurusun yuˇurmasan tencerede bekmez tavasına 8 

ġaynadulārı eveli ġavurulārı orda şey edellēri çorbalı¢ yapıyollārı şindi yuuruyolla bilmem 9 

ne yapıyolla öle yapıyolla biz öle biliyoz ġızım baş¢a bilmeyoz.  10 

Baş¢a ¢ış hazırlıkları ne yapıyonuz? 11 

ne yapıyoz her şey yapıyoz ġonserve erükden de yapıyoz  tomatisten de yapıyoz biberden 12 

de yapıyoz her şeyden de yapıyoz.  13 

Turşu yapıyonuz mu? 14 

ō iyi yapmayalım. ben dün evellki gün herekliye gitdim herekliye gidince ora seni 15 

ġonuşdum ba¢ 'vallaki  ġonuşdum… 16 

Teyze bayram adetlerini anlatır mısın bana bayramlarda ne yapıyonuz hazırlıkları ne 17 

yapıyonuz arife günü napıyonuz? 18 

napıyoz furun ya¢ıyoz no¢ul yapıyoz külçe yapıyoz ondan sona yapabilen ba¢lava yapıya 19 

zaza dedükleri öle dēri ĭrahmetlü ēgidi. her şey yapıyoz yapabilüsek ama bilüsek yapıyoz 20 

bilmesek yapamayoz. biz onları biliyoz ġızım başġa bilmeyoz.  21 

No¢ulu nası yapıyon teyze? 22 

no¢ulu biz bazısı yazıya da yapıya biz hamura ġatıyoz ġaşu¢ ġaşu¢ ġuyuyoz tepsiye… 23 
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Baklavayı nası yapıyon teyze? 24 

ba¢lavayı biz şeyde yapıyoz yazıyoz da saca saca saca yııyoz saca da yııyoz böle o¢lovaya 25 

dolayıP böle büzüyoz o¢lovada öle de yapıyoz gelin ne derle ona bişey derle ġarı ha şey 26 

ġoca ġarı gerdanı. iyi kötü yapıyon işde ġızım napıyın.  27 

Sütlaç? 28 

sütlacı nası ederle sütü pirinci bişürü ondan sona südü ġuyarla şekeri ġuyarla taba¢lara 29 

ġurtarıla.   30 
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6 

Konuşan: Emine Çelikkaya ( 75 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Tepecik Köyü Kalaba Mahallesi 

Konusu: Serbest Konuşma  

Derleme Tarihi: 30.01.2015 

 

ne anlatıyıŊ hiç bişey gelmeya a¢lıma 1 

Nerede doğdun teyze? 2 

babamıŊ evinde dōdum bu köyde bŒyüdüm bu köyüŊ geliniyim bu köyüŊ ġızıyıŊ. 3 

Kaç yaşında evlendin? 4 

yirmi yaşımda evlendim. 5 

Çolu¢ çocu¢ var mı? 6 

bi tanecük ġızı çocuˇumuz olmaya bi evladlu¢ aldu¢ bŒyütdük dışarı vermeyen iç gŒvey 7 

alam dedi bu evde dedim ōlan var§ĭken iç gŒvey istemeyon ben dedim mustafaya ġale gibi 8 

güveniyodum ah yavrum o getdi zihnim daˇıldı hep ah ġızım. 9 

Ķızın isdanbulda mı? 10 

ġızım isdanbulda çālayanda oturuya benim ġızım şindi sizi görse pırım pırım eder ço¢ 11 

tadlu ço¢ ġıymetlü…ġanımı ġaldurupda gezemeyon bile bu göbeˇimin iki küreˇimin arasını 12 

çekiyola sanki yokarı dorulamayoŊ hiç. 13 

Doktora gittin mi teyze? 14 

á gide gide çare bulamayolla ne biliyiŊ bide nefesimi alıP veremeyoŊ hiç nefes alamayoŊ 15 

Ǻle canım çıkıya sanki sen dedi nası oluyoŊ dedi dokdor ben dedim hiç nefes alamayoŊ aşa 16 

yu¢arı soluyamayoŊ ben dedim sen dedi astım hastası olmuşsuŊ dedi o hastalı¢ seni dedi 17 

böle yapıya dedi dokdor aşā solu yu¢arĳ solu soluyamayınca ölüveriyiŊ mi dedim 18 

soluyamayoŊ işde soluumu alıp veremeyon size cevaP veremeyoŊ dedim. isdanbula 19 

ġızımın yanna getdim ġızım eletdi bi dokdora o dokdorun ilaciynen o dokdorun 20 

tedavisiynen yaşıyoŊ ah ġızım o dokdor ço¢ anlayuşlu bi dokdor bi gecesine būra nası 21 

oluyıŊ içimden baˇırma¢ geliya do bi sı¢ıntı bi sı¢ıntu baˇır anne ölüyoŊ anne ölüyoŊ diye 22 
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ġonsalāran duymuş sĿsümü o ġada baˇırıyoŊ işde ġız baˇırma sen nası oluyoŊ da baˇırıyon 23 

diye ben dedim içimden baˇırma¢ geliya dokdora eletdi beni isgender de beni hastaneye 24 

yatudu iskender de yabancımız deˇil gendi insanımız yenge sen nası oluyoŊ da baˇırıyoŊ 25 

dedi ben dedim içimden dedim baˇırma¢ geliya o anda  canım çı¢ıya sanki ben dedim 26 

napıcaˇımı şaşudum. nası oluyoŊ yenge nası oluyoŊ nası oluyoŊ içimden dedim baˇırma¢ 27 

geliya isgender bizim nası oluyoŊ yenge nası kesiyiŊ ben seniŊ baˇırtunu yenge ellerim 28 

ġollarımda yenge nası oluyoŊ da içimden dedim baˇırma¢ geliya hem soluˇum çı¢ıca¢lıyıŊ 29 

oluyoŊ ben dedim. hastalīm gine aynı devam ediya da baˇırtum yo¢ işde aynı devam ediya 30 

yo¢aru dōruluPda gezemeyoŊ iki ġat oldum ah uşām ne biçim hastalı¢sa ah ah allahım bi 31 

ġuluna vermesin. 32 

Kaç tane ilaç kullanıyon teyze? 33 

 bi sürü ileçlerim var emme ileçlerim burā deymi bi de bunu bunu āzıma sı¢māsam bunnan 34 

ferahlanıyoŊ bi ġayı āzıma sı¢ınca bu fısfısınan eyel sıkmāsam soluˇum sanki çı¢ıya o 35 

derece işde. 36 

Öksürebiliyon mu? 37 

he he ǺsürüyoŊ Ǻsürük eyelliŊ gezmeyiŊ yata¢lāra düşeninen evde durusaŊ gezemeyoŊ 38 

bereket haraket ediyoŊ gidiyoŊ dışalāra geziyoŊ baçelāra güccücek bi keser gibi ġazmayı 39 

onnan ġazma bile ġazdım şura. 40 

Bahçeyi bişey ekiyon mu? 41 

ekiceŊ fasulye filan ekiceŊ ġızım gelüverise yer gelcekle benim ġızım köye dadlu ġızım 42 

benim allah ömrünü uzun§etsin. 43 

Amin teyze adı ne? 44 

 hatice ġışın dışarı çı¢armayaŊ dedi ġızın üstüne adam alaŊ senlen dedi āzımızın dadı evde 45 

dedim ōlan var§ĭken dedim ben eve iç gŒvey istemeŊ dedim. musdafaya ġıyamadım. 46 

Torunun var mı? 47 

yo¢ tā aha iki dane ōlu iki dāne var tafana dēya bi danesinin boyu maşallah upuzun birisi 48 

de dedesi gibi kamil dayıŊ gibi  bi danesinin boyu tafana dēya maşallah 49 
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Adlarını biliyon mu teyze? 50 

sertaÇ aytaÇ. 51 

Ķaç yaşındalar? 52 

ġaç yaşında biliP de diyemeyoŊ ki sā birisi askerliynen biri o¢uya hala o¢uya ben deya 53 

dokdor olcan deya bütün hastalara ben deya tedavi yapcaŊ deya birisi o¢udamadı napsın bi 54 

yeren bi gelir yo¢ ablamda ölüvēri ablam ölmeyeydi eyel onnarı bēki o¢udulārı tabi 55 

ġurbette biliyosuŊ ġurbetin halini elinde varsa alıPda yicen elinde yo¢sa nerde buluPda 56 

yicen deymi. hiç yorulmayodum bi işe ġoşandımıydı o işi bitirceŊ deyi ġayret edērim bu 57 

günüme şükür allahım bundan aşā etmeden alsın emanetini. 58 
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7 

Konuşan: Zekiye Yıldırım (76 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Abdulkadir Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

Ķaç yılında doğdun teyze? 1 

ben ¢aç yılında dōdum ben otuz sekiz doˇumluyuŊ. 2 

Ķaç ¢ardeşsiniz? 3 

biz üç kardeşdĲk ¢ardeşlerim öldĲ ben tek hehe. 4 

Çocu¢luğun nası geçti? 5 

ço¢ güzel§idi benim çocu¢lūm annem babamın ço¢ çocuˇĳ yōdĳ ço¢ güzel çocu¢lūm geçdi 6 

benim en iyi ba¢ım bā yaPdı annem babam.  7 

Nāpıyodun çocu¢ken a¢lına gelenler var mı? 8 

a¢lıma gelenlē  hiç ben hayvan gütmē gitmedim. evlēre anneme hıżmat˽etdim yardımcı 9 

oldum. 10 

Oyun oynuyomuydunuz çocu¢ken? 11 

gitmişündü tābi oynamā, illāki yapmışun çocu¢ken. 12 

Ne oyunu oynuyodunuz çocu¢ken?  13 

valla hiç bilemeycen ki Ģızım şindi a¢lımda bişey yo¢ ki. ġaç senelik iş 14 

yā, ġaç senelik iş yā Ģızım. 15 

Çocuķken tarla ekiyōmuyduŊ? 16 

ekiyōduķ 17 

Ne yapıyōduŊ tarlada? 18 

mısír ekiyōdu¢, búğday ekiyōdu¢. 19 
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Tarlaya yemek götürüyoŊ mu? 20 

götürüyōdum. 21 

Ne götürüyoduŊ? 22 

keşgeķ bĿreķ. 23 

Keşgē nası yapıyoŊ teyze? 24 

keşgē PişiriyoŊ ateşin üstünde. 25 

Bª ayrıntılı anlatıver bana nasī yapıyoŊ? 26 

ayrıntılı a¢şamdan ıslarsan çabu¢ bişiyā emme sabaĥ Ģuyarsan Ģuru Ģuru geç bişiyā biraz 27 

Ģızım tabª o biraz Ģuru şey. 28 

Eskiden bu köylerde insanlar çoķ muydu? 29 

Ço¢ Ģalabaydı eskideŊ, şindi kimse yo¢ kimse yo¢ köyde şindi, herkez ġurbete gitti. kimse 30 

yo¢ bª evde bª Kişi iki Kişi bª Kişi kimse yo¢. sāde şurda vā ©anede işTe iki üç Kişi. yo¢ 31 

ġızım köylē, harzana nasī aynı burāda öyle.  32 

Eskiden şenlik var mıydı? 33 

'ohō burda benim ġāve açūdŭ żabā Ģada ben oca¢ başında demĲr sacında ekmeK bĲşümeK 34 

olsun ġāvede Ģumar˽oynayanlara yaPmadūm işlē Ģalmadı aĥ birĲcük Ģızım aĥ birĲcük 35 

Ģızım aĥ benim birĲcük Ģızım żabā Ģada ateşin˽önünde ekmeK bĲşüdüm Ģumarcılara 36 

ekmeK yerüştĲrceŊ dèyª. evēli bǺle çarşıynan ekmeK gelme yōdu. 37 

Evēli nası gidiyodunuz ayancığa?  38 

ayancuā yŒrüyelek paneyire ço¢ getdük. aşā sahilden dorū ço¢ gètdĲk. şindi olsa 39 

gidemeyóz ba¢ 'öyle Ģızım 'öyle. hastala ba¢ımsuzudu ölüyodu o zaman ġızım dokdora 40 

götüme nēreydi. benim asgerden izine bi ābim geldi üç günün içinde dokdora götümedik 41 

de ölüvēri tifōya ya¢alanmış meˇerin bilmeyoz ki biz esgiden böle do¢dor mu vardı şindi 42 

başı ārıyan do¢dora gidiyā. 43 

Hangi ilaçları yapıyodunuz esgiden? 44 

köy iláçlárini. 45 

Ne yapıyodunuz? 46 

otlāran iláç yapıyodu¢. 47 
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A¢lında var mı?  48 

yo¢ yo¢ yo¢ ġızım yo¢ otlāran iláç yapıyodu¢ emme yo¢ bişey yo¢ a¢lımda ġızım.  49 

Faydası oluyo muydu? 50 

oluyo dèyi ba¢ıyodu¢ işde yapıyodu¢ ben de ġafa ġalmadı ġızım ben de ġafa ġalmadı ġayri 51 

esgisi gibi deˇiliŊ ben ġızım ben yapdu¢larımı bile bu odada elli kere ġıvrıyoŊ ġızım 52 

unutuyoŊ ya unutuyoŊ ben ġayri esgi ġafam yo¢ emme bunada şükür ginede allahım 53 

bunada şükür§et diyoŊ. burā tek başına durma¢. 54 

Şimdi tek başına mısın? 55 

ízmirde çoluˇu çocuˇu bi ōlan vā en büyükleri iştè geliyā gidiyā iştè ġızım tek başıma gibi 56 

bişeyiŊ tabi şurdan ġal¢ bā bi suyumu götü  dèyecek şurdan şu hızmatımı yap dèyecek yo¢ 57 

her hızmatımı gendüm görüyoŊ. o zekiyeye ço¢ çaba sarfetdim… ġāreşi hastanede hasta 58 

bekleye zekiye bu sırada hoca habarın var mı yaşarı bekleye hastanede geçen cumadan beri 59 

yarın  bi hávta olıya boˇazına guya ¢ıl ġaçmış şişmiş bi tarafı bi gün bi ōlanı yolladım salı 60 

gün de gendüm gètdim gine ikimiz getdük geçmemiş tā ¢ıl boˇazından do¢dorla boyna 61 

serun įne şey ediyolla serun da¢ıyolla emme bilmen. ben senin ōra arabayı durunca a¢lıma 62 

kötü bişey geldi uşa¢lāran bişey mi dúydūki dèyi yō yō hoca benim a¢lıma ġayri her şey 63 

geliyā sen biliyoŊ beni.  64 

vallahı böle her şey geliyā gètmedim sen babanne gèlmeyoŊ dèyi telefonda darılıyolla baˇa. 65 

gètdim ōlan amcasını yolladım amca babannemi niye götümedin ālamış  amcasına 66 

sarılmışda. gètdim gètdim salı gün gètdim pazartüsü ayancuˇa gètdim iláçlárimi almā salı 67 

günde oraya gètdim taksi tutupda gidiyoŊ būran hoca benim yörücek gezcek gücüm yo¢ ki 68 

rüstem agitdi gitdim onlara bişeyle götdüm seviniyolla napsın hoca…allahım göstermesin 69 

yarabbim allahım yarabbim onların da bişeyini baˇa göstermeden benim canımı alsın 70 

allahım allahım ben būra duruyoŊ emme nası duruyoŊ kimse bilmez gendümü bi saˇa 71 

atıyoŊ gendüm bi sola atıyoŊ allah razı olun hadi ġızım seni de görmüş oldum.           72 
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8 

Konuşan: Ali Ün (83 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Abdulkadir Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

atatürkün gemisinde o¢ul gemisinde. 1 

Nasıl geçti asgerliğin dayı? 2 

ço¢ rahat geçdi ço¢ rahat geçdi. subaylarım heP beni severlerdi ço¢. 3 

Nerde yapdın asgerliğini? 4 

gemideydim isdanbul gölcük o muhitlerē ço¢ gezdim on üç devlet gezdim asgerliˇimde. 5 

Başından geçen bir olay var mı seni ço¢ mutlu eden yada ço¢ üzen? 6 

hiç bi olayım yo¢ allahıma ço¢ şükür.  7 

Çocu¢luğun nası geçdi amca? 8 

çocu¢lu¢ iyi geçdi babamın en böyük evlādı ben oldum iki dane ġız ġardeşim oldu altı 9 

ġardeşdük ġardeşlernen ço¢ iyi geçdi ġızım. 10 

O¢ula gitdin mi? 11 

ilko¢ul üç. 12 

Çocu¢ken napıyodunuz köylerde? 13 

çocu¢ken afedersin inek güderdü¢ öküz güdērük köy hali böle ozamannāra öleydi. 14 

Tarım yapıyo muydunuz? 15 

tarım da yapıyodu¢. 16 

Ne ekiyodunuz? 17 

mısır ekiyodu¢ búyday ekiyodu¢ arpa ekiyodu¢ fasulye yapıyodu¢ öle. 18 

Çocu¢ken oynadığınız oyunlar var mı amca? 19 

oyunlar çocu¢ halimizde bi ġatır oynardu¢ böle. cepleri böle dikerdük  nişan aludu¢ 20 

atardu¢ böle öle oyun oynardu¢ yani ġatır oyunu oynāru¢ böle. 21 
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Senin ¢aç tane çocuğun var amca? 22 

benim sekiz daneydi bi danesini ġaybetdim şindi yedi dane var. 23 

Nası büyütdün onları? 24 

'nası böyütdüm köy hali böle çorbaynansüdünen mamaynan böle böyütdük 25 

onnarı.  26 

Teyze sağ mı? 27 

yo¢ onu ġaybetdim kendümüz evde böle  gendümden duruyoŊ ben herkez şindi geçiminde 28 

şindi bizim zamanımız gibi dèˇil.  29 

Esgiden nasıldı şimdi nası amca? 30 

 esgiden herkez köydeydi memlekátdaydı yıˇıldı böle ormanı mı vardı tarla orman oldu 31 

herkez  isdanbula çekildi orayı çekildi buraya çekildi köylē ıssuz ġaldı. eitmen varĭdı 32 

eitmen o¢utdulā bizi üç köyün hocası bizi imtān etdilē bobamın o¢ul ar¢adaşı varmış 33 

dara¢çı köyünde o imtān ediyā bizi o zaman bizim zamanızda ilko¢uldan çı¢anlā direk 34 

ġasdamonuya ġada gidebiliyodu Ǻretmen o¢uluna sorduˇu soruların cevabını verdim ben 35 

verdim esgi türkçe bişey yazdı böle onu ġaybetme bobana ver ōlum dedi esgi türkçe ben 36 

anlamayoŊ tabi esgi türkçeyi bobama götdüm verdim bobam o¢udu ġa¢dı oynuyo 37 

bobam… ġasdamonuya gönderiyoz çocuˇu dedi gemide de ben ġalıyodum o zamanın 38 

parası böle sekiz yüz elli lira maˇışınan bobam aman evlādım gel köye terhiz olunca 39 

geldim ādeta bullarayuz işde. 40 

Siz asgerken olaylar oldu mu amca? 41 

hiç olayla olmadı. 42 

Savaş felan yo¢? 43 

yo¢ yo¢ rahat böle. 44 

Elektirik var mıydı? 45 

yoˇudu köylēre yoˇudu. 46 

Napıyodunuz? 47 

ġaz lambası ġaz lambası bide idāre vardı böle iskip vardı böle ġızlar böle naġış 48 
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yapallārı hep böle bulları is yapārı böle sona bunu asgerden yani ġaz lambası 49 

aldım eve o zamanla öleydi.  50 

Asgerlik anın var mı amca? 51 

gemide sanca¢ düşdü güverteye asger tabur aldı birinci ¢umandan ¢urmay ġarbay dedi kim 52 

var burda yüz elli kişi er var bu sancaˇı kim da¢ıca¢ hep ġorkuyoruz dedile ġorkuyonuz 53 

emme dedi bu sanca¢ burda mı durca¢ dedi en sonunda ben ¢omutanım ben çı¢arıŊ dedim 54 

çı¢arıŊ ¢omutanım dedim görelim ba¢alım dedi ben şöle bi tahta ona tellerinden hallāran 55 

çapuşcan ġoptuˇu zaman sarıyolla ilerde çekiyola beni bayraˇı ma¢aradan geçüdüm bayra¢ 56 

dalġalandı beni indürün dedim beni indüdüle ihsan bey direk çavuş ¢ursu ġazandı dedi yüz 57 

elli kişinin içinde direk çavuş dedi lamı çimi yo¢ dedi birinci ¢umandan ço¢ seviyollardı 58 

beni. 59 

Asgerde hangi marşları söylüyodunuz? 60 

 ¢or¢ma sönmez bunları işdè.  61 

Baş¢a var mı amca öyle anın? 62 

yo¢ baş¢a bir şey yo¢. 63 
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9 

Konuşan: Hanife Özdemir (85 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Belpınar Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 05.02.2015 

 

Hoş buldu¢ teyze yaşın ¢aç teyze? 1 

hoca mı burāki? Ģızım yaşım seksen dördü beşi bulĳyā. 2 

Adın ne? 3 

hanĲfe. 4 

Soyadın? 5 

ózdemĲr. 6 

Gel teyze otur.  7 

Ben 'şöyle Ģarşuya oturĳyĳŊ. 8 

Burda yalnĳz mı ¢alıyon? 9 

yalĳnuz Ģalĳyon duramayon ísdanbulda, duramayon. 10 

Burayı seviyosun. 11 

He burā selbesT diyoŊ. 12 

Napıyon teyze burda? 13 

nāpıyıŊ, yatıyoŊ, oturuyoŊ, bosTanlara aşā gidiyoŊ nāpıyıŊ. ben b╧lē herăl bª iki Ģış sa 14 

olusam gèTmek niyetim vā Ģayrí edemèyoŊ. 15 

Yalnız edemèyon dimi yalnĳzlık zor mu?   16 

yō, zabah Ģal¢caŊ, çayını demlèyceŊ ĢaldurcaŊ, odununu götĲrceŊ edemèyoŊ. hasTa 17 

olmasam, şeker var, Ģalp var, tansĲyon var romáTismá var mide ārĳsı var hepsi var 18 

gózlerĲm ba¢ gózlerĲm şiş. 19 

Geçmiş olsun teyze? 20 

savol. 21 
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Doktora gidiyon mu? 22 

ilaÇlarímı ToktŐr yazıyō Ǻle alĳyoŊ, Ǻle alĳyoŊ. 23 

Eskiden hasta olunca napıyodunuz? 24 

hasta olĳnca arabayı çārıyoz agidiyā. 25 

Eskiden napıyodunuz? 26 

aynı, aynı. 27 

ĶocaĢarı ilaçları yo¢ mu? 28 

ġocaĢarı ilaçlarí tārif˽eTmeyáki, Ģayrí tārif˽eTmeyā ginede az ço¢ bª şey yaPíyada 29 

ilaçlarí. 30 

Ķaç yaşında evlendin teyze? 31 

on dört. 32 

Ķaç çocuğun var? 33 

altı danēdi biri yamda öldĲ. biri bª sevĿr şeŷe tutuldu ekrem ózdemĲr Ģansere Tutuldu öldĲ.  34 

Düğünün nası oldu teyze hatırlıyon mu? 35 

ne biliyiŊ ben hatırlamĳyoŊ. 36 

Ķına geceni hatırlamıyon mu? 37 

unuTTum hepįsini Ģızım acı beni yı¢Tıda.  38 

Acın ne?  39 

acı acı beni yı¢Tı ōlanĳn ölmesi beni yı¢Tı. hiç a¢lım yo¢ şindi. būran dışarı gidiyoŊ bişeŷ 40 

alcan deyi de ōrayı varıˇoŊ unuduˇoŊ tekrar geliˇoŊ eve.  41 

Neden öldü teyze, oğlun? 42 

Ģansere ya¢alandı Ģansere ya¢alandı, ço¢ şindi iki üç aylı¢ ūşa¢da bile vaŗ. habárlāra 43 

gösTeriyā náPıyıŊ yoĶ. 44 

Sobayı kendin mi ya¢ıyon? 45 

Kim ya¢ıvarıcaĶ. 46 

Eskiden burda ço¢ insan var mıydı? 47 
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Ģızım olmaz mı var ˽ıdı tabª. yanĳ başımdakilede var˽ıdı.  48 

Şimdi nerde onlar? 49 

gelüle gène. 50 

Eskiden ¢omşulu¢ iyi miydi? 51 

bunnarnan ġomşulu¢ ya¢aşmàyā bacım ōlanı emme yaramaz. Ģarısı da o da. valla ta¢liT 52 

insan kimseynen şey yaPmazlā. harzanda yo¢ mu Ǻle. 53 

Harzana iyi idare ediyō.  54 

būrada çōdu. mĳ¢dar evde Tutar beki. buraŷa dōru insan olmaz mı eˇēy so¢aĶla harıl 55 

harıl˽ediyodu emme şindi emme şindi gelĲk va¢Ti gelüle gine gelĲk vaĶTi  gelüle. şindi 56 

herkez gidiyā, şindi çanTasínı Ģapan nereŷe gidiyoŊ ben isdanbula gidiyoŊ. orada balı 57 

basTı. habárlāra görüyōz. şeŷ ediyā. nasī ananeŊ iyi mi? 58 

İyiler teyze sen ananemi tanırmıydın? 59 

Tanımıyon da hēŗal bullarā görmüşündü…şūra namazda dèyi görmüşündüde. 60 

Teyze hiç unutamadığın bir anın var mı? 61 

hangı birini anlatıyın be ġızım hangı birini anladıyıŊ ben ço¢ günle görüm ço¢ şey 62 

geçidüm. oruÇda bura yatıyoŊ Œvey gızım geldi ana ġa¢ niye ġayıntam sen getmeyince 63 

getmeya nereyi acısuya kirişe bu evi yapıyolla sahí getmiyamı getmiya onun peşinden 64 

bacım olanı geldi ġocası deyze ġa¢ niye bubam sen kirişe getmeyince getmeya ya buban 65 

buban çoluˇu çocusunuz siz evi va siz yapduruyosunuz buban oturca¢ ben mi oturca benim 66 

evim burā ġa¢ ġarı ġa¢ dedi adamda … ġuy omuzlarına dedi get dedi onu da āgit dedi 67 

orucda buran ġa¢arsın bu güneyce derüz buran yo¢arı ikidceden acı suya acı sudan kimse 68 

ġoşmamış başda keçi derüz onu ben ġoşdum ġarı başımnan bi çivt öküzüm vardı paşa 69 

dērük ġasaP geldi ba¢maya ġarı ba¢ıya ġoşuya ama demiş …. sımaya öküzlernin demiş öle 70 

ba¢dım götdüm başda ta¢dım götdüm adam hasdalandı getdük onu ameliyát etdüdük ġır¢ 71 

yedi gün sinobda yatdım köye geldim ġır¢ yedi gün deyince ġarı çı¢mış aru alıyoz buran 72 

benim ġız böyüˇü faTma ġonsada o eme şindi yo¢ başġa aˇaçda ġaldı ġızım ne oldu ġızım 73 

ana dorulamayoŊ bazartesi günü zabah onu da alıP gidersin onu da ameliyaT edtürümüsün 74 

iki ameliyat gişi benim ora hastanede ben ço¢ günle görüm ġızım valla ço¢ günle görüm ēy 75 
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görmedüˇüm günle ġalmadı benim allahım buraya geldüm bi oda ev var Œvey içine geldim 76 

has halam beni on dörd yaşımda bıra¢dı anlayabiliyoŊ deymi geldük Œveylerin içine. 77 

Ķaç tane vardı? 78 

iki dane. 79 

Sen ba¢dın sen büyütdün. 80 

Ne yapam.               81 
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10 

Konuşan: Remzi Özçelik (85 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Belpınar Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

Nasılsın amca? 1 

iyiyin şükür allaha. 2 

Allah iyilik versin. Napıyonuz burda? 3 

biz napalım burda anca evimize girüp çı¢ıyoz öle gendü halimize öleyüz yani. 4 

Teyze nerde? 5 

dedim bu hocayı dedim ya o tarafa gètdi. 6 

Teyzenin adı ne? 7 

satiye özçelik. 8 

Kaç yıllı¢ evlisiniz amca? 9 

biz mi biz aşā yu¢aru atmış ha atmış. 10 

Nası gidiyo evlilik ¢avġa ediyonuz mu? 11 

tabi bazı olu sen niye yapmadın ben niye yapmadım bazı olıya tabi aramızda. 12 

Gençlere öneriniz var mı evlilik ha¢¢ında? 13 

yō bizin būra kimse yo¢ ġızım.     14 

Gençlere öneriniz var mı evlilik ha¢¢ında fazla ¢onuşmayın ¢avġa etmeyin gibi önerin var 15 

mı? 16 

e tabi canım rahat olun şey tabi onnarı söylüyoz tabi. 17 

Mesela ¢avġa esnasında napmamız gerekiyor? 18 

ayırma¢ lazım. 19 

Amca asgerliği nerde yapdın? 20 
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ben mi asgerliˇimi şēde manisada.    21 

Başından geçen bi asgerlik anısı var mı seni üzen yada ço¢ sevindiren? 22 

şindi şöle hava deˇişimine geldim ōrdan. yani üç ay durdum ōra ondan sona bi tā geri 23 

gètmedim ben yani samsuna gètdim ordan şey çıkardıla yani bi tā geri gètmedim.  24 

Bu senin köpeğin mi amca? 25 

deˇil ġızım bu başġa bi ġomşu var şūra sinoba gètmiş o ba¢ıva dedi şu aşāki mahallede 26 

ba¢ıveriyoŊ buraya gèliya ekmekçi de ekmek veriya ona atıveriyoz öle yani napam. 27 

Sana alışmış ama geliyo? 28 

o gelince gider sahibi emme burda veriyoŊ ne yapalım ben boyna aşā gidemeyoŊ biliyoŊ 29 

mu burda veriyoŊ. 30 

Sen teyzeye düürlüğe gittin mi? 31 

gètdim tabi. 32 

Nası o anı anlatıver bana nası ne yapdınız? 33 

ġomşunun birini yolladu¢ dedük mesela dedi böle böle anlaşdu¢   34 

Nası anlaştınız beraber ¢onuşabildiniz mi o zaman? 35 

ġonuşdu¢ ġonuşdu¢ dedük böle böle. 36 

Sen teyzeyi düğünden önce gördün mü? 37 

gördüm zaten bu maˇalle ġızım o da öle. 38 

Ķaç çocuğun var? 39 

altı çocu¢ şindi benim dörd dane çocuˇum vardı birisi almanyada gölde boˇuldu şindi birisi 40 

ōra bu evden böyük ev yapdudu üç dane ōlu var ōrala yani onla onun çocu¢ları almanya 41 

gölde bouldu ya aynı onla gine gelip gidiyolla yani bize geliyolla. 42 

Çocu¢luğun nası geçdi amca? 43 

çocu¢lūm öle bidüˇüŊ işde öle böle afedersin mal güd şöle böle köyde memleketdá öleydi.   44 

Hangi malları gütdün? 45 

ben mi kömüş güddük öküz güddük kömüşle ġoşdu¢ her şey yapdu¢. 46 
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Çocu¢ken oyun oynuyo muydunuz? 47 

 oynamaz mı tabi. 48 

Ne oynuyodunuz? 49 

biz mi böle çizgü çizüp şöle gücümā derlēri ona daşlarnan çizgü çizērük daşa tükürüdük 50 

böle orayı şey edemediŊ mi orayı düşüremediŊ mi dèyi öle şey edērük biz eitmenlēre 51 

o¢udu¢ ġızım sen eitmēnleri bilmesiŊ hoca ġızı ilkokul üçe ġada o¢udu¢ biz.  52 

Eski ar¢adaşlı¢lar mı daha iyi şindi ki ar¢adaşlı¢lar mı? 53 

ā ġızım şindi o ar¢adaşlı¢lā ço¢ genişdi şindi herkez bi yön buldu hani ben seniŊ kimisi 54 

umursamaya şindi bu evde bu köyde beniŊ şūra birinin eviŊ üstü açılmış bu çokur üzeri 55 

oldu bu sever ne yapalım haber vērim onlara dedi bā dedikine sen dedi yapva dedi bā 56 

emme ben yalunuz yapamayoŊ ki abdul¢adirden bi a¢raba va ona sordu¢ yapduruvāru¢ 57 

şindi geri sormuyo bile bā ev nası oldu dèyi yāmur yāmasa ıslanıya demeya ki benim ev ne 58 

oldu demeya bā insanlı¢ öle hep bu māleye ben ba¢ıyoŊ būra kimse yo¢ biliyoŊ mu?        59 

şindi abdulġadir de böyük üç divanın camisiydi orā  sa¢ara şindi napmışlā biliyoŊ mu şindi 60 

napalım biz herkez fırun yakāru orayı ekmek eletüdü  niye o ekmek ordan gelen aç ġalıya 61 

ordan gelen aç ġalıya orda bişüsek hani birine napıcan orda böyük çoˇudu abdul¢adirde 62 

yapāru¢ şeyi herkez ekmek eletüdü orayı cemāt toplanup hoca bi ziyaret o¢urdu keserdi 63 

herkez yemeˇini yerdi Ǻledi. 64 

Esgiden bayramlarınız nasıldı? 65 

aynı iyi oludu ço¢ güreş oludu esgiden ışıklarınan bǺle güreş oludu şindi o yo¢ şindi ba¢ o 66 

ġa¢dı şindi o ziyaretle yo¢ şindi herkez bi havaya ġurdu öle yani ġurbetlik herkez köyde 67 

ġalmadı ġızım öle yani şindi burayı dōru bu görüˇün yerde burda beniyiŊ ba¢ şindi bu 68 

elektįrikle gece lambaları yanmayā dedim ōlum bu köy dedim o uşa¢la ufa¢ ba¢ bu 69 

lambaları ya¢ın evet hırsuz var şindi ben hiç olmāsa görersem baˇırūŊ  napıyoŊ orda derim 70 

dèmi abdulġadir hocasının burā arularu var örüsker delmiş tā üzerinden şeyleri atmış 71 

telefon§etdim orayà dün buraya geldilē hanımıynan būra sohbet§etdük dedile allah razı ol 72 

dedile iki kere arularını būra daˇıtmış örüsker bişey yapmış yatdıla geçdile gètdile bize de 73 

allah razı ol dedile böle yani napalım biz birimize yardımcı oluyoz ġızım napalım. 74 

ayancu¢da bi tek vırun vardı ba¢ o hoca bize ço¢ gelü giderdi o hoca allah razı olsun bu 75 
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esgiden buraya ekmek daşıyodu bu  şindi sonadan öle çoˇaldı bi fırunun ekmē bitmezdi 76 

esgiden yo¢ burdan gidenle afedersin beni tanıya ya köyden köy ekmē somon derlēri 77 

somon götdün mü derlēri böyük adamla yani böle derlēri e götdük yani var zaten azınan 78 

gidiyoz köyden bizim uşa¢larımuz öleydi yani emme şindi ġaç dane vırun var mesela ya on 79 

tane ba¢ bullara geliyolla adamla ekmek satmā görüyoŊ.  80 

Esgiden yaşam şartları zor muydu? 81 

ā ġızım zordu tabi çalışıyodu¢ tarlada şindi tarlada çalışmayoz yer şeyleri mesela tarlada 82 

çalışĭyodu¢ tabi āşam geçde geliyodu¢ köye. 83 

Su çeşmeden mi a¢ıyodu amca? 84 

 yō dèˇil çöşmeyi ben gendüm yaPdım. esgiden böle orān beri ar¢dan beri geliyodu böle 85 

burā olu¢ vardı aˇaç oluˇu vardı mesela ben gendüm yaPdım. ba¢ şindi herkez būran su 86 

içmeden gètmez. būran erfēle de su gètdi ġızım sen erfēle bilmēsiŊ erfēle burdan sula 87 

kesilde gece geldile ya böle böle alabülüsün dedim ya  hani para yo¢ dedim ya sona bıldır 88 

sene bu sular azaldı ba¢ sula azaldı. 89 
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11 

Konuşan: Hüseyin Yıldırım  (90 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Davutlar Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

Hatırladığın bir anın var mı amca? 1 

şindi çana¢¢alenin benim emcemnen yusuf aslan dèyi türkelinin köylǖnden Ģaçmışlā. çatal 2 

zeytün çayından holu gelüken demiş ki o yusuf aslan benim  emcem ha¢ġı bu yolundan 3 

çı¢alım bizi ya¢alālla hadi ulan demiş bizi kim ya¢alayca¢ emcem. şindi o yusuf onu 4 

dinlemeyá arazíyá çı¢ıyā. emcem burdan hasta náĢada gitdi ölçmedimya ordan iki devríyá 5 

geliyā yŐ¢ardan dön geri ba¢alım. ha¢ġı sen nereye gidiyosun. yusuf geliyā köye yusufun 6 

köyü … biz Ģarşu Ģarşuyayuz aramızda çay geçiyā. babannem deyā ki yusuf benim˽ōlanı 7 

gördüŊ mü? deyā böŷle bǺle anladıyā. benim de bª ōlum dōdu deyā amma Ģayrı ben Ģaç 8 

aylīdım Ģaç günlǽdüm. tabª burāˇı biz bilemeyiz Ǻle deyā. ōlanın baba sen derdi o yusuf 9 

ben Ģaç yaşım sene olusaŷ sen ona göre yaşĳna giriyosuŊ derdi. şindi bizim bu ayancu¢ 10 

nĳfuz yandı sen ozaman beki bilmezsin bilmezsin. nĳfuz yanınca gelişi guzel yazıldı bir. bir 11 

de benim bubam beş dane Ģızın Ģüçcüˇü yazdurĳyā beni. as¢ere hani ¢abul etsinde gitsin 12 

dèyi. şindi ondan benim bin do¢uz yüz otuz iki doˇum. ámme ana yaşı ilerde. bu ayancu¢ 13 

bu hale gelü diyè kimler derdi?  14 

Eskiden nasıldı ayancı¢? 15 

eyy ço¢ fıḫır§ıdı ekme¢, misir ekme¢ küllüˇünü biliyo musun? misir ekme¢ bişürülen he 16 

onlān bª köylü gelce¢ de … alcan deyi buranın esnaflarına baĢdılā. 17 

Kereste fabri¢ası mı var dı burda? 18 

ha'ha, evet. 19 

Nasıl ¢uruldu o? 20 
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burdan onu Ģavurlaŗ ¢urdulā. türkle deˇil. almanlā geldi buraya. alman alman vardı, 21 

almanın bir numaralĕŷ adamıydı benĲm bubam. ē gidi zamanında evladım ē gidi. şurda 22 

terzi āmeT denilen bª ba¢ biliyā ba¢ terzi āmeTi tanıyā. baˇa dedi ki senin anneŊ sayusu 23 

belĲrsüz bĿreklerini yedim ben dedi baˇā bir de buraya oraya çı¢tıda onun hanımı buˇa hoş 24 

geldin bile demedi. ikinci eşim.bª bunnan Ģır¢ sekizde evlendü¢ bunnan biz. şindi iki dane 25 

çocuˇumuz olduydu afedersin sizlere ömür ikiside öldülē. şindik bunun hiÇ bitek çolu¢ 26 

çocuˇu yo¢. èşTe başĢa ana baba Ģardaş yo¢ eh ben şindi ölüveŗsem o māla¢Ta 27 

Ģalmış˽oluyā yani. şindi sen dèŷollā hanı ba¢ım parası alusuŊ dèŷollā baŊa emme biz 28 

onnān ūraşaca¢ da kimsemiz yo¢ hani ev ço¢ var eTrafımızda bǺle alanlar yani ço¢ var. 29 

sen daha iyi biliyosun hocam yanikin var belki bize de haní ba¤ma şeyi hatta' hanımında bª 30 

¢olu da arzalu emme böyle işTe o olmasa ben hiÇ şindi bª iş yapamáyoŊ şindik yani odun 31 

yapan eden o ben sāde ona bi löbetçilik yapıyon burda bi löbetçilik yapıyom. èndi diyollā 32 

sen muracat˽etseŊ hani illā da yaş şeyi hani bi yaş deˇil de hani ba¢ım yani ki alusuŊ 33 

diyollā bilmem yani alumuyuz§ almazmuyuz bizĲm de peşimĲzde dönen§olmayınca ē kiŊ 34 

sinoba dōru giTceksiŊ bilmen heyete bilmen bªşeyler bªşeyler. burada bu ¢apunuŊ önde bª 35 

düş orda ben otura¢tan bi düşerim orā aşā o otura¢ tam ġapı şeye  ¢adā fırlatmışıŊ bu 36 

ġolum halá ġırmadı işTe evladım. Cenab-ı rabbªl ālemin ġırmadı buram yu¢aru bǺle ezildi. 37 

artuĶ zeytün işTe ispir şindik acıyā yine emme zaràrı yo¢ gine efendime söyledŴm. işTe 38 

artu¢ başım düştüˇŴmü ordan Allah düşümesüŊ yoldan geçiyollāda ben şunu yapĳşup da 39 

ġalduralım dèyen olmayā müslüman yanikin ço¢ Allah düşümesiŊ Allah düşümesiŊ. 40 

Amca eskiden  ayancığın güzel yemekleri var mıydı? 41 

bª yemeklik yōdu o zamanın kendinde o zamanın kendinde olan fasulye nohuT mercime¢ 42 

efendime söyledŴm bunnardın yeme¢ yani patatis soān sarımsa¢ bunlā var. amá şindi yüz 43 

türlü yemek var. Allaĥa ço¢ şü¢ürler olsun bu ayancūk öyle … biliyoŊ ki ben bu 44 

ayancu¢Ta böyle bā ba¢ ĥatra bi yer gelmesin köydeŊ bª köylü gelüde çentesinden bª 45 

küllük misir ekmē çı¢ca¢  diye ba¢ıldı burda ayancu¢Ta. 46 

Bayram ādetleri nasıldı?  47 

şindi biz benüm bubam dedem senede ġurbanda bĳ ġurban keselle camiden çı¢an ĥal¢a ēy' 48 

aĥali buyruŊ şindik efendim yemek içmek artu¢ a¢şamada güleş efendime söyledǖm böyle 49 
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ālemler geçirüdü¢ yanikin eey' asgerden ba¢ şükür Allaĥıma elhamdüllah ame ço¢ büyük 50 

subaylınaŊ˽ aram ço¢ iyiydin. yüz on gün izin yapTı bu kötü. otuz˽altı ay asgerlik yüz on 51 

günnü izin yaPTı. başġa türlü ço¢ şükür öyle arzuzlu¢ böyle bişeylik bişeylik elhamdüllah 52 

alnım açu¢ gitmişiŊ açu¢ gelmişiŊdü yaradana ço¢ şükür yārabbiye. o zaman elli üç senesi 53 

izine geldim. bª ġar yādı bª ġar yādı emme tam beş metre. gileyi biliyo musun gileyi bu 54 

ayancuā gileyneŊ giren beniˇim. ey ciˇerim Allaĥım yarabbim. şükür şindi elhamdüllaĥ 55 

ba¢sana bu ayda yaz. su börēni yapan bendim su börēni sen su börē biliyo musun ha'? şindi 56 

ben seni öret şey eTcem. 57 

Nasıl yapılıyo amca? 58 

 su börēni yımurtaynan yoˇurdunan yuˇurulur˽ununu hamurunu ondan sona açarsın ġoca 59 

da bi tencere ocā onun içine yò¢alları bandurusun tencereden alusun yòkayı dorū şeyin 60 

tepsinin˽üstüne içine de aylı¢ ame pirinÇ eme bulgur eme ġıyma ne ġuycāsan içine su 61 

börē öle oldu.  62 
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12 

Konuşan: Tamam Elvide Yıldırım  (75 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Davutlar Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

ne olsa ben unutdum benim iki dane çoçuˇum birden öldü ben a¢lumu saputdum.  1 

Ķaç yaşında öldü teyze? 2 

birisi bi gün can verdi birisi üç yaşında öldü.  3 

Teyze başından geçen unutamadığın bir anın var mı? 4 

başımdan geçen olay çocu¢la ölünce hasta oldūm sinob hastānesine bi hávte yatdım beni 5 

ameliyat etcekleridi ōran çı¢dım türkelüne türkelüne bu aşçı türkeline vārım gine oldu 6 

ġānım şişti ineboluya gètdük ineboluda bi aylı¢ įne verdile hab vērile bi ay derken iyi 7 

oldum. 8 

Ne hastalığın varmış teyze? 9 

şeyden düşünceden olmuşuŊ çocu¢la ölünce. 10 

Çocu¢ların adı neydi? 11 

biri asiye biri atiye. düşünceden olmuşuŊ dedi dokTor niye bu ġada kederlendin dedi.   12 

Esgi günlerin nasıldı teyze? 13 

biz dörd ¢ardeş bayrama giderdük keşgek yaparlardı çorba yaparlardı güreş yaparlardı. 14 

Keşgeyi nası yaparlardı? 15 

oca¢da büşürelerdi. 16 

Ne ¢atarlardı keşgeye? 17 

yā inek yāˇı tereyā tabi. 18 

Ķına gecen nası oldu? 19 

¢ına gecem düˇün oldu dovul zurna düˇün etdile. 20 

Bi anlat a¢lına gelenleri? 21 
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unutmuşuŊ getmişiŊ gayri saˇa ne diyoŊ çocu¢la ölünce a¢lımın yarısı getdi bi gecede 22 

ġānım böle oldu ondan sōna inanmāsın düşüne düşüne gece uy¢u gelmeyā şindi bu 23 

ġayboluvarsa benim kimse yo¢. 24 

yoˇurda duz ġatıyoz sesim dutuldu da yoˇurdu yoˇurda duz ġatıyoz mayalanduruyoz soˇan 25 

dōruyoz biber atıyoz sōna hamurunu yuˇuruyoz hamur ġabarana ġada iki gün üç gün 26 

durġuduyoz ondan sōna tezġahın üstüne seriyoz ufalıyoz ġuruduyoz.   27 
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13 

Konuşan: Beyaz Cantürk (80 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Çamyayla Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 07.02.2015 

 

adĳm beyaz cantür¢ 1 

Kaç yaşındasın teyze? 2 

seksen. 3 

Teyze başından geçen bi olayı anlatır mısın bana? 4 

başımdan geçen şindi hastayıŊ ġızım. bıranşit var asTım var efendime söylēyiŊ şekerim var 5 

darlı¢ var balġam atĳyōŊ şi¢ayetlerim var bunnar şi¢ayetim belim bacāma vurĳyā 6 

şikayetlerim var.  7 

Teyze eskiden misafir adetleri nasıl˽olurdu? 8 

misavir˽aˇırlarū¢ misavir˽aˇırlanmaz mı misavir benim anam da hocalu¢ yapıyodu bǺle 9 

yedimeˇi içimeˇi misavire hŒrmet ismē misavir˽aˇırlamayu severdi bubam misavirimüz 10 

gelidü bizim. evin˽öˇǖne gelen satıcıları şehleri  dōru çay köyünde emin˽ ānın˽evine 11 

levkevde hocanın˽evine bize yollarlārı yani biz yaparu¢ 12 

Ne yemeyi yapardınız misafirlere? 13 

Allah ne ve'rise Allah ne ve'rise elimĲzden ne gelüse misavir˽umduˇunu yemez bulduˇunu 14 

yer ha' ben yalınuzum dādan geldĲm odundan geldĲm evde bişeyim yo¢ ondan sona hiç 15 

olmasa bile misavir˽aˇırlamayı ço¢ sevērük adam ondan sona adam ġarı bende saˇa 16 

yardım˽ederiŊ şunu yap bunu yap yumurTa bişirǖve süt ġuy ġayma¢ ġuy ondan misavir 17 

yedüme sever yani elimüzden geleni yapāru¢' misavire nası hŒrmet˽ettiŊ misaviri èyi 18 

yata¢da yatuduŊ misaviri ondan sōna yemek veriŊ mi bunnarı hep biz biliyoz onları 19 

yaparu¢ biz. 20 
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Bildiğin bir hikaye var mı teyze?  21 

o¢ulda okudu¢ları nutu¢ları söyleyon da bā aş¢ olsun dèyollā baˇa 22 

atatür¢ türkü ölümden odur ¢urtaraŊ 23 

odur yeniden türklüˇü ġuraŊ 24 

yapduˇu ordu düşmanĳ ¢ovdu 25 

ulusu yurdu odur yüreˇi 26 

türklüün öreˇi yüce yüreˇi 27 

türklüe vatan bu memleketi 28 

can ilá eTdi bize armaˇān 29 

bizi yŒceldeŊ aTamızsıŊ seŊ 30 

yŒrür izinden sana inanaŊ 31 

ülküŊ yŒrüsün türklük bóyüsün 32 

sen atatürksüŊ en yüce baş¢aŊ 33 

Bildigin bilmece var mı teyze? 34 

yer altĳnda a¢ sā¢al Pırasa kökü ha' dal ucunda kitlü sandu¢ ( oda şeŷ cevüz')  yā suda 35 

ġurumaz su da dürümez şē de çürümez mi derlē ne? ben gideriŊ o da gider önümde yıldır 36 

beder mi ne ha' önümde tiŊ tiŊ eder. 37 

Bildiğin bir masal var mı teyze?  38 

bir yōmuş evēl zaman içinde sā sā… dèyemeyoŊ ġız dilim dönmedi. ġalbur semer içinde 39 

buldūn meset içinde bişeŷler  bişeŷ bende şiŊdi unutġanlĳ¢ var yaşluŷūŊ yā baˇa ba¢ ben 40 

yaşluŷūŊ yā ben şindi namaz ġılarken ġaç ayeTde o¢uduˇūmu ġaçıncı sırada onu şē ediyoŊ 41 

bende şindi  unutġanlĳ¢ vaŗ yavrum beni darlaman unutġanlĳ¢ va. 42 
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14 

Konuşan: A) Elvide Keskin (81 Yaş)  B) Fatma Doğan  (58 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Kestanelik Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

evin nerde teyze?  1 

A) bu Tarafta ġızım. 2 

Ķaç yaşındasın teyze? 3 

A) ben mi? nāpcaŊ yaşı falan. 4 

Adın ne? 5 

A) elvĲde keskün. 6 

Buralısın? 7 

A) hı'. 8 

Yaşını biliyon mu? 9 

A) seksen. 10 

Valla var mı o ¢adar  Ķaç ġardeşsiniz? 11 

A) bizĲm erkek iki Tane ġaldı şura biri öldü. 12 

Başın sağolsun. Ķaç yaşında evlendin? 13 

A) ben biliyōmuyduŊ da çocu¢ vēri bubam beni hasTayıŊ ġaç günden beri gebērim şindi 14 

zornān ġalkTım oran. getmeycedim. 15 

Geçmiş olsun. 16 

A) savol ġızım. ísdanbuldan geliverince hasta oldum burā.  17 

Dokdora gittin mi? 18 

A) yō. 19 

Esgiden hasTa olunca napıyodunuz? 20 

A) ne olca¢ ki işiŊ altında hār hār hār hār o zamanlarī bişē olmuyodu şindi hemen 21 

isTİrātdeyuz yā hemen hasTa oluyoz.  22 



151 

 

Esgiden ne yiyodunuz da hasTa olmuyodunuz? 23 

A) keşgek mancar. 24 

Düğünün nası oldu teyze? 25 

A) biliyōnmuda ġızım ben. 26 

Davul zurna çalınmadı mı? 27 

A) 'öhǺ.  28 

Ķaç davul? 29 

A) iki iki iki ġaval iki davul iki köçek'. 30 

Sona anlat anlat onu. Ķına gecen nasıl oldu? 31 

A) iyiydiŊ iyi… 32 

Ağladın mı ¢ına gecende? 33 

A) ālacaŊ tabª bubāŊ evinden çı¢ıyōŊ. anandan bubandan ayrılıyosuŊ. ġolay deˇil o işlē. 34 

Görücü geldiği gün nasıldı? 35 

A) iyªdi be.  36 

Ne dağıtıyonuz görücü geldiği zaman? 37 

A) hªç. 38 

Ġave çay? 39 

A) 'ġāve ġāve verceksin iptedā. 40 

… 

Esgiden tarım yapıyomuydun? 41 

A) 'öhǺ búyday misir. 42 

Nası ekiyodun? 43 

A) nasí öküzünen öküz vaŗ mı şindi? 44 

Esgiden ¢ıtlı¢ var mıydı teyze? 45 

A) olan vardı olmayan yōdu ġızım. 46 

Senin nasıldı? 47 

A) idare ediyōdu¢ işTe.evlē böle işTe. ġúy ocā misiri keşgek mancar ġaynat ye. 48 

Keşgeyi nası yapıyodun? 49 
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A) ozamannarı hasTa olmayodu¢ şindi hasta oluyoz.   50 

O zamanlar hasTa olunca hangi ilaçları ¢ullanıyōdun? 51 

A) do¢toruŊ vērü ilacı ¢ullanıyoz başġa ne ¢ullancaŊ? 52 

Esgiden? 53 

A) esgiden işTe, ya. şindi gine yutTum bª sürü haPı gidiyoŊ köye āh āh fatma çok 54 

hasTaydım bōca gine ya. ha şeye deyvērim ben, çoşġuna emme işim dedi ço¢ dedi.  55 

Teyze mani biliyon mu? 56 

A) ġafa yerinde yo¢ be. 57 

Hiç yo¢ mu  kadifeden yeleği küçük evin meleği Allah kabul eylesin gönlündeki dileği felan 58 

yo¢ mu? 59 

A) hiç a¢lımda āĥ ġızım benim ġafa gètdi bende buban bilǖ bende ġafa mı ġaldı aĥ 60 

yavrum. o nevzatı avĳsturyadan ölüsü geldi aĥ ġızım benĲm ġafam gètdi ġayri. 61 

Esgiden çok üzüntülü bir olayını anlatsana bize. 62 

A) ē gidi o çocu¢ öldüktenkere ben ġafayı üşüTTüm de aĥ ġızım.  63 

Neden öldü teyze hangi hastalı¢tan öldü? 64 

A) ġaza yaPtı ġávur. beş dáne çocu¢ yetim ġaldı.  65 

Nerde şindi onlar? 66 

A) isTanbuldala gèTdim ben gèTdim sen ne ġonuşuyoŊ. baā bi kerecük gösterleŗse hoca 67 

hiÇ gösTermedilede bā. o ġada yalvārım hiÇ gösTermedile ġafasını hiÇ yo¢ dedile. 68 

ġafasını beynini hiÇ yo¢ dedile ġavur ġaza yaPdı ġızım. ah bu sever vārım da hiç gelinim 69 

bi de ġāraşım ġızı hiç nereŷe gidiyoŊ  nereŷe geTmeyoŊ umūruna bile deˇil hiç. 70 

Üzülüyon mu? 71 

A) üzülme demek ne demek a¢luma gelüse o uşām a¢lıma o olsa anam beni gezdürü mü 72 

bullāra aludu yanına beş ġat ev bu sever müˇaiTe verdile yeniden yapca¢la şindi heP 73 

daıtTıla kiraya çı¢Tıla. herkes sefāsını sürüya anası da so¢a¢lāra geziyā.  74 

A) getdi mi şaban şindi daˇā? 75 

B) haha gètdi elvide yenge. 76 

A) dedim de çoşġuna şaban dedi böle böle deya dedi hiç bişē demedi baˇā. 77 
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B) demesin şey er¢ana o zaten dikmiş direkleri ben çıġdım yanına hā ben dedim hem 78 

baca¢larım alışsın bi gidiyin çayı filan demledim azıˇımı hazırladım da. 79 

A) sen demi gitceŊ? 80 

B) ben yo¢ be gelme deya baˇā. harıl harıl dün benim deya haberim olsaydı seni deya 81 

alıdum deya yoldan geliPde deya arabaynan az mı yer cengel yeri. 82 

A) baş yu¢aru fatma baş aşā gidiyon da baş yu¢arĳ gidemeyoŊ.  83 

B) yo¢ be.   84 

Fatma teyze esgiden komşuluk nasıldı? 85 

B) ¢omşuluˇumuz èyiydi ġızım. 86 

Şimdi nasıl esgiden nasıldı? 87 

B) esgiynen şindinin arasında far¢ var. 88 

Ne var mesela? 89 

B) benim zāti görüyoŊ ġomşum yo¢ burda ben bi tek kişiyin.  90 

Esgiden çokdu dimi bu köyün insanı? 91 

B) he ba¢ bullara hep evlere insanla vardı heP gitdile ben bitek burda yalunuzuyum.   92 

Esgiden nası geçiniyodunuz neyle uğraşıyodunuz? 93 

B) esgiden reçberlªnen uraşıyodu¢ ókúzúmúz vardı. bĲyday ekerdük misir ekerdük. 94 

malımız vardı ġoyunumuz vardı. bi sürü çoluˇum çocuˇum köydeydi şindi dörd dane ōlan 95 

ísdanbulda bide ġızım var güçÇüklári.  96 

Nası büyütdün teyze onları nasıl yetiştirdin burda mı? 97 

 B) beya burda yetüştüdüm ġızım hepįside adam oldula gitdile ísdanbula ġurbetlerele dörd 98 

dane gelin var. on bir on iki dane de torun var.  99 

Torunlarının adlarını sayabiliyon mu? 100 

B) ben mi bilemeyoŊ ki ġızım be dur ba¢am sayarın emme. e emine emre arda 101 

böyǖnünkile gür¢an tuana aslanınkile meryeminkile mertcan melisa ġızınkile mertcan 102 

melisa ózkanınkile de zeynep esma kúbra güçÇǖnünkide duru o ġada işde.  103 
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Okul var mıydı burda teyze? 104 

B) ben gitmedim. 105 

Esgiden kız çocu¢ları o¢ur muydu? 106 

B) heP o¢uyollardı he he benim ġızım da o¢udu.  107 

Yani şey yokdu dimi ayrımcılık kız erkek? 108 

B) yo¢ yo¢ yo¢ yo¢.  109 

Hepsi okuyodu. 110 

B) hepsi o¢udula ayancu¢lara o¢udula hemde liseyi üniversiteye gidemedi işde uşām ben 111 

yollamadım nere görcen diye o güçÇǖnü.  112 

Senin zamanında var mıydı o¢uma? 113 

B) vardı ya ben tā elli sekiz işde elli sekiz yaşımdayın şuanda şeyime ba¢arsan he he  vardı 114 

olmaz mı. 115 

Eskiden dostlu¢ arkadaşlı¢ daha mı iyiydi? 116 

B) esgiden iyiydi tabi gitTükçe kimse kimseyi tanımaya ġızım.    117 

Şimdi burda soba mı ya¢ıyonuz? 118 

B) biz zoba ya¢ıyoz anam ayġazımda var tüpüm de var ayġazıda ya¢ıyon bazen 119 

bunaldımmı hiç zobaŷı ya¢mayon.  120 

Burda mutlu musun yaşamaktan? 121 

B) ço¢ mutluyuŊ hemde. 122 

Doğa güneş dimi? 123 

B) ha benim ĭrātım iyi ġızım burda adam bā hiç bi yere gètme otu dèya baˇa. bi tek yememi 124 

yapıyon oturuyon ben benĲm içün bi sı¢ıntu yo¢. 125 

Teyze başından geçen seni çok mutlu eden yada çok üzen bir olayı anlatır mısın bana? 126 

B) hiç bi üzen bi olayım olmadı ġızım 127 

Düğünün nası oldu? 128 

B) dǖnüm iyi oldu. 129 
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Hatırlıyon mu hayal meyal? 130 

A) hatırlayoŊ. iyi oldu huzurlu geçidüm ġızım. huzurlu olmasam zatį bu 131 

zamana yaşayamazdım.  132 

Tabi doğru. 133 
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15 

 

Konuşan: A) Bayram Doğan( 82 Yaş) B) Fatma Doğan (85) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Kestanelik Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

A) gel gel.  1 

B) nēre hani? 2 

A) ahā būra ġapıda bekleye seni görmeye gel gel gel.  3 

B) kim ulā bilemedim kim oldūnu. 4 

A) onun ġızı hocanıŊ. 5 

B) hā'. 6 

Hoş geldin teyze. 7 

B) bilemedim kim olduˇunu 8 

A) ben de tanıyamadım birden bizĲm demürcünün ġızı sandım.  9 

B) o sandĳm oˇā benzeyá. 10 

Ben hocanın ġızıyım teyze. 11 

B) yalān' hoşgeldiŊ ġızım bē valā gónüle benzemeyá mı bizim. 12 

A) aynı benzeyádá ben de tanıyamadım yalan mı konĳşĳyĳŊ. 13 

Nasılsınız? 14 

B) Nasī olam ġızım işTe uraşĳP duruyoŊ. 15 

Burda ikiniz yalnız mı ¢alıyonuz? 16 

A) hā' başġa kimse yo¢.  17 

B) anasına benzeyā ́ lā. 18 

Kim ben mi? 19 
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B) hā. 20 

A) e anasına beŊzicek tabª. 21 

B) şeŷ adam bu kediye bª şeŷ vermede peşimize. 22 

A) dur hele canım sen kedi ónemlĲ dèˇil yatsĳn ōra biraz. nere okuyoŊ sen şindi? 23 

Ben mi a¢sarayda. 24 

A) ha a¢saray ne zaman gidiyoŊ? 25 

Ben pazar günü.  26 

A) ē bazar gún bubanda mĳ gótúrúyoŊ.  27 

Yo¢ babam gelmiyo ben gidiyorum. 28 

A) èyi ġaç sene okucān ora. 29 

İki. 30 

A) ço¢ yā.  31 

Ço¢ dimi? 32 

A) ıra¢ yo¢sa ıra¢ olmasa.  33 

Ķaç yaşındasın amca? 34 

A) kim ben valla ben doˇumdan bilebilüsen esas doˇumum otuz úç. 35 

B) bubası dışara mı?  36 

Babam dışarda. 37 

A) bulaşu¢lara bakmayıŊ oturcam biġàyı.  38 

Gel teyze gel evi mi süpürüyodun? 39 

B) evi süpürüvecēdi  ceyran getmeden hă evi süpürüvecēdi gelsin eve ula amá süPürgeyi bi 40 

yerden alıvaraydıŊ adam be. 41 

A) yavaş yavaş aluruŊ acelesi yo¢ eve gelsin dèyolla hoca. 42 

B)  allah seni ne dèyin eymi.  43 

Ne oldu teyze? 44 

B) buban geçende ġuran okuyuvārı ōlanlan bize saōlsun. allah onu ... getdim deyá telefon 45 

aldım ben deyá aşā beş da¢¢a sōna geliyoŊ dèyá baˇa bubaŊ. 46 
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Çolu¢ çocu¢ var mı teyze? 47 

B) var tabª niye'? 48 

Kaç tane? 49 

B) ana hollandadala bª ġızım vaŗ avusturyada tabª ah anasına benzeyá. 50 

Kaç yaşında evlendin? 51 

B) ben mi ġızım, on beşimizde bile yoˇudu otu ben oturcaŊ aya¢Ta duramáyon. 52 

A) oturun da ġonuşuŊ. süpüremedim dā napıyın.  53 

B) hani gelmeyá mı la. 54 

A) oturıya bişey yapıya. bi yeren telefonlan mı ġonuşıya napıya geliyon deya. 55 

Gel dayı buraya otur gel.  56 

A) niye ille filimimizi çekicen senin derdiŊ o.  57 

B) bekide.  58 

Kaç yaşında evlendiniz? 59 

A) aşā yo¢arı elli üç de mi elli dörTdemi öle bişey. 60 

Düğününüz nası oldu?  61 

B) āna düˇünümüz güzel olmaz mı ġızım iyi oldu tabi. bi tek dörT davul dörT zurnaydı. 62 

A) ē sekiz daneŷdi.  63 

B) ya bi tek oˇul amān bi tek oˇullu yere varmasın benden vasiyet olā ġaldĳm bullāra ba¢. 64 

A) ġaldu¢ bullara ba¢ yapayalunuz. 65 

B) ya o eltim gidiyā bende gidiyiŊ dērim deŷmá ama ben ġaldım ba¢ ġayınnamı ġayıntamı 66 

bıra¢amadım bu geTdi çoluˇu çocuˇu āiTdi hollandaya ben ġaldım. 67 

Sen burda kaldın dimi? 68 

B) burda ġaldım onlarĳ bıra¢amadım ihtiyarları napıyıŊ. 69 

A) şimdi siz bizim şey de aynı böle işde şey aldıda getdi ya burhanınki hollandaya getdi ya 70 

aynı bunun gibi böle şey resim çekdi bilmem ne yaPdı öle getdi.  71 
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Çocu¢luğunuz nasıl geçti teyze? 72 

A) o¢uldayduk biz ozaman o¢ula da beraber getdük. 73 

B) hoş geldiŊ. ula anasına benzeya saˇa benzemeya bu deymá çocu¢lūnuz nası geçdi deya 74 

nası evlendiniz deya ba¢ görüyoŊ mu acaba ne deyin ben. ço¢ iyi geçdi anam çok. 75 

Napıyodun çocukken oyun oynuyor muydun? 76 

B) ilko¢uldan çı¢tu¢ ikimiz. 77 

A) düˇünde oyun oynamadan durulumu? 78 

B) bunu getmeye yollamıyoladı  ben de getmedim Ǻretmenliŷe istedile beni. tabi göˇüslük 79 

geldi ayancĳ¢ hŒkümetten baˇa o ġada seviyodum o¢ulu. do¢uz divanın içinde nutu¢ 80 

söyledim esgi camªnin yānda abdulġadirde ben ço¢ seviyodum o¢umayı ġaybettim tabª 81 

şindi ba¢ gine ben şindi mektuP yollasınla onlarlan o¢uruŊ uşā¢lara.  82 

Bildiğin şiir var mı teyze?  83 

B) ben ne biliŷiŊ unuTtum gètti ġızım. ġafam daˇıldı hep baş ārısından ölüyoŊ üstünüze 84 

sālı¢ bir aydan beri çekiyoŊ başımın ārısını nápıcan bilemedim. 85 

Haçca gittiniz mi? 86 

B) yoḫ nēre gidem yō oraya getdĲk nereye gidiŷiŊ yola dayaman ġızım nēre  87 

A) hele şindi arabalara hiç dayanamıyoŊ ĳsdanbula bile gidemeyoŊ  88 

B) ōlan alcan sizi dèya ediya işe hasan enişdemin damadı olan burda hollandaya size alcaŊ 89 

deya  nerē dayanamayuz biz yo¢  90 

Esgiden alışverişi nasıl yapıyodunuz? 91 

A) ēsgiden gendümüz gidiyodu¢ öteberi alĳyodu¢ ayancu¢Tan gine aynı öle.  92 

Kaç günde bir gidiyodun? 93 

B) çarşu mĳ görüyodu¢ ġızım.  94 

A) her hafta ya cuma gún bazarı varya gidiyin de diyon heP haPlar felan alıyın diyom buˇa. 95 
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B) çarşu görebiliyomuydu¢ motora bindüdü ġayıntam beni kiraz aiTdikde iskeleye bindük 96 

ayancuˇa.  97 

A) sizin ōran ço¢ motornan getdük biz ayancuˇa kiraz götüdük. esas ē annen annesi mi 98 

oluya çalmaÇcını ġızı deˇilmi annen senin onun dükkanı vardı ōra aşada çayda çayda da 99 

vardı aşā da deniz sahilinde de vardı. 100 

B) armut āidiyodu¢ kestane āidiyodu¢ 101 

A) bütün her şeyi orā satıyodu¢ biz.  102 

B) aşāki ev va ya āşada deŊizin ġıyısında. 103 

A) ollarā yı¢ıldı onla ya. 104 

B) evin biri durmaya mı esgi ev?  105 

A) valla yo¢ háralde iyicede bilmeyoŊ. 106 

B) durĳyā durĳyā o esgi ev durĳyā sen nēre sen de bilmēsiŊ. 107 

A) bu nēreŷidi ozaman ya belki de bu o¢ula getdüˇünde bilmèyoŊ ben ¢ır¢ bir de girdük 108 

o¢ula biz.   109 

B) üçden çı¢tu¢ tabi çok güzel o¢uTduydu eˇitmen bizi. beya şindi eˇitim yaPturuyodu 110 

bize asgernen  raˇat raˇat ol.  111 

A) aynı şindiki o¢ulla ço¢ iyi ya. o zaman asgergi gibi talim yaPtırıyolladı bize.   112 

Amca askerlikte yaşadığın güzel ya da üzücü bir olay var mı? 113 

A) asgerlikde üzüdü bi şey asgerlikte en bir yaşayan benin inzibaTdım ben şeyleri 114 

asgerlerin başı şey. 115 

Nerde yapdın asgerliğini?  116 

A) gandırada izmitin ġazası.  117 

Kaç ay? 118 

A)Ben yirmi dört ay yirmi üç ay yaPdım.  119 

B) ben çaru¢ giydim. 120 
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Çaruğu nerde giydin teyze? 121 

B) burda gencüken 'ha çarūnan gezdim.  122 

A) biz çarūnan ço¢ gezdük niye ayancuˇa bile geTdük oraŷa gidip gelene ġada delinidü 123 

şindiki aˇalı¢ şindiki yaşama tarzı esgisinden èyi yapabilene ama yapamāsaŊ kötü. rāmeTlü 124 

bubam beni evel Ǻretmen şindi emekli olcādım benim ar¢adaşlarım oldu yollamadı beni 125 

bidane deyi… 126 

Teyze esgiden imeci usulü var mıydı? 127 

B) vardı olmaz mı ġızım. 128 

Nası oluyodu bi anlatsana? 129 

B) 'ēy imeci haydóz edellēri baˇırudu¢ bi görseŊ. 130 

Nası bağırıyodun? 131 

B) e unuTdum geTdi ġızım haydoz yapalları tabi biri biyandan söylēri iki gişi iki gişi bi 132 

tarafdan söylēri böyle çiziye girdimiydi. 133 

İş yaparken? 134 

B) iş yaparken keten yolarken çalĳşuken misir ġazarken. 135 

Keten festivali oluyo ya o ketenleri siz mi do¢urdunuz? 136 

B) onları tabi biz yaPıyodu¢ emme şindi nēre çı¢rı¢larımız va ġızım ah anam ne çı¢rı¢ 137 

işlērük şindi şeŷ lamba ışīda yoˇudu idare idareynen. 138 

A) nēre çıra ışıˇınan çaluynan çalu toplāru¢ dālaran öle ışı¢ nereŷdi? 139 

B) şu ālıā ba¢ şindiki ālıa. 140 

A) oturca¢ şelēre kesne kütüklerini kesere böyle onun üstüne ço¢ otudu¢ biz.  141 

B) keten işledük ġızım işledük işlemez miyüz? tohumum vardı hanbarā onu ölece yesin mi 142 

bişeŷ bi elek tohumum vardı. ba¢ hasan aġa ġızının ki duruyomuş hanbarā bu sever 143 

örüsgere yı¢ıldı demürcünün ĥanbarı.  144 

Çok mu şiddetli ¢ış oldu burda? 145 

B) bu sever rüzgar oldu ġızım.   146 
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A) bu sever aşā yu¢arı bi metreyi geçdiydi ġar. çabu¢ geTdi emme.  147 

Esgiden de bu ¢adar ço¢ yağıyomuydu? 148 

B) yāmaz mı.  149 

A) esgiden bundan da ço¢ fazlaydı ço¢ bullāra kürekleŗnen ġazıya ġazıya su bulamazdu¢ 150 

bu bu sever doldu. 151 

B) şu erdoˇanın oran dōru gidince o meydanlı¢ varya orayı yümyüz dolārı tamam hıdırellez 152 

de geçer de gine açılmazdı orā. 153 

A) orā tā dolmadı bu sene.  154 

B) bu sever dolmadı bu sever iyi yādı emme sen benim başıma gelene ba¢ bu çeşme hiç 155 

gözükmeyodu bu burdan dōru ġazmaynan kürēnen açdı çeşme gözükmeye gúˇúmleri 156 

doldudu. çoraPlarnan burdan dōru mutfa¢dada yemek ġuyarken ayām da¢ılıya terlik 157 

giyemeyon ġızım da¢ılıváríya bu ĥalılara da 'nası düşünce o gúˇúmlerin üstüne aşā burama 158 

aşā gúˇúmlerin ġapa¢ları yuˇuru burama aşā 'simsiyah oldu. 159 

Geçmiş olsun teyze.         160 

B) ha aĥ öldüm ġızım. 161 

A) film milim felan çekdüdüm bişey yo¢ dedi. 162 

B) başım ārıyo üstünüze sālı¢ bu boyunlarımdan çekdile başımdan çekdi bişey yo¢ teyze 163 

ĥaP yazmıcaŊ dèya ĥapın senin dèya dünden beri ġabalıya getdĲm doktora onun vērü ĥapı 164 

bunu yuT dedi bu tasiyonu felan ayarlar dedi bilmèyoŊ işTe Ǻle dinlenmelü úyúşú¢ gibiyse 165 

sepet gibi ġafa.  166 

Esgiden hasta olunca napıyodunuz? 167 

B) nēre do¢dor nēreŷdi ġızım.  168 

A) hasTa olunca do¢dor nēre yürülek gidebilĲsek gidiyodu¢ gidemēsek ayancu¢Tan bi 169 

ta¢si göTürüPde gidebülseŊ gidiya gidemēseŊ Ǻle geberip gidiyodun.  170 

B) gözünü açarsan iş yapabilüsen şindi … iyi gözünü açabilüsen. 171 

A) şindi ço¢ raĥat ben evvelki sene yedi sefer samsuna giTdim geldim  do¢Tora.  172 
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B) ya ço¢ tabi zorlu¢ vardı emme şindi kimse kimseyi tanımáyá kimse kimseyi tanımáyá 173 

paran varsa paraynan da iş yapmayolla faydá yo¢ napcáˇüz bilmem vala yalunuz olmaya 174 

va¢ıt geçmeya ġızım ġomşusuz olmaya burda öle ferahıŷŊ şindi demürcü işdi anbar göçdü 175 

burda ġarısı felan geliya tā ōlanın biri baˇırıya ayancuˇa bi yere oturtmayınca gelmeŷceŊ 176 

deya bavul felan görüyoŊ üryamda diyon gelcek mi napca¢ ayancuˇa yerleşTümeyince 177 

dèya selameddin gelmeŷcán dèya ecelǖnen ölmeyecek bubam köyde dèya. 178 

Teyze esgiden ¢omşulu¢ nasıldı şimdi nası? 179 

A) esgiden ē millete onu sorarsan iyiydi şindikile biraz iyi deˇil yani olsada kimse kimseye 180 

ġarışmáyáki esgiden bu köy yetmiş haneydi şimdi otuz hane yo¢. 181 

Esgiden misafirlik nasıldı?  182 

B) misavire gidēri gelülērük ba¢ bubam muhtarıdı benim ē bu depeç köyü ġalaba köyü 183 

ġonsa hep bizim bu evin öˇünden geçēri bubamıŊ evin öˇünden ġarasuya. 184 

Size geliyolar mıydı?   185 

B) uˇurallārı ġonuşulārı tabi  186 

A) üÇ divanın bi dane camisi vardı.  187 

B) şindi kimse kimseyi tanımaya ġızım 'hèç esgiden öyleydi tabi o¢umala yapāru¢ ē 188 

abdulġādir ġaybetmeye ba¢ hıdırellez duası yapıyá bizim yo¢'.  189 

Esgiden hıdırellez duası yapıyomuydunuz? 190 

B) yapıyollārı tabi orda caminiŊ esgi camimiz var§ıdı abdulġādirde.  191 

Hıdırellezde adetleriniz var mıydı? 192 

B) vardı tabi niye şēŷ o¢ududu¢ ġuran o¢udulārı külçe kesellēri.  193 

O külçeyi nasıl yapıyonuz teyze? 194 

B) e ḫurunda. 195 

Nası yapıyonuz hamurunu felan? 196 

 B) hamurunu yuˇuruyoŊ mayası gelince ġūyoŊ.  197 

Sen yapıyo muydun? 198 
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B) yapıyoz şindi gine yaparın yapınca geçende yuˇurdūm eTdim dedim buˇa.  199 

Külçenin altına bi şey koyuyola neydi onun adı? 200 

B) yaPra¢ topluyodu¢ kesTane yaprā.  201 

İlla kestane yaprağa mı olaca¢? 202 

B) olsun mancarnan da ġonar lahana yapraynan da ġonar.  203 

Onu niye ¢oyuyonuz? 204 

A) yanmasın toz olmasın deya. 205 

B) kül olmasın dèyi dabanı pis olmasın dèyi şindi tepsilere basıyolla Taba¢lara ġabarıya 206 

onda tertemĲz ġuyuyolla ḫuruna.  207 

Onu ne zaman yapıyolla şindi? 208 

B) şindi yuˇursam yaparıŊ emme yapamayoŊ ġızım. 209 

A) yapma yapamıyos şindi yalan mı. buban götürüse ekmek alıyoz ondan yiyoz. 210 

B) geçen no¢ul felan ġuyalım ya¢alım da ne olusun diyom gel yuˇurması başım yerinde 211 

yo¢. 212 

Esgiden bayramlarınız nasıldı? 213 

A) esgiden ki bayramlar şindikinden èyiydi herkes birbirini tanıyodu ġonuşuyodu 214 

muĥabbeT ediyodu şindi camiden çı¢an eve geliya.  215 

B) senin böreŊ iyi benim börem iyi kimisi cevüzlü yapar kimisi fasilye yaparı senin böreŊ 216 

iyi senin yoˇurdun iyi āgididük hep görsen nēre şindi hambara atāru¢ külçeyi götürüp de 217 

o¢unmuş…  218 

Başından geçen utamadığın üzücü ya da mutlu bir olay var mı? 219 

B) saˇa nası ediyiŊ ġızım ġonşulu¢ şeyi işTe nası ediyiŊ şu ġoca ġoş şükrü diyolla … uşā 220 

var ya onun samanlīna birü yazu yazmış şu ġadacu¢ aha ha kaˇıT aha böyle bi kaˇıT buˇa 221 

yazmışla oraya samanlıˇa. 222 

A) o deˇilmiş emme işde onu mahnetmişle. 223 
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B) bu samanlıa yapıya buġacu¢ bi defder kaˇıT Süleyman bey saˇıdı o zaman onu yazmışla 224 

ġızım onu yarmışla samanlıˇıŊ duvarınıŊ ġapıya yapuşdĳmuşla ōlum dedim ben ben de 225 

daġa gidiceŊ… ben dedim mancar fidelerini bi yemu¢ yer dedim yılġını örtünce yemez 226 

dèyolla senleŊ dedim onu alam gelem sen de ōlum bilal dedim ó¢ĳzleri doyur gelince 227 

ġoşaruz dedim oran oran yavrulara baġmadı dèyi öle geldi bā geldük bi sös hocanın uşā 228 

burdan aşa gidiya bu yeni yapıldı tā áma oturuyoz içinde dedi böle böle fatma yenge dedi 229 

böle böle şindi bóyúk gelin dedi gidemez dedi ġayınım döver mi seni naparsınız ollara 230 

bóyúk gelin baˇa yo¢ beni kim dóvecek sen ġarışma hanife gelin dedi beni kimse dóvemez 231 

de ōran endük oraya şeŷe ōran ben böle iki saTır o¢udum bunu dèya yazan dèya bilal 232 

doˇan seni er de … geç de … dèya ōran o yazıyı sóksen de alsana benim ġafa almadım 233 

şúkrú dedim sen baˇa duyurmıcādıŊ keşge dedim beni uşā da sezcediŊ bunu burdan böle 234 

sezcedin durucādı bu kaˇıT dedim ben beni dinlersen aramızda ġalsın bu böle dedim ben 235 

ula ōlum benden izünsüz iş yaPdınsa dedim ne deyiŊ ben saˇa dedim ve ben söylüyoŊ 236 

bóyúk gelin oraya toPlandı musTafa ġāraşım begçi rasim muḫTar endile oraya toPlandıla 237 

dedi bunu dedi böle gelsene aˇām dedi ōlan yu¢āra dieliyā böle boynu ēri durdu  gelsene 238 

aˇām dedi sen böle dilsüzlüknen her günü górersin dedi hanife gelin şindi ġayınnam da 239 

durıya eme ben böle put gibi duruyoŊ yaPmaya ki uşa¢ öle durıyon sakin ne onlara 240 

baˇırıyoŊ yalunuz şúkrúye dedim o ġada şindi bu o zaman ula aˇām gelsene dedi keşge 241 

gelmeseydi oraya öle olmaz§ıdı o o¢uyan ōlanın tabancaları belinde onun ço¢ sakin˽idi 242 

ço¢ sakin ōran böle endi beni bu kaˇıTa yazana da dedi … beni ya¢anında dedi bu saçına bi 243 

yaPışdı anam saçlarını cayır cayır yolĳya …. dedi ġayınnam bilmem… gine böle duruyoŊ 244 

ġayınnam bıra¢ elleri ayıramadıla saçlarından oran neŷse bu rafeT var ya bu rafeT oyumuş 245 

yaPan dèyolla kaˇıTı bu rafeT ōran rafeT geldi o ma¢bulenin bunuŊ bacısı ōlanıynan geldi 246 

oraya dedi sensin bu işi yapan dedi şindi bóyúk gelin hani valide dedi asgere baˇa mektuP 247 

yolluyodu bu dedi bu deyi yapan dedi defol ġarşumdan dedi hanife gelin, defol dedi rafeTe 248 

onla geçdile getdile musTafa ġaraşım begçi o hiç bişey demeya şindi onla ōran ġayrí öle 249 

dedile gitdile o öle deyince saçlarını ayıramadıla ben hiç baġmĳyoŊ acaba da ġaldım ben de 250 

acaba yaPdımı yapmaz yapmaz ġatiyen Ǻle usluydu işTe geldük eve şindi böle zoPa var 251 

bóyúk zoPanın altından maşayı aldım yerinden bunu kim yaPdı bize böle dèyi ben şindi 252 
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düşünüyoŊ ula bilal ōlum dedim benden izünsĲz  iş yapar mısın acaba dedim böle 253 

ġonuşuyoŊ sona bán vurumuyuŊ keşge vuraŷdım ġaçáydí bi yere ōlan keşge ġaçáydí aĥ 254 

anam ondan sōna buˇa hál oldu bu sinirden sinir damarı çatlama beyne ġanama yapmış hay 255 

hiç duramadım ha bu hayri hoca burda o¢uduyodu hiç durġumadan sinoba āgiTdük iki 256 

sever geldük ah anam böle burayı sōnadan yı¢Tudum ben böle divanın üstünde yatıya 257 

bóyúk ōlan teyiP góTdü ġasetleri yīdı buraya yu¢arĳ bi söyliyá emme ōlum ne diya o 258 

dedim ġapıya geldim de derdim gibi söyliyá dedi bu şindi allahım ya fatma yenge dedi biz 259 

bunu bi de samsuna aidem dedi hayri hoca hayri hocayı tanırsın öretmen. ōran getdük 260 

sinobda yaTdu¢ bi kere ōran ġal¢du¢ ertesi gün bize ágiTti iki sever ġanlıcaya endük 261 

dedim ōlum yemek yedürcen saˇa ben emme ne yicez zalata yiceŊ dedi bu ellerini ġırPdı 262 

ekmek yemeya gendüm yedüdüm zalatayı samsuna āgiTtük ōran dekrar bitaˇā āgiTtük 263 

hi¢met yanımda kórġadirin ōlu yanımda ah geTdi bi hamlada defter alam ōlum senlen 264 

dedim bubana ōran mektuP˽ ataruz ġoca devlet hastanesinde samsunda bubana mektuP 265 

yazaruz mektuP yazma felan geTdi bi hamlada ondan sōna geldim baˇıra baˇıra onun o 266 

samsunda o¢uyodu nizameTdin iki dane taksi ikidceye geldük yolla daˇınu¢ tabi böle daş 267 

nere ōran oraya geldük ben ġardeşim burda gidemeyoŊ aşā dedi nizameTdine o arabalı 268 

baˇá o ġardeşim burda elletmeyin deyince şafa¢ladım oraya gelince elleTmeyi baˇa dedi 269 

ōran ne ise dedi ben şeyi çekeceŊ dedi nizameTdin geldük buraya geldük bu satali sanki 270 

ozaman lŒküs ya¢ıyolla hep burda sanki hazırlamış her şeyi ya¢mışla ışı¢ları geldim 271 

buraya bu yo¢ sāt do¢uzmuydu ne hiç o günkü yimek yemesini unuTamam bunun ben bu 272 

hambarın yanında yemek aÇ naPsın vurulmuş dèyi demişle samsunda buˇa olu mu öle olsa 273 

aha bi mekTuP yazmada bu rafeT yazmış diyolla bazı buˇa selam veriyo canım istemeya 274 

ġonuşTuˇunu emme bişey demeyoŊ bu rafetin işi hep 'nası dolaşdı tabi o o¢ĳya o ölende 275 

ókúzler haylıya ineklerim var hayvanlarım var bunla da çalışıyala bóyúk ōlanıla 'nası 276 

daˇıTalım öle daˇıTam dedile getdi ókúzle peşinde āgiTdile mezarlıˇa. 277 

Başın sağolsun teyze. 278 
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Konuşan: A) Naciye Ural (81 Yaş)   B) Zarif Çetinel (46 Yaş)   C)Şerife Ün ( 64 Yaş)  

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Sofu Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 08.02.2015 

 

Çolu¢ çocu¢ var mı teyze? 1 

A) torun torba vaŗ hepsi ekmēnin peşinde. 2 

Umre nasıl geçti umre? 3 

A) ümre ço¢ iyi geÇti ġızım mara¢ımızı alamadu¢ ki doyamadu¢ oraya bi kere Taˇa daha 4 

gitcen marā¢ım içimde ġaldı. oraya doyulmayaki.  5 

B) işallāh gidersiŊ işallāh. 6 

A) işāllah allah bóyúkTü. orası ço¢ èyi ġızım ben bu vā¢Te ġada bilseydim olları bulları 7 

'ēy yirmi beş sene dikiş dikTim ben şu çarşĳda. şindiki gibi dikilmiş yōdu hep esnaflara 8 

hanifendinin üsTüne onlara bez do¢udum benĲm yapmaduˇum iş ġalmadı hiÇ o dörd uşā 9 

bóyútdúm o¢uTdum emme adam ozaman ne aluyodu ayda dörd lira fābŗĳ¢adan dörd 10 

liraynan ne etcen? dörd liraynan uşā¢ o¢ur mu? 11 

Bayramlarda ne yapıyodunuz teyze? 12 

A) b╧ún bayram mı zabaĥ ġal¢ārı gelinle ġonşularan onu náġada bóyúk varsa bayramlāru¢ 13 

ondan sōna yemek yapāru¢ ōran şindikile bayramlamàyola bile insanı saygu nēre sevgü 14 

nēre esgiden˽idi hepsi ōran yirmi núfúsún içine gèTdim on dórT yaşımda ilyen elimde 15 

ĥavlu omzumda diz üsTü hep onlaruŊ eline su dökērük ya ġāntam eˇitmendi ço¢ gelen 16 

giden ço¢ çarşudan yŐ¢arsı misafir oran şindik nēre saygu nēre sevgü bóyúk bellü dèˇil 17 

güÇçük belli dèˇil. yanar döner gibi millet şindi dōru ġonuşanı kimse istemeyā. hep ġalleş 18 

ġonuşcaŊ yalan ġonuşcaŊ tersine türsüne dünya. 19 

C) ben gine gidiyon hadi gidelim seninle.  20 

A) esgiden sevgü şey soˇu¢da şindi gidilmez yazda 21 
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C) ha gidenle nası gidiya? 22 

A)  hakikat gidiyoŊ mu?  23 

C) tabi gitcen hazırlanıyon gine. 24 

A) èyi biraz dur be sona beŗaber giderüz havalar ısınsın benimde merakım içimde ġaldı 25 

valla. 26 

B) gidemeyenleri gónderiŊ gidemeyenleri gónderiŊ birazda gidemeyenleri gónderiŊ heP siz 27 

gitmēŊ. 28 

A) ġızım kimi gönderiyiŊ ben. kimse müdāne eTmeyāki iki dane gelinim va selam bile 29 

vermèyolla ben yalunuz başıma gidèyoŊ. iyi dil olmayınca  ben nēre gónderiyiŊ onlarĳ?  30 

B) ah teyzem daTlusuŊ.  31 

A) şu iyi diliyneŊ her şey olu. şu lo¢mayı ortara bölersin iyi dil olmayınca naparsın? 32 

B) seniŊ yüzüŊ nurlū dilin daTlū niye niye gelinleriŊ sevmeye ki seni?  33 

A) e nediyceŊ yalunuz şindi yaşlıları isTemeyolla. 34 

B) eyvah eyvah ne gúnlere ġaldu¢. 35 

A) şindi yaşluları isTeyolla mı ġızım, hepsinin evi kóyú va ben kirada duruyoŊ. 36 

B) ah teyzem biz de yaşlancaz biz de yaşlancaz. 37 

A) hepsinin evi kóyú va ben kirada duruyoŊ úç yúz lira ben kira veriyoŊ ya ben onu kefin 38 

parası dèye birikTĲdüm birikTĲdüm onlan bunnarnan ço¢ şükür ümreye gèTdim geldim 39 

ĥastalandım iskender beni zor ġurtārı öldüm yasinleyolla ġayrı  apolleynen baˇırca¢larmış 40 

canlanıvarmışıŊ allah beni oraya çaˇarmış. ya nēre şindi esgi sevgü saygu nēre biz 41 

bóyúkleriŊ ġarşuşunda otuma nēre içtimaˇi gibi durudu¢ şu çarşuya geldim bi adamıŊ 42 

╧ˇúnden şu benim ġaraşım geçmemişündü. bubam ġoltu¢larım ġabarıya seniŊ ġızınmış 43 

soruyolla baˇa dēri. bi adamıŊ ╧ˇúnden geçmedim hiÇ geçmeya dèyám överlermiş beni 44 

arġamdan. şindi bi adamıŊ ╧ˇúnden geçerseŊ şurān dōru adam seni kepaze edēri ġavga 45 

edēri esgiden şindi nēre hē adamları insan yerine góreŊ bile yo¢. şindi saygu sevgü yo¢ 46 

ġızım yo¢. şindi ço¢ kötü durumda ġaldu¢ ço¢.  47 

Eskiden misafirlik ādetleri nasıldı? 48 
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A) dışalāra ġarıŊ içinde taˇu¢ları yol o yemekleri yap o misavirleri doyuˇrcaz diye neler 49 

çekērük neler.  50 

B) hamur yŐˇurula inekle sāˇılu. 51 

A) yaa inekleri saˇıcaŊ hamur yŐˇurcaŊ mala masaTa ba¢caŊ yalın aya¢, erkek pontullarını 52 

giyeŗük ġar buraya ġada şindi öle ġar ço¢ yāmaya. damdaki mallara ba¢mā öle gidērük. 53 

B) saman dōrucaŊ sab dōrucaŊ. 54 

A) suyunu verceŊ alafını dōrucaŊ. 55 

B) ē gidi zamanla.  56 

A) biz ço¢ eziyet çekTük şindikile nēre her bişeŷ var evde b╧ún naPTın? çamaşĳr yı¢adım 57 

b╧ún naPTın ev temĲzledĲm. sen bu evdeki işi görmē ne va yahu ne va evde ne iş görüyoŊ 58 

sen? her şeyi hazır bulaşu¢ makinesi bile va ben ġaç yaşındayıŊ tā benĲm bulaşı¢ makinesi 59 

nerē ellerimnen yıkayōn. gine Ǻleyken adamların ġıymatí yo¢. ġarılarında şuÇ var 60 

adamlarā da vaŗ. adam öfkelendimiydi ġarı uymaz ġarı öfkelendimiydi adam uymaz 61 

geçinme Ǻle olu. gidersin uymazsın yo¢ adama dèya ki sen ġalk çayını demle, ōran adam 62 

da işTen gelmiş yemek isteyā sen gèT yaP da ye dèya sen çayını demle dèya o zaman o 63 

adam cinnáT geçĳrĳya bi kere sabır§eT iki kere sabır§et n˽olca¢. ondan sōna adamıŊ başı 64 

belaya giriyā işTe. 65 

C) saˇa otumaya gelceˇüz bi gún. 66 

A) gelin gelin buyrun. 67 

C) ar¢adaşlarınan. 68 

A) hoş geldin sefa geldiniz valla gelin. ah o ev boşanınca ne sevindüm emme sen ev 69 

kiraladım dedin.  70 

C) yeni daşunduk yeni. ne yedürcesin bize. 71 

A) misavír bulduˇunu yer umduˇunu deil.  72 

C) yo¢ gúzel şeyler yedürcesin bize. 73 

A) allah ne verise yaparuz yerüz.  74 
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A) hadi onnarı 'nası sıkmāsıŊ gèTmeya gelinle kóylú ġızı diye aldu¢ adamını bile 75 

atmayolla. uşā¢larıŊ eline ekmēni verisün de gider mi būra ırātı bırakıPda.  76 

B) uşā¢larıŊ ne iş yapıya ōlanla? 77 

A) e emeklĲ oldula. 78 

B) ha olsun tam yaşama zamanı işTe kóyde.  79 

A) gètmeyolla ¢amil va ya hasTaneden emeklĲ oldu benĲm ōlan işTe o, kóPrú başından ev 80 

aldı emeklĲ olunca. etekile biri anġarada. 81 

B) yazın köyde dur ġışın burda dur. 82 

A) ġızla bartında ōran bu sene ekivērim ne ba¢madım geldim buraya mu¢avele gèTdim 83 

namazımı ġıldım ne suladım ne ba¢Tım dona ġalmış ġaba¢ misir pa¢la şindi bende bazar 84 

yerine agidiyāŊ ōra birileri satıveríya evden alan olĳya. 85 

B) ā teyze misir ekmeynen  mancar canım istedi benim. 86 

A) misir ekmēde vā herşeŷ vā misir unu da va keşgek de va deymende öüTtüdüm taksi 87 

duTTum da gelüken kóPrú başında ben hiç bişē aramaŊ ómrúmde bu ġada ġarı oldum 88 

súpúrgeye Para vermiş ġarı deˇilim. hep gendüm bālarıŊ gendüm ekēriŊ yaparıŊ hiÇ 89 

aramaŊ bişē.  90 

B) ümre Parasını nasí yaPtın? 91 

A) biriktúdúm bǺle bişēle saTdım ondan bundan biriktúdúm Ǻle gèTdúm 92 

B) māşallah helal gèTdiŊ.  93 

A) tabi gine biriktúrúyodum şindi su yüzünden avĳbat tuTdum burān şindi … 94 
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17 

Konuşan: Şerife Ün ( 64 Yaş)  

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Çaylıoğlu Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

Düğünün nası oldu teyze? 1 

düğünüm davullu zurnalu oldu. 2 

Ķına gecesi nası oldu?  3 

ġına gecesi güzel oldu da şindi ki gibi deˇildi o zaman. 4 

Napıyorlardı o zaman? 5 

evin ortasına oturttuyollárdí seni ġına yakılallárdí zabah da ata bindiriyollardi hadi 6 

evlenmeye şindi öle mi damad hiç görmeden gidiyosúŊ evlendüˇün gece görüyosun 7 

damadı. 8 

Yüz görümlülüğü? 9 

hiÇ yo¢. 10 

Ķına gecesi hangi türküler söylendi? 11 

neler neler. 12 

Başlı¢ verdiler mi ne verdiler? 13 

başlı¢ üç milyar üç bin lira o zaman ēy gidi zamanla üç bin lira eme epeyce para. 14 

Düğünde ne yemekler yapıldı? 15 

keşgekler dolmalar börekler dadlılar sı¢mu¢lar her şeyler vardı o zamanki zamanda. 16 

Dürü atıyorlar mıydı? 17 

 ohō.  18 

Nası atıyorlar onu ben hiç görmedim. 19 
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dışarda oturuyosun yanına atıyollá beriden doru hediyeleri hediyeleri atıyollárdi önne 20 

çuvalına dolduruyosúŊ ertesi günde ġal¢ıyosuŊ sanduˇuna ġuyuyosúŊ. 21 
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18 

Konuşan: Ayşe Şen (86 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Hacıoğlu Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 09.02.2015 

 

Yaş ġaç teyze yaş ġaç? 1 

seksen altı. 2 

O maşāllah hangi kóydensin? 3 

hacıōlundan ya. 4 

Aculu dèˇil hacıōlu.  5 

Anladım adın soyadıŊ? 6 

Alayúrek óse kóyú cúnú kóyú tóke kóyú dörT Tane. 7 

Adın ne teyze? 8 

adım ayşe teyze. 9 

Soy adın? 10 

soy˽adım şeŊ. sen niye sorduŊ? 11 

Teyze benim bi ödevim var ayancığın geleneklerini göreneklerini inceliyorum  bana anlatır 12 

mısın esgiden hayat nasıldı? 13 

esgiden ora¢ biçiliyodu ġazma ġazılıyodu misir ġazılıyodu imeci tē  esgiden iş çoˇududa 14 

şindi iş yo¢ aluyoz çantáya hadi ba¢alım bazara. 15 

Çolu¢ çocu¢ var mı? 16 

var.  17 

Ķaç tane? 18 

benim beş Tane gülüm yazıyoŊ mu yomsa? 19 

Adları ne? 20 
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biri faTma biri salàha biri huríye biri celāl biri ibrahím şen 'hepiside yalunuz iki Tanesi biri 21 

a¢soy biri ġaya gerisi şen.  22 

Esgiden köy yaşantısı nasıldı teyze? 23 

soyadımız benim mēmed şen mi ne yō mēmed ózcan ben de esgiyi sorunca ġor¢Tum. 24 

Yo¢ teyze ben böyle inceliyom o yüzden öğrenciyim ben. 25 

há íyí uşām.  26 

Esgiden köy yaşantısı nasıldı şimdi nası teyze? 27 

şindi kibarlı¢ eskiden ço¢ yükle aˇırıdı şindi sosyátiye ben sā dèyveriyiŊ.  28 

Ço¢ iş yapar mıydıŊ? 29 

anām gece hamur yuˇurudu¢ tam gece zabah olmadan ġal¢āra ekmek edērük. 30 

Nası ederdiniz teyze ekmeği? 31 

eviŊ ónúnde dal sacını ġurāru¢ güzel hamur yuˇurūdu¢. ūrul edērük misir ekmē edērük 32 

hangisi canımız isterse haftada biye ūrul˽edērük. ayın birinde biTāki hafte misir ekmē 33 

edērük.  34 

Mısırı diker miydiŊ? 35 

misir var gine bosTanda sütlü mısır. 36 

Esgiden diker miydin?   37 

esgiden e onnan besledük bǺle çarşudan almadu¢ uşā. 38 

O zaman siz tarım yapıyodunuz? 39 

hem nası ókúzúmúz vardı. merkebimiz vardı. búyday āgidiyodu¢. Ŀyle güzel yavrum Ŀyle. 40 

Ŀyle Ŀyle şindi Ŀyle yo¢ şindi ġarıla hanım şindi ġarıla ġoca sen onu götü suçĲk götü 41 

yumurta götü şindiki ġarıla ço¢ kibar emme biz oda yōdu biz gece yatmazdu¢ vala çolu¢ 42 

çocu¢ doyuru. 43 

Ķaç ¢ardeştin teyze? 44 

benim iki üç ġārdeşidük ikisi de öldü tā biriniŊ elli ikisi gelmedi biraz canım 45 

sı¢¢un da Ŀyle nēre meryem var oraya ġaçıyoŊ üzüldüm.  46 
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Ķardeşlerinle ço¢ ¢avga eder miydiŊ? 47 

yo¢ yo¢.  48 

Oyun oynar mıydıŊ? 49 

oyun oynar mı? sırtımda gezdürüdüm onnarı küçǖken. bóyúnce herkez bi daˇā getdi ġızım. 50 

herkez çolu¢ çocu¢ saˇābı oldu. 51 

Bu ayancı¢ta geçmişte bi ¢ıtlı¢ sel yangın felan oldu mu? 52 

vala ben onnarı bek bilemem. bu bilü. bóyúk sel oldu esKiden. 53 

Anlat teyze nasıldı o sel bi anlatıver bana. 54 

yeTmiş mi būraŊ ayancĳ¢tan köbrü başına ġada ġurbaˇa yāmış. ondan sōna heP çoˇunu sel 55 

aldı bize evden başġa yere daşıdıla sel alu deyi. çoluˇu çocuˇu uşāˇı oldu o zaman bĲyĲk sel 56 

oldu tįren yolları heP daˇıldı. 57 

Esgiden tren mi vardı burda? 58 

tįren vardı. ġızım tįren yo¢āra odunna üstünde durĳya yo¢āra keleste tįrenin bi Tane 59 

ĥanbarı mı nedü ne bileyiŊ. bilmeyoŊ ġayrı bura hasTaneydi esKiden. bura hasTaneydi 60 

būra benim bi uşa¢ bile öldü. 61 

Ġaç uşağın vardı? 62 

aşā yu¢arĳ do¢uz dane vardı. 63 

Öldüler mi? 64 

dörT danesi öldü. beş danesi dünyada vardı vardı. 65 

Esgiden pazarlar nasıl ¢urulurdu teyze? 66 

nası mı ġurulurdu mal bālarlārı hayvan götürülēri efendime söyleŷiŊ orayı yemek āgidilēri. 67 

Ne yemek götürürlerdi oraya? 68 

ne biliyiŊ ben. ozaman ne yemē varsa büşürĲlēri pırasa mancar patètis keşgek ōra lo¢antada 69 

yemek verülēri.  70 

Teyze keşgeyi nası yapıyonuz? 71 
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nası mı yapıyoŊ? keşgē çekiceŊ deymende keşgē çekiceŊ tencereye iyice şē ediceŊ. misiri 72 

çektüktenkere pa¢la ġatcaŊ. onu gózel yı¢aycaŊ üç kere süzüceŊ ondan kere içine su 73 

ġuycaŊ. biraz bi sāt ġada güzinenin ġıyısına ġuycaŊ ōra ġaynıyca¢ evela ısca¢ su ġonmayā 74 

soˇu¢ su ġonıyā ġabarıyā biraz ġaynayınca ısca¢ su Ŀyle ġonuyomuş. ġayri ben bişeŷ 75 

bilemeyoŊ. ġayri yasa¢. 76 

Düğünün nasıl oldu düğünün? 77 

düˇünümü ne bileyiŊ ben ġınayı ya¢dıla gece zabah aldıla getdile uşā. aldıla getdile. 78 

Esgiden evlilik adetleri nasıldı? 79 

esgiden ġapıda kitlēyollardı beş ġuruş ġapcaˇúz dèyi ba¢ıyollārdı. sanduˇa otuyollardı ōran 80 

alıyollardı para bişēle bişēle. hiÇ dövüş çı¢mazdı yüz gülerlĨyneŊ çı¢ıyodu gelinle… 81 
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19 

Konuşan: Nermin Özcan (64 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ayancık Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 09.02.2015 

 

Teyze nasılsın? 1 

iyiyim teşekkür ettim. 2 

Ġaç yaşındasın? 3 

atmış dörT yaşındayıŊ emme núfuz kādında atmış úÇ yaşındayıŊ. 4 

Adın soy adın? 5 

nermin ózcan. 6 

Teyze esgiden ayancı¢ nasıldı? 7 

ço¢ güzel˽idi. 8 

Şimdi mi daha iyi esgiden mi? 9 

esgiye dónsek tā iyi olu. esgi her şeyde yani çalışılıyodu çalışıyodu¢ da ama her şey var 10 

hasTadalı¢ da ço¢ kimse kimseyi de tanımıyo yani Ǻle. geri dónsek Tā güzel olu bence. 11 

Çolu¢ çocuğu nası yetiştirdin? 12 

ben mi geçĲnmenin içinde yerüştüdük. baˇā gèt bāçeye gèt. dikiş dik esgèyi yēni yaP Ǻle 13 

bóyútTük onnarı yēni bulmaduk ġızım biz. annatca¢larım bǺle yani. esgiye yani dónsek 14 

her zaman gine aynısını yaparuz.  15 

Alışverişi nası yapardınız esgiden? 16 

alışveriş o ġada da bilmiyodu¢ bāçeden çı¢arsa yiyodu¢ ġızım biz.  17 

Ne ekiyodunuz? 18 
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ne mi ekiyodu¢ mısır ekiyodu¢ fasulye ekiyodu¢ her yani türlü şeyleren ekiyodu¢. 19 

yerüştürüyodu¢ da kendimiz yerüştürüyodu¢ hazır górmedú¢ yani biz. gençlerin 20 

gençliˇimizde. 21 

A¢lında ¢alan bi olay var mı hiç unutamadığın bir olay? 22 

var yavrum. 23 

Ne var? 24 

onu o bende ġalsın.  25 

Peki böle esgiden yaşadığın bi anını anlatıver bana böle çocuklar ar¢adaşlar arasında böyle 26 

oyun oynar mıydınız? 27 

çocu¢larımıznan oyun oynardu¢ çocuklarımıznan da denize ġaçarlārı deniziŊ peşine 28 

giderdim onnarnan. onu sorarsaŊ Ǻle idi… on beş yaşında evlendim zaten ora¢ 29 

peşindeydük ora¢ biçiyoduk.  30 

Teyze on beş yaşında seve seve mi evlendiŊ nası oldu? 31 

hiç tanımadan evlendim.  32 

Valla? 33 

valla izinnāmemi çekdǖmüzde hiç izinnāmemi aldūmuz güne ġada hiç tanımıyodum. onu 34 

sorarsaŊ.  35 

Peki düğünün nası oldu? 36 

düˇünüm davul zurnaynan oldu.  37 

Ayancı¢ta düğünler nasıl oluyo? 38 

şindi mi? 39 

Esgiden.  40 

ēsgiden gülüm atlara biniyollardı. atlarnan gidiliyodu iki sātlik yola gidiliyodu üç sātlik 41 

yola gidiyodu. Ǻlende çı¢ılıyodu a¢şam namazı eveli girmeye yaTsuda anca giriyodu. yani 42 

yani öle yani ġızım biz şey yani şeylerimiz zamanımızda. 43 

Ayancığın geçmişinde hiç ¢ıtlı¢ oldu mu yangın˽oldu mu sel˽oldu mu? 44 
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ben çocūken oldu.  45 

Ne oldu? 46 

ō ġaçtu¢ bile. kóprú ġoPTu büyük kóprúmúz varĭdı. ordan ġoPTu on yedi gúnlúk bebeˇe 47 

annemin bebeˇe var˽ıdı ordan bütün millet yani bu çevreden yo¢arĳ ġaçTı. çay geçiyodu 48 

zaten çocu¢luˇumda ordan köprüler yapılıncaya ġada masuŗ ġaldı millet herkez yani 49 

geçemedile ki bi yerden yol yo¢ yani Ǻle ġızım. 50 

O zaman esgiden misafirlikde vardı? 51 

vardı. 52 

Nası oluyodu onlar? 53 

āy ço¢ Ŀle mutlulu¢ oluyodu. geliş gidiş oluyodu ġızım yani ne bilèyiŊ nası anlaTsam ya. 54 

Bi anlatıver teyze. 55 

 ay bıra¢ ya.  56 

Anlat anlat.  57 

ne bilèyiŊ ya. geceler uzunudu ġış uzunudu. elektrik yōdu el lambasıydı ġızım el 58 

lambalarımız tā duruyo kóylerē.  59 

Ama sohbet vardı dimi? 60 

ço¢ sohbet var§ıdı. yani öŷlēdi köylüle. ġaz lambası var§ıdı şindi geri dónse de onnarı 61 

gine ya¢sa¢.  62 

Şimdi ki hal iyi dèğil mi? 63 

yo¢ ġızım şindi kimse kimseyi tanımaya. kimse kimseyi yanımaya. yani şeyle ġa¢tı yani. 64 

ínsanlı¢lar ġa¢tı yani biz bi yere gidiyodu¢ toplanıyodu¢ kóylere gidince o onun işini 65 

yapıyodu onun işini şindi yō¢, kimse kimseye yapmıyo yardımcı bile olamıyola olmuyola 66 

yani öle. şindi ne vaŗ şindi balġondan balġona bile ġonuşamıyosun şindi. laf aTmıyola bile. 67 

yani laf aTsan nōluŗ yani nōluŗ ínsan ínsana ikkatiyen mevkĲní bilmeye. ġonuşsa¢ 68 

muabbeT˽etsek nōlu o yo¢ biz bunu çaˇuruz gelü çaˇuruz bunu ço¢ muabbeT˽eT tā biŗ 69 

yeterli oldu mu? 70 

Köy yaşantısını anlatır mısın teyze? 71 
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düven vardı düveni bilü müsün bilmēsiŊ. ġıza¢ var˽ıdı ókúz var˽ıdı ókúz ġızā var˽ıdı onu 72 

tanıyo musun tanımıyosun. yā ġıza¢ var˽ıdı düven  var˽ıdı ġıza¢ları ġayadan aşā ènüken 73 

ar¢asına yapışıyosuŊ, yapışmāsaŊ aşā yı¢ılıyosuŊ.  74 

Kıza¢ ne için ¢ullanılıyo? 75 

búyday ekiyodu¢ ya tarlalāra kóye onu gó ġıza¢larınan gótúrúyodu¢ öle araba yoˇudu. 76 

ġıza¢larınan aşā ènerken bi düvenimiz va şindi düven dèye bişey düven derüz. dónúyodu¢ 77 

böle dónúyodu¢ bunla benim biniyodu bunla şindi hiç yeni düvenimiz va biri götürüverse 78 

şu ayancı¢Ta görse onun ne olduˇunu. ama gendi gücüm yetmiyo samanlı¢dan 79 

çı¢aramıyoŊ anladıŊ mı? sen onnarı isTiyosuŊ emme he anladım senin dedǖnü ba¢ ġıza¢ 80 

var§ıdı düven var§ıdı ordan deminki dedǖm düzenle varĭdı kilimle do¢uyodu¢ kendim de 81 

do¢uyodum. çu¢ru¢ var˽ıdı.  82 

Çu¢ru¢ ne? 83 

çu¢ru¢ mu bǺle bez ipliˇi düdüˇe sarıp sarıyoz. sarma yani. 84 

Yani do¢uma mı yapıyodunuz? 85 

do¢uma yapıyodu¢. 86 

Keten festivali felan nerden çı¢tı? 87 

keten festili esKilerden dolayı geliyo o.  88 

Nasıl oldu o önceden nasıldı yani? 89 

benim ġaynanam bez do¢uru düzenlēr nası bildim iPliˇi keteni ekdile, keten ē iPlik yaPdıla. 90 

bişüdüle bişüdüle derelēre anlatabildim mi iPlik haline geçTi böle böle iPlik haline geçTi. 91 

bunu böle dŒzete dŒzete çu¢ru¢dan işledi. ondan sōna tekrar onu bişüdü ondan sōna 92 

düzene ġoydu iPlik yaPTı. góyneklik yaPTı.  93 

Yani o şeyler festival haline mi dönüştü? 94 

dónúştú festival o işTe geliş onnardan dóndú. do¢uyolla ba¢ şeylerde. 95 

Yani bunlar do¢unupta bi araya mı geliyodu? 96 
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 ya bi araya geliyodu. bezimiz oluyodu ba¢ hala tā bezlerimiz var ġaynanalarımızdan 97 

bizim.  98 

Peki böle esgilerimizin giyim tarzları var mıydı? 99 

vardı paçala var§ıdı paça var˽ıdı. góynek bezi varĭdı. góynekten do¢unan bezlēren paça 100 

dikilelēri.  101 

Başa mezgeP takıyorlar mıydı? 102 

mezgeP takardı ĭrahmetlĲ ananem.  103 

O ne?  104 

mezgeP derüz onun adına aynı onu işliyolarıdı. bǺle şu arayı bu da böle köşeli oludu 105 

buraya da böle burdan bǺle iPlik gibi nası biz şindi şey da¢ıyoz başımıza onu ordan bālardı 106 

bürgüsünü öle bālardı ananem. 107 

Böle işte böle esgiden benim bilmediğim şeyler başka varsa teyze. 108 

benĲm bildiklerim bu ġada ġızım ama o düveni hiç unutma… ben şindi demin ne dedim 109 

ēsgiye dönülsün dedim ēsgiye dönülsün ki yaPılsın. ama yō¢ yō¢ bitdi ġızım bitdi.  110 

Teyze bildiğin eskilerden kalma mani var mı? 111 

yo¢ ġızım ben öle bek o¢umam yazmam da yoˇudu ordan ben bi cahil idim. işTe benüm 112 

bildĲklerĲm de bu yani.  113 

Ama işte ba¢ bunlar güzelmiş ketenler felan başka öyle faliyetler var mıydı esgiden. 114 

hePsi böleydi yavrum bunun başġa bişey yōdu heP bóyúklerimiz öle yaPdı biz de onnardan 115 

górdúˇúmúzú yaPdu¢ yapabildüˇümüz ġada. 116 

Kız isTeme adetleri var mıydı esgiden? 117 

var˽ıdı var˽ıdı. 118 

Nası oluyo o? 119 

ġız ādetlerinde ġız evine giderleri bi gün önüne söyleŗlēri giderlēri bóyúkle isTerlerdi. yani 120 

öle biliyom yani başġa türlü bildüˇüm yo¢.     121 

Kız isteme adeti bi gün önceden giderlerdi. 122 
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gelceˇüz derlēri ondan sōna bóyúkle gelüdü ġız ¢abul ederse. 123 

Kıza soruyorlar mıydı? 124 

tabi ġıza soruludu dedim ya hiç bize sormadan bizi vērile ġızım tanımadan  125 

Size niye sormadılar? 126 

sormadıla bóyúklerimiz sormadı cahilliklerin yüzüne hadi biz cahildük emme cahilliklerin 127 

yüzüne hiç górdún mú górmedin mi hiç onu da soran yo¢ tanımadan evlendük. keşke sā 128 

olsaydı beyim tanımasaydu¢ 129 

Üzücü bi durum valla. 130 

hemde nası. gine iyi kótú anlaştu¢ üç çocuˇum oldu iyi kótú gine anlaştu¢. iyi günlerimizde 131 

oldu kótú gúnlerimizde oldu. 132 

İyi günlerinden a¢lında ¢alan var mı? 133 

e tabi. iyi gúnlerimizde geÇTi. 134 

Tamam teyze ço¢ teşekkür ederim. 135 

Ben de teşekkür eTdim.  136 
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20 

Konuşan: Elvide Yılmaz (78 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ünlüce Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 13.05.2015 

 

Teyze nasılsın iyi misin? 1 

iyiyin ġızım. 2 

Ķaç yaşındasın? 3 

78 yaşımdayıŊ. 4 

Adın ne? 5 

Elvide yılmaz ġızım.  6 

Teyze ¢aç ¢ardeşsiniz? 7 

biz mi altı ġardeşüyüz. dördü ōlan ikisi ġızcüyüz. bóyúk ¢ardeşim adı mustafa sür  onun 8 

peşi elvide sür beniyiŊ baba kóyúnú ġonuşuyoŊ sā şindi peşi ha¢¢ı sür o da ha¢¢ı sür 9 

ġardeşim bi dane tā var ondan sona bide sabri ġardeşim var sür bide emine ġardeşim var 10 

sür bide mēmet ġardeşim var. dörd ōlan iki ġızıyüz biz. gendi çocu¢larımda ba¢ gendi 11 

çocu¢larımda hācer yılmaz ayşe yılmaz, hamide yılmaz, semiye yılmaz, emine yılmaz, 12 

servet yılmaz ba¢ ondan songúl ha¢¢ı yılmaz. sekiz dane çocuˇum var. yedisi ġız biri ōlan 13 

sekiz dane bi Tane de çocuˇum öldü.  14 

Başın sağolsun teyze nasıl öldü?   15 

ısca¢ ġızdı ġızınca dışada úyümüş ben köyüme getdiydim. sıca¢ geçTi. eveli biliyosuŊ böle 16 

şey yōdu. bullara do¢Tor yōdu bişey yōdu gúzel ġızım. evel a köyümden on sekiz yaşımda 17 

evlendim.     18 

Nası evlendin teyze düğünün nası oldu? 19 

düˇünüm ço¢ güzel oldu ġızım on sekiz yaşımda evlendim. on do¢uz 20 

yirmi yaşında da çocuˇum oldu. 21 
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Düğünün gününde davul zurna çaldı mı? 22 

davul zurna çaldı ġızım davulnan geldim atınan geldim ġızım.  23 

O gün ne adetler yapıldı ne yemekler yapıldı? 24 

ne yemekler yapıldı ġızım  keşgēŷidi bĿreŷidi ġavurmayıdı sĳ¢mu¢ yapallārı tatlı yapallārı 25 

ġızım ne diyiŊ sā neleri ġonuşuveriyiŊ sā yani ço¢ eveli iş de iyiydi ġızım. 26 

Ķına gecelerinde söylenen türküler a¢lında mı? 27 

ā¢lımda hehe hehe hāy ġızım benim a canīm ah ġızım beni sen ço¢ ġonuşturuyoŊ ah evel 28 

zaman türkülerini çaˇurudum ben gendüm tefi elime aludum ehēy 29 

Hadi teyze bi iki tane söyleyiver. 30 

hangisi a¢lıma gelsin şindi evelā a¢lına geleni şindi deyvercen. 31 

oca¢ başında maşa 32 

¢al¢ ġocam beni boşa 33 

boşáycāsaŊ boşa 34 

ben varıcaŊ sarhoşa 35 

ŷōran sonracıˇuma ço¢ türkü biliyon emme ġızım burda a¢lıma gelmeye şindik oran sona 36 

düˇünlerde tef çaludum tef çalārım düˇünlerde ġızları ġarıları oynaTmā tef çalārım tef 37 

çalārım.  38 

vur tefime iŷnesiŊ 39 

sevdalula diŷnesiŊ 40 

sevda halinden bileŊ 41 

kimseye mahne vèrmesiŊ ah ne türküle 42 

Başka başka teyze ço¢ güzel oluyo he. 43 

ah benim gúzel ġızım. 44 

oca¢ başında ġaldım 45 

ince fikire daldım 46 

ne kótú ġaderim var 47 
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sárhoş adama vardım 48 

Başka var mı teyze a¢lında öle. 49 

ōran sonracuˇuma dur şindi sen telefona alıyoŊ beni dur sen şindi 50 

vur tefime iŷnesiŊ 51 

sevdalula diŷnesiŊ 52 

sevda halinden bileŊ 53 

bize mahne vèrmesiŊ 54 

ōran sonracuˇuma ġızım ah ço¢ türkü biliyoŊ emme ah ūşam ço¢ türkü biliyoŊ emme ço¢ 55 

unuTTum beyin ġanaması geçürünce unuTTum biraz.  56 

Beyin ġanaması mı geçirdin? 57 

evet ġızım. dayıŊ şükrü dayıŊ öldükdenkere çocu¢la beni ço¢ üzdüle ōlan ġızla şükrü dayıŊ 58 

orucun yirmisinde öldü ben bayram günü oruca on var dèymè on gún var. on gún sōna ben 59 

bayram günün ertesi gün ben beyin ġanaması geçüdüm samsuna mı geTTim nereye 60 

geTTim hiç bilmeyoŊ ġızım başımıŊ bu tarafında bi dane saÇ yo¢ ġızım. çocu¢la beni ço¢ 61 

üzdüle ġızım. şindi gine üzen  ba¢ beni kim onu da ġonuşuvarcan sana. 62 

 Yo¢ teyze onu ġonuşma sen boşver sen hiç üzülme  geçmişte yaşadığın hiç unutamadığın 63 

bir anın var mı olayın hiç unutamadığın böyle iyi yada güzel. 64 

 her şeyi şindik içimde yo¢ da yani hepįside duruyo içimde yazulu. 65 

Bi tane anlatıver teyze ya ço¢ sevindiğin yada çok üzüldüğün bi anın.  66 

ço¢ üzülmem beyim ölünce ōlan eviŊ önde üç dane adamıŊ yanda damaTların yanda evde 67 

dörd ġıza küfür etdi ġızım. ula sen dedim o evdekile de kim de dedim sen onlara küfür 68 

ediyoŊ dedim. seniŊ yaPduˇun iş dōrumu bu adamların yanda dedim. aha beni onla beyin 69 

ġanaması geçüTdüdü.  70 

Teyze esgiden pazarlar nası ġurulurdu? 71 

a ġızım evelden bazar şurda oludu burda oludu Ǻleye ġada satış bitēri ondan kere öleden 72 

kere biz köye giderüz şindi āşam namazında bile bazar bitmeya görmüyoŊ mu ġızım. 73 

būŗdan aldım tam aşa şe denize ġada biliyosuŊ Pazar biter mi? nēren gelen geliya burayı 74 

buranın Pazarı bitmez artuġ ġızım ço¢ ġalabalı¢ ġızım ço¢ ġalabalı¢ yavrum allaĥım her 75 
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şeyiŊ hayurlusunu versĲn ġızım çoluˇun çocuˇunda ĥayurlusunu versĲn. üzüntü seni ço¢ 76 

kötü yapıya güzel ġızım ço¢ kötü. ne desek boş ah raĥmetlü benim adamım ne dedi biliyoŊ 77 

mu ġızım beni dedi cami hocasına o camideki hocaya yı¢aTduruŊ beni dedi ĥarzanadaki 78 

hocaya yı¢aT dedi. ĥarzanadan ben buna ĥaber verdim de buna yı¢aTdudum bu bubana 79 

yı¢atdudum beyimi ĭrahmetlü adamım benim öyle. 80 

Esgiden köy yaşantısı nasıldı teyze? 81 

esgiden köy yaşantusu böyle ġurbete gelmek yōdu ġızım. çalışma¢ vardı. ĥarman dövērük, 82 

misir ekērük ondan sonacūma herkez köyde yapıp eyleri her şeyi bol bol yeter gele 83 

düˇünlēre hele düˇünlēre şindi düˇün şindi düˇünün de dadı yo¢ şindik. 84 

Esgi düğünler nası oluyodu? 85 

esgi düˇünle ço¢ iyiydi ġızım. 86 

Bi anlatıver teyze bana. 87 

esgi düˇünle ba¢ esgi düˇünlēre aşçı buludu duTarlārı üç dane dörd dane onla yemē 88 

yapaŗlārı davulla gelüdü çala çala  āşam bi düˇüne başlayınca¢ on ikiye bire ġada ġına 89 

ya¢mā giderlēri şindi öle deˇil bi salon davası va şindi gel burayı burdan da çı¢ get köye 90 

şindi öle şindi ġolay her şey. bi çorba bile içmiyolla şindiki düˇünlēre adamla öle deˇil mi 91 

ġızım? ah benim yavrum.  92 

Esgiden hangi şar¢ılar söylenirdi düğünlerde? 93 

düˇünlerē şey çalıyodu adamla saz çalarken çalıP da öle söylüyolardı. tutuyola ya hani 94 

köye bile götürüyolaŗdı şeyleri sazları köylerē bile… şindik.  evelki düˇün yo¢ şindik yo¢ 95 

yo¢ yo¢ yavrum evelki düˇün yo¢…  96 

Hacca giTdin mi? 97 

gidemedim ġızım. giTdim dèyiPde yalan söyleyemeŊ saˇa ġızım. adam avusTuryaya geTdi 98 

ben köyde yedi sekiz dane uşānan keşge o uşa¢ları beklemeseydim de onun peşine gendim 99 

de getseydim de böle bu ġada ömrümü yemeseydim yemeseydim hem adam oldum hem 100 

ġarı oldum. çalmacı biliyoŊ sen o uzunā köyünden çalmacıŊ orayı deymen var alt tarafda 101 
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orayı sırtımnan taĥıl götürüdüm o ŒˇĲtmesiniŊ gününü verüdü baˇa ŒˇĲtmesiniŊ 102 

gününü verüdü ben oran aha ba¢ ġızımıŊ birisi geldi gördüŊ mü?... ah benim güzel ġızım 103 

o¢u ġızım o¢u adamın eline ba¢maŊ bu bizim ço¢ eşindi emme o¢uca¢ diye emme benim 104 

adam ġoyvermedi bunu. bu o¢uycādı şindi elinde ekmē olcādı emme işTe yoḫsuzlu¢da 105 

vardı eveli yoḫsuzlu¢ ġader her şey şans. 106 
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Konuşan: Elvide Özcan (75 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Tarakçı Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 24.08.2015 

 

Teyze nasılsın iyi misin? 1 

iyiyim ġızım. 2 

Yaş ġaç? 3 

yetmiş beş. 4 

Adın soyadın? 5 

ózcan elvidá ózcan elvidá ózcan. 6 

Ķaç ¢ardeşsiniz teyze? 7 

biz mi? ġardáş beş.  8 

Adları ne? 9 

adları öldüle ġızım. semiye, hamide, hasan, cemil.  10 

ço¢ ġavġa eder miydiniz küçükken? 11 

yō eTmezdük. bunnan eTdük cemillen eTdük.  12 

Ne ġavġası etdiniz? 13 

burda aşızTudu¢ eTdük. vurdum ġafasına ya. 14 

O olayı hatırlıyon mu? 15 

bıldır bıldırıŊ.  16 

Esgiden köy yaşantısı nasıldı teyze? 17 

köy yaşantusu nasıydı ġızım įreçberüdük búyday ekērük e biçērük harman dövērük 18 

öküzünen náPcaŊ ġızım böleydi geçimme ora¢ biçērük náŷaPcaŊ yavrum hepisini 19 

yapıyodu¢ köyde. ūraşıP duruyodu¢ köylēre naPcaŊ ġızım şindi şindi sera yaPıyoz şunu 20 

yaPıyoz bunu yaPıyoz satıyoz burda işTe náPcaŊ hepįsini yaPıyoz.  21 
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Esgiden pazarlar nasıl kurulurdu? 22 

bazarla nası ġuruludu ġızım bu ġavlanların içinde bazarcılı¢ yapıyodu¢ biz burda öteberi 23 

yapıyodu¢ köyde ısbana¢ ekiyodu¢ marul ekiyodu¢ götürüyodu¢ buraya ġış armuTlarını 24 

felán soˇu¢da izde satışlı¢ yaPıyodu¢ burda náŷaPcaŊ? çolu¢ cocu¢ alTı dane benim.  25 

Adları ne? 26 

benim mēmeT, sevgi, sevim, sāniye, hasaŊ, alTı dane ya naPıyıŊ. 27 

Nası büyüTdün onnarı? 28 

nası bŒyúTdüm bi odalı yerē bŒyúTdüm. 29 

AnlaT teyze anlaT. 30 

anlaT em hiç yicek vermeden emzüdüm. emzüdüm memeynen hiç yicek vermedim. ço¢ 31 

şükür onnarı bŒyúTdüm yörüTdüm o¢uTdum hepisini ısdanbuldala şindi. napıyıŊ ġızım 32 

böle işTe geçimme.  33 

Esgiden ġomşulu¢ nasıldı teyze? 34 

ġomşulu¢ èyiydi ġızım.  35 

Şindi mi daha iyi esgiden mi? 36 

şindi esgiden èyiydi millet heP birbirine imeci yapāru¢ ora¢ biçmē giderük mísír ġazmā 37 

gidērük yemek bol bulamaç yapıyodu¢ yeyiyodu¢ ilkiŊ ço¢ iyiydi ilkiŊ. ya ġızım böle 38 

işTe.  39 

Misafir adetleri var mıydı? 40 

var§ıdı. yapāru¢ ġızım. 41 

Nasıldı a¢lında var mı eve misafir geldiği gün felan a¢lında var mı nasıldı? 42 

var§ıdı elbeT buyruŊ diyodu¢. nápcaŊ faḫırı ġuyāru¢ gelüdü bi toplayıcı  naPcaŊ 43 

yaturuyodum evde. naPcaŊ ġızım. 44 

Ne yemek yapıyodun? 45 

her şeyi yapıyodum. keşgek ġuyuyodum ocā. ma¢arna doreyodu¢. ĥamursuz yazıyodum 46 

napıyıŊ ġızım. 47 

Hamursuz ne teyze? 48 
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berek. 49 

Nası yapıyodun böreği? 50 

bŤre yuˇurudum yaparım. öle yaparım. on lira on lira benim her şeyüm iyidü vallahi ba¢ 51 

kötüyse burayı götürüsüŊ. vala yavrum hepisini yapıyodu¢ benim o¢uma yaPcaŊ yine. 52 

båbana diyoŊ şindi sen nereye ġaybolduŊ diyoŊ. gelürün ben dèya bi telefona bakarıŊ dèya. 53 

çok iyiydi ah ġızım ço¢ iyidi. her şeyimi yapıP yedirüyodu. şindi gine öle burada çoluˇu 54 

çocuˇu o¢uduyoŊ torĲnleri biri seniŊ gibi hē olumuŊ. 55 

Anan baban nası yetişdirdi sizi teyze? 56 

nasī öküz haylarlārı annęm bobamda gemilēre omzunda direk bizi öle yerüşdüdü. biz de 57 

şeydük hani ekin ekersek yiyodu¢ ekin ekmezseüz muhtaÇudu¢ ġızım ilkiŊ. náPıcaŊ 58 

yaPdu¢ ya¢ışdudu¢ işti böle şindi iyiyüz náŷPan yavrum? anam bubam öle böyütdü bizi.  59 

A¢lında ¢alan hiç unutamadığın küçükken unutamadığın bir anın var mı bir olay? 60 

yo¢du. 61 

Mesela küçükken a¢lında ¢alan bir olay var mı seni ço¢ sevindiren ya da çok  üzen. 62 

var˽ıdı telbet muhtaçlı¢ göynek yakalĳ göynek hani oya şeŷ ªne ar¢ası yapallārı onu oya 63 

deyi seviniyodum o¢ula giderken giyodum ēnime.  böle nere buluyodu¢ ah ġızım ya ġızım 64 

böle işTe.  65 

Düğünün nası oldu teyze? 66 

düˇünüm nasıl olca¢ ġızım düˇün ġına ya¢allārı gúndúz düˇününde gelin alma solon yōdu 67 

ata bindiriyollaŗdı arabaya bindirĲp geçiP gidiyollaŗdı.  68 

Ayancı¢Ta düğünlerde hangi türküler söyleniyo? 69 

onu dutamam ben a¢lımda ġızım onu dutamam bi ayancu¢ eymeleri mi diyolla onu 70 

sóylúyolla.  71 

O nası teyze? 72 

onu bilemen ġızım ben onu bilemen onu bilemen ki.  73 

Nası evlendin esgiden istemeye istemeye evlendiriyollaŗmış sen istemeye istemeye mi 74 

evlendin? 75 
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yō¢  76 

Gördün beğendin mi? 77 

hā beˇendim tabi ġızım e isteŗek vāru¢ evlendük náŷaPcaŊ yavrum.  her şey şindi öle eme 78 

böle şindi ġoluna dakıPda gezme yōdu eveli. tabª görünüP de böle nişanlarsala anca 79 

yanımĳza yöremĲze ġuymazlārı anamız båbamız ya öle yaPdıla işTe beni. seviyoŊ mu 80 

seviyoŊ he níşanı da¢dıla geçdile geTdile. öle yapallārı.  81 

Teyze ayancı¢ta ¢ıtlı¢ oldu mu yangın sel felan oldu mu? 82 

oluyodu oldu. 83 

Oldu mu o günü hatırlıyon mu? 84 

kóblú kóblúyú aldıydı kóblúyú sōnadan yaPıldı bu kóblú helbeT şey yandı núfúz yandıydı. 85 

Noldu o gün? 86 

işTe hökümeTde işTe hökümeTde biz Tara¢çudayuz tabi ben çocu¢luˇumda buraŷı şeŷe 87 

şeŷ ediyodu¢ ayancu¢ Pazarında mal götürüyodu¢ bubamınaŊ satmā geliyodu¢ dana satmā 88 

iştè öle uşa¢ dèl misin şindi hatırlàyoŊ iştè böŷle. orayı dedile núfúz yanmış da dedile 89 

yaşlarımızı hep güçÇük yazdudula bóyúk yazdurcaken oraŷ hatırlayoŊ işTe.  90 

Yaşın yani küçük yazıldı? 91 

 ya, yetmiş beş şindi. halbisi atmış şindi benim yaşım seksen diyá uşa¢la ya güçÇük 92 

yazulduˇundan ya yavrum işTe böŷle. 93 

Teyze mantıyı nası yapıyon? 94 

mantıyı nası yaParu¢ yuˇurudu¢ hamuru yazāru¢ mözü yapāru¢ onu şey edüdük bǺle 95 

dürērük böŷle ġıyma ġuyāru¢ içine soˇan ġatāru¢ maydınoz ġataru¢ dürerĲm bişürüdüm 96 

cevüzlērim bişürünce.  97 

Cevizli mi yapardın? 98 

cevüzlü de yapārım yoˇurTluda yapārım.  99 

Mal var mıydı teyze esgiden? 100 
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var var˽ıdı benim iki çªT ókúzúm var§ıdı. ġızlarımın gününde ā yaParu¢ biz bubaŊ biliya 101 

huyum nası ben gine öleyin ah ġızım inem va üç dane şindi birini ōlan satcamış ben 102 

ba¢amıyoŊ gelin ba¢ıya ōlanım ba¢ıya ya yavrum işti böle.  103 

Esgiden ¢urban bayramları nası olurdu teyze? 104 

no¢ul yapıyodu¢ fırun ya¢ıPda. 105 

No¢ulu nasıl yapıyon? 106 

tepsilere guyāru¢ ġıymáynan soˇanınan üzümnen há onu yaparu¢ ġızım. 107 

Ayrıntılı anlatıver bana nası yapıyodun nokulu? 108 

no¢ulu bǺle ġıvıra ġıvıra ġıvıra tepsilere ġuyāru¢ hamuru yazāru¢ da. há yazaru¢ guyaru¢ 109 

tepsilerinen furunu ya¢ārım ben süpürüdüm ġuyārım furuna külçe ġuyārım yaPraŊ§üstüne. 110 

Külçe ne? 111 

hamur ekmēk bazar ekmē gibi oluyodu. 112 

Onu ekmek gibi mi oluyodu? 113 

 há aynı há ya ġızım böle.  114 

Teyze düğünde ayancı¢ düğünlerinde  ¢adınlar erkekler oyun oynarlar mıydı? 115 

hiç biz ġarılı da¢ım başġa oynārı şey da¢ımı adam da¢ımı başga oynārı böle şindi ġaruşu¢ 116 

bilmiyoz biz górmedúk öle. şindi Ǻ ġarı ġarıya adam adama ya şindik deyme.  117 

Senin böle şimdiki olaylardan şikayet˽eTdiğin var mı esgiden böleydi şimdi böle oldu. 118 

hā diˇoŊ diˇoŊ. 119 

Neyi diyon mesela neyi şikayet ediyon? 120 

hiç diˇoŊ böle górmedúk biz diˇoŊ şindiki górúncek diˇoŊ delü oluyoŊ ben böle diˇoŊ. 121 

Hangi olaya sinirleniyon.? 122 

ġızlarınan hani górúyoŊ öpüşüyolla öpüşüyolla ¢o¢uşuyolla o zaman sinir oluyoŊ hē baˇa 123 

baˇırıya güçÇük benim torĲn babanne ġızma babanne bıra¢ dèye şindi millet öle dèye ya 124 

napıyıŊ ġızım.  125 

Teyze çocu¢ken alışverişi nası yapardınız? 126 
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alışveriş ġızım nereye gidērük gebelĲde gidērük ora íbram ānın ġızı derlēri ondan alışveriş 127 

yapıyodu¢ geliyodu¢ erfelē gidiyodum ben yemişnen çuvalları ágidiyodum ġızlara başa¢ 128 

ediyoduda ōran alıyodum eteberiyi de geliyodum napıyıŊ ġızım pirincimi alıyodum 129 

şekerimi alıyodum çuval dolusu ġarasuda geçiP geliyodum. napıŷıŊ ġızım.  130 

Sizin büyüklerine saygınız nasıl oluyodu? 131 

aná biz hiç ġıPırdayamazdu¢ bile bóyúklerimize ah ah gelicek böle heP böle ba¢āru¢ 132 

şeyędüdük yarış edērük bóyúklerimiziŊ óˇúnde. 133 

Ne pekmezi o teyze?   134 

furuncu¢ furuncu¢.  135 

Nası yapdın onu? 136 

ġazana ġuydum yardım bĲşüdüm.  137 

O kavanoz ne ¢adar? 138 

o kavanoz mu iki kilo gelümü gelmez mü bilmeyoŊ. yeTmiş mi yeTmiş beş kilosu yeTmiş 139 

beş.  140 

Nası yapdın teyze pekmezi? 141 

ġazana ġuydum armudu yardım yı¢adım. bĲşüdüm sı¢dım çuvalda onun şırasını süzdüm 142 

dülbenTde ġuydum tavaya ġızım ġaynada ġaynada dúşúdúm. 143 

Dúşúmek ne demek? 144 

e dúştú işTe böle ġatı dúşúrúyoŊ 145 

Koyu mu oluyo? 146 

bǺle damladıyoŊ beş sıra oluyá dörd sıra oluyá.  147 

Bu pekmezin adı neydi? 148 

ġara furuncu¢. 149 

Başġa hangi pekmez yapıyon hangi armutları ¢ullanıyoŊ?  150 

hepisinden armuT bekmezi elmá bekmezi de olĳya armuT bekmezi de olĳya. 151 

bu armuTların adları mı var? 152 

há ġara furuncu¢ var a¢ furuncu¢ var hepisi va ġızım 153 
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Garga armududa var mı? 154 

ġarġa armudu da var kedi baş armudu da va hepisi va. ısdanbul armududa var hepįsi va 155 

ġızım ġadı armudu var ya napıyıŊ ġızım. 156 

Esgiden yaşam şartları nasıldı şindi mi zor eskiden mi zordu? 157 

esgiden ço¢ zorudu çünkü niye de yarışa yarışa yaşıyoduŊ uşa¢ bi yere  emzüdüˇü 158 

emzürĲyoŊ talladan geliyoŊ ah ġızım ne günlerinen bóyúTdúm alTı çocuˇu bi odalu yēre 159 

bóyúTdúm ya.  160 

O oda nerdeydi? 161 

dara¢çıda ya ya ġızım böle. 162 

Teyze tarhanayı nası yapıyon? 163 

misir tanası mı? suyu ġaynadusuŊ misir ununu bǺle ġaynadusuŊ fı¢ır fı¢ır fı¢ır ġaynar 164 

ununu ġuyarsıŊ duzunu atarsıŊ ġarĳşdurusuŊ böle o¢lovaŷnan 165 

öle yaParsıŊ. iyice büşürüsün tanayı öle yaParsıŊ yoˇurda ġuyarsıŊ ġavurma isTerseŊ 166 

ġavurusuŊ yeme isteyincek. 167 

Nası yeniya o neyle yeniya? 168 

yoˇurdunan yeniyá şeynen badılcan bişmişiynen yeniyá hepisiynen yeniyá. 169 

Ġış hazırlığı için bişeyler yaPdın mı? 170 

bèber ġuyuyoŊ fasĳlye ġuyuyoŊ nápcaŊ ġızım badılcan ġuyuyoŊ olduˇu zaman. 171 

Ķonserve yapıyoŊ mu? 172 

yapıyoŊ. 173 

Nası yapıyon ¢onserveyi? 174 

ġonserveyi ġaynadıyoŊ fasĳlyeyi şindi milet öldürüya ġavurıya şişelere ıscaynan ġuyuya 175 

altüsTe ediveriya hē öle ġızım napıyıŊ. 176 

Teyze esgiden gelinlik nası yapılıyodu sen ne giydin düğünde? 177 

dallu bi gelinlik giydim dallu. 178 

Hangi renk? 179 
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şöle saru gibiydi. dalları var§ıdı böle . 180 

Sen mi yapTın onu? 181 

yō ben yapar mıyıŊ çarşudan alıyodu¢ dikili öŷle. ġumaş şeklinde ġumaşla olıya ya. 182 

HayatıŊ güzel geçti mi? 183 

geçti ço¢ şúkúr. geçti napıyıŊ ġızım buˇada şúkúr nápam. işTe ġalPde sıvı çı¢Tı sıvı bir ay 184 

ġaldım ısdanbulda bu sever ya ço¢ çabaladu¢ ilkiŊ ġızım gendümüzü şey etdük sıca¢ 185 

demedük oruçTa ora¢ biçiyodu¢ tallalāra ġalıyodu¢ desde bālayoduk náPcaŊ yavrum.  186 

Esgiden ramazanlar güzel miydi? 187 

iyiydi ya iyiydi. yaPıyodu¢ şey ediyodu¢. 188 

Sahura ¢al¢ıyodun. 189 

hā hiç ben orucumu bıra¢mış ¢adın deˇilündü hiÇ hiÇ. 190 

böle oruç sen çocu¢ken oruç hiç yaza denk geldi mi? 191 

geldi. 192 

Nasıldı o günler? 193 

o günle nası olca¢ ġızım sıca¢da ölen ıscāna çalışmayodu¢ zabaĥ üşür üşümez ġal¢ıyodu¢ 194 

gidiyodu¢ ölen ıscāna geliyodu¢ górgeye armuTların górgesine ya ġızım böle işTe napam 195 

uşām.  196 

A¢lında ¢alan bi mani var mı teyze? 197 

yoĶ ġızım.  198 

Yo¢ mu böle  kadifeden yeleği küçük evin meleği Allah ¢abul eylesin gönlündeki dileği 199 

felan yo¢ mu? 200 

yoĶ ġızım yoĶ a¢lımda yoĶ.  201 

Olsun tamam teyze teşekkür ederim. 202 

savol ġızım bişey deˇil. 203 
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22 

Konuşan: Mehmet YILDIRIM (58 Yaş)   

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Tarakçı Köyü Uzunağa Mahallesi 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 28.08.2015 

 

bizim ayancu¢lu oldūmuzu ayancı¢lı ¢astamonulu efendime sóyleyiŊ boyabatlu hemen 1 

şivele deˇişiyo. hemen diyo ki adam sen sinoPlu musun veya ¢astamonulu musun? yani 2 

bizim ¢onuşmamızdan anlàyo. 3 

Amca ¢aç yaşındasın? 4 

elli sekiz. 5 

Adın soy adın? 6 

memet yıldırım. 7 

Amca çocu¢luğun nası geçti nası büyüdünbana bi anlaTıver kendinden 8 

bahsediver. 9 

benim çocu¢lūm nası geçTi. ben ē çocu¢lūmuz hayvan güTmeyle geçTi. ilko¢ula 10 

bitirünceye ġada hayvan güTmeynen çifçilinen geçTi. şindi bā yapıyom baçe yapıyom 11 

hayvancılı¢ yapıyom  Pazarcılı¢ yapıyom. marketcilik yaPdım ġavecilik yaPdım, belediye 12 

de çalışTım. belediyeden emekli oldum.  13 

Esgiden ayancı¢ nasıldı şimdi nası? 14 

esgisi dā güzel˽idi. şindikine ba¢ala¢.  15 

Nası? 16 

şimi fabrı¢amız vardı. yani geliri fazlaydı. sanayimiz vardı. şindi sanayimiz diye bişey yo¢. 17 

yani bi nevi köye dönüyor ayancı¢ döndü zaten heP emekli yata oldu geliri yo¢. köylülerin 18 

geçimiyle geçinen bi yer ayancı¢ oldu. yani sanayi olmayan bi yer ne olur yani ¢ırsallaşır 19 

kentleşmez. bizde ¢ırsallamaya döndük yani anlaycan senin.  20 

Çocu¢luğunda neler yaşadın? 21 
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 çocu¢lūmuzda bişey yaşamadı¢, yani çocu¢lūmuzda neler yaşadınız derken çocu¢lūmuzda 22 

hiç bişey yaşamadĳ¢. çocu¢lūmuzda yani kendimizi bildin kere o¢ula gitdĲk hayvan 23 

güTdük. çifçilik yapdu¢ öle yani. 24 

Ķaç ¢ardeşsiniz? 25 

beş ġardeşiz.  26 

Ķavga ediyomuydunuz? 27 

ben küçükleri biz oldūmuz üçün biraz ¢ardeşlernen hiç ¢avga etmedĲm.  28 

Oyun oynuyomuydunuz? 29 

tabi oyun illaki o zaman kimse oyunnarı meşurdur.  30 

Ne oyunuyodunuz? 31 

şindi biz ne oynayodu¢ biliyon mu esgiden med derĲz biz. yani iki ucunu yontulmuş med 32 

oynardı¢ güdü oynardı¢. güdü üç dörd gişiynen oynanır. bi Tane güdünün başında löbeTçi 33 

olu. ¢atırlarnan oynanır o  yani öle. 34 

Ne demek güdü? 35 

güdü ne nası anlatıyın bi dane güdü yani bi aˇacı yontar ucunu sivrileştirir böle to¢oz gibi 36 

bişey olur onu da ¢atırlarnan böle atardı¢ ¢atır tuttum mu onu … da başına yu¢arı orda 37 

löbetçi vardı onun başında èyel o başındaki duran löbetçi senden önce ġapıP gelüse sen 38 

¢atırı ġapıncaya ġada bu sever  sen löbetçi duruyoŊ güdünün başında. öledi yani güdü o.  39 

Başġa var mı öle oyunlar amca esgiden eski oyunlar. 40 

 Esgi oyunlar ço¢du emme şu anda a¢lımda yo¢ mesela. ço¢ oyun vardı esgiye dönük yani 41 

onları unuTTu¢.  42 

Esgiden pazarlar nası ġurulurdu? 43 

pazarlar aynı bildiin gibi e bi pazarı vardı buranın yani orda biliyoŊ esgi hali orada bi pazar 44 

ġurulurdu başġa pazar yo¢du. sonadan açıldı böle çoˇaldı¢ça çoˇaldı¢ça pazar yerleri 45 

sonadan ¢urulmaya başladı böle. esgiden de köylü pazarları vardı ama o da bir yerde tabi. 46 

bu ġada gelişme yo¢du. fabrı¢amız vardı ama pazar yeri dar olduˇuüçün bullar o zaman 47 

¢ırsalıdı. şeydi yani bata¢lı¢ tikenlik fa¢at şindi pazar yerlerimiz güzel ama sanayi olmadī 48 
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için fabrı¢amız ¢apandī için yani burda gelir düzeyi de düşdü. yani o yönden emekli yatā 49 

oldu gitdi.  50 

Ayancığın gelenekleri görenekleri var mı? 51 

ayancıˇın şu anda gelenek görenek diye bişey yo¢. esgiden var˽ımış ama şu anda yo¢muş 52 

esgiden basket var§ımış voleybolu varĭmış futbolu var˽ımış.    53 

Esgiden düğünler nası oluyodu? 54 

esgiden üç gün üç gece düˇün oludu.  55 

Düğünlerde oyunlar nası olurdu? 56 

 oyunlar nası oludu diyelim ki ġasaP oyunları vardı. an¢ara oyunları vardı. normal ha¢ 57 

oyunları vardı. gelin aT üzerinde gidēri araba yo¢du. öleydi yani. tā iyi ġaynaşma vardı. 58 

billik beraberlik vardı. yardımlaşma vardı. şimdi onnar yo¢.  59 

Esgiden imeci usulü vardı o nası oluyodu? 60 

imeci usulu köylüler birbirine yardım ederdi imeci usulunde bi gün ona mesela imeciye 61 

giderdi bi gün ġomşusuna giderdi. yani imeciler öle oludu yardımlaşma olurdu yani işi dā 62 

çabu¢ biterdi. şimdi onnar yo¢ yani anlaycan geç yo¢ ¢alabalı¢ yo¢ bi evde bi ġocaġarı var 63 

şindi. geç diye bişey yo¢.   64 
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23 

Konuşan:  Hanife Çetin (67 Yaş ) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Tarakçı Köyü Bebelik Mahallesi 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 25.08.2015 

 

Adın ne teyze? 1 

Ĥanife.  2 

Soy adın? 3 

Çetin'. 4 

Teyze ayancı¢ dışında bi yerde ¢aldın mı uzun zaman? 5 

Ben burdayın zaten. ġızımın yandayın ben köyde su yo¢ burdayın.  6 

Hangi köydensin? 7 

Tara¢çıdan. 8 

He Tara¢çıdan.  9 

bunla beˇim yeˇenlerim ġaba¢çıla ¢ardeşimin§uşa¢ları. 10 

He anladım teyze annen baban sizi nası yetiştirdi ¢aç ¢ardeşsiniz? 11 

biz üç ġız iki olanudu¢. abilerim öldü en güçcükleri beniyin saten. yo¢luˇunan yetiştük nası 12 

yetüştük be ġızım. bubam mustā beylere çoban durmĳş ordan anam da ġocasını 13 

bıra¢mışmış onu evlendümüş mustā beyle oran çolu¢ çocu¢ sahibi olmuşla işTe. faḫırlınan 14 

yetüşdük ġızım. faḫırlı¢ var. oturuyoz ge.  15 

Teyze esgiden imeci usulü nası oluyodu? 16 

be ġızım vatı olan imeci ediyodu keşgek çorba bişiriyodu yemek veriyodu. işini 17 

gösterTiyodu işTe tā, gidiyā. 18 

Kim gidiyā? 19 

şura hasta bi adamın ġarısı varda o gidiyā. 20 
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24 

  

Konuşan:  Zekiye Bal (53 Yaş ) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Şerefiye Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 24.08.2015 

 

GeçmişTeki günlerini anlatıver bana? 1 

geçmişTe köylere fındı¢ toPla mısır ġaz baçe işiynen böle vakit geçirüyoz hayvanlara 2 

ba¢ıyoz böle yani köylere fındı¢larımızı topluyoz arĳcılı¢ yapıyoz böle ġazma ġazıyoz 3 

ġomşularnaŊ oturuyoz muhabbeT˽ ediyoz sohbeT§ediyoz. zamanımız böle geçiya başġa 4 

bişey yapdıˇumız da yoĶ.  5 

Adın ne teyze? 6 

zekiye bal.  7 

Ķaç çocu¢ var? 8 

üç dane. 9 

Mısır ununu nası yaPdın teyze? 10 

bunu ġırdı¢ soydu¢ furuna atdĳ¢ ġuruTdu¢ demene götüdük ūladĳ¢. fırundan ondan sona 11 

demene götüdük çekdüdük eledik ununu buraya öle  götüdük. başġa naPcaz. 12 

Adı ne? 13 

mısır unu. 14 

Ne oluyo bunnan?  15 

tarana olur mısır ekmē olur pırasalu bide yaP olu her şey oluŗ yani.  16 

Pırasalı Pideyi nası yapıyonuz? 17 

pırasalu bideyi pırasayı doruyosuŊ içine maydonoz doruyosuŊ. azcı¢ zeytin yā atıyoŊ 18 

baĥaratını ġŐyuP iyice Ővuyosun duzunan ondan sona bunun hamuruna mısır unun 19 

hamuruynan ġarışdırıyosuŊ ġuyuyosuŊ tePsiye bişiyá yani öle de şeniya yani. 20 
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Başġa ne satıyon? 21 

başġa bişey satduˇum yo¢ domates var keşgek var. o ġadar başġa yo¢.  22 

Esgi yaşantın nasıldı teyze küçükken? 23 

esgi yaşantumuz biz o¢ullāra ġaldu¢ çoˇu zaman heP bi yere gitdiˇümüz yo¢ çolu¢ 24 

çocuŷnan evin yanlarında öle bada baçede zaman geçTi başġa bi yaşantu oluPda böle bi bi 25 

yere yaşamadu¢ hiÇ.  26 

Ġaç yaşında evlendin? 27 

on altı.  28 

Düğünün nası oldu? 29 

düˇün o zamanıŊ düˇünleri şindiki gibi deˇil. o zamanda işde ġına gecesi yaPıldı ondan 30 

sona gelin alma yaPıldı. semet va dèyi gelin görme günleri vardı.  gelin görme günleri 31 

vardı yani mesela şey günleri düˇün gelin almadan sonŗa ertesi gün de gelin görmē gelüleri 32 

eylence yapalları öle.  33 

Kimler gelirdi? 34 

'herkes ¢adın erkek hePsi gelüdü.  35 

Düğünlerde söylenen mani türkü var mıydı? 36 

valla o zaman biz türkü söyleyiPde bilmeyóz ki var§ıdı ama tabi herkezin gendine göre 37 

manisi va herkez mani yo¢ bizde de türkü söylüyollaŗdı esgiden. 38 

Ne söylüyorlardı? 39 

 e ayancu¢ eymeleri söyleniyodu o zaman da bir mumdur iki mumdur bi türküle vardı eski 40 

türkülerden böle bişeyle söyleniyodu.  41 

Bu dürü atma felan var mıydı? 42 

vardı. 43 

 O nası oluyo? 44 

dürüyü topluyosuŊ şe desene çarşafı seriyosuŊ ġına gecesi herkez getiriya dürüsünü işde 45 

falancıdan bu düŗüsü falancının dürüsü ismi mesela ismik ne ise zekiyeden ayşeden 46 
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faTmadan böle atılıyodu. toplanıyodu çarşafla onu da gelinin sanduˇuna ġoyuP gelin 47 

götürüyodu giderken.  48 

Düğünler de öle oluyodu yani. 49 

öle düˇünler öle oluyodu.  50 

Bu ġadar işin arasında çocu¢larını nası büyütdün teyze? 51 

vala ben çocu¢ları bŒyütüken hiç bi iş yaPmadım. o¢ulda ġaldu¢ lojmanlāra.  52 

Okulda niye ġaldınız? 53 

lojmanda beyim öretmendi. o¢ulda biz badı baçe yapdĲ¢ yapdıysa¢ az bi baçe yapdĲ¢ 54 

otudu¢ aşama ġada baçenin şeyinde çocu¢larınan başġa bişey yapdĲˇımız yo¢… 55 

Teyze turşuyu nası ġurarsıŊ? 56 

turşuyu dorarsın gúzelce ondan sona doradu¢dan sona duzunu içinin şeŷ biber dorarsın 57 

içine biberinizi kesersiŊ içine maydonozunu ġòyarsıŊ duzunu ġòyarsıŊ iyice karuşdurusuŊ 58 

kúpe ġoyuP bidona ġoyar ústúne de su ġòyarsıŊ kapaTusuŊ az da bi sirke ġòyarsıŊ tamam 59 

o ġadar.  60 

Geçmişte hiç unutamadığın bir yaşantı oldu mu geçmişte? 61 

yoĶ hiç bi yaşantım olmadı. 62 

Hayat nası geçti yani güzel mi geçti yani kötü mü geçti? 63 

iyiydi benüm için iyiydi yani iyiydi hayat geÇidük.  64 

Şimdiki hayat daha iyi esgiden mi iyiydi? 65 

esgiden hayaT daha iyiydi şindi ki hayat daha kötü oldu. 66 

Niye? 67 

niye dersèn hayat pahalandı. şindi alcanı alamasın maaşlarına zam yoĶ milletin maşı az. 68 

nolca¢ para yo¢ milleTde alcanı alamaya mesela şindi şu mısır ununu on lira dènce adam 69 

beş lira olmaz mı dèya. niye  dèya önceden bi liraya iki liraya almā alışmış çünkü şindi ona 70 

on lira vermesi zor geliya yo¢ ki adamda ne versiŊ. onun§üçün de millet yani ġıriz de gibi 71 

bişey milletin alıP da yani dórT dórTlúk yiyiPde içemeya şindi herkez. parası olan 72 

geçinèya parası olmayan köşede oturıya işde öle. 73 

Alışverişi nası yapardınız esgiden? 74 



203 

 

ben giTmeyodum bu aylıˇı emekliliˇi şe aylıını almaya geldüˇü zaman da gider marketleren 75 

oran burdan alu koliler götürüdü ben gitmeyodum alışverişe.  76 

Esgiden araba var mıydı? 77 

yoĶ. e o zaman bizim zamanımızda ġamyonla var§ıdı. tirektörla vardı. onlarnan gidiP 78 

geliniyodu. yol yōdu doru işde bi aya¢ yolu gibi tek şeriTde bi araba yol vardı. ayancuˇa 79 

önceden daˇa önceden atınan geliyolarımış heP şeyi satış yapmak üçün.  80 

Esgiden düğünlerde mi atla oluyodu? 81 

ĥaralda tabi araba yoˇudu ki yol yoˇudu çünki araba yōdu. herkez atınan öküz arabasıynan 82 

böle gidiyodu. 83 

Teyze esgiden misafir adetleri nasıl oluyodu sen çocu¢ğunda sizde ¢alan 84 

oluyo muydu? 85 

ĥáralda tabi böle şeyle gelidĲ tecirle mesela ı şeye çarşambaya gelülēri hayvanlarnan bĲ 86 

sürü onları ġovalalları yamur yaış olduˇu zaman gelüleri  damın önüne ġoyalları hayvanları 87 

eve girerleri allah ne verdiyse artu¢ o anda yemeˇinde olmaz turşu bekmez tarana ekmeˇin 88 

de olmaz. böle bişeylerinen doyuruluyodu yani başġa bişey olmazdı. misafirle öle 89 

aˇırlanıyodu şindi ki gibi aman tavu¢ alıyıŊ ben şunu alıyıŊ da şöyle aırlayın kimseden aşa 90 

olmayın diyemeyodu yōdu ki yo¢ para yōdu millette şindi millet satışa geliya ayancuˇa 91 

geliya üç beş bişey satıya onnan da öteberisini alıp ihtiyacını alıp gidiya yani o ġada öyle. 92 

Yani eski mi daha zor? 93 

heralda tabi esgi şartla daha zorumuş ama şindi şartla biraz daha iyi ama iyi olana da 94 

zengin olana iyi 'fakir olana gine zor. 95 

Esgiden elektirik yokken na yapıyodunuz? 96 

lambalarınan öle oturuyodu¢ o lambala daha güzel ışıdıyodu ama vala ışıdıyodu vala 97 

ışıdıyodu ġaz lambalarıynan ġuyuyodu¢ ġaz lambalarını birini öteki odaya birini beriki 98 

odaya asıyodu¢ öle oturuluyodu elektrik vardı pillü onnan gidiliyodu mesela televizyon 99 

yōdu radyo dinliyoladı esgiden dā iyidi milet sohbet ediyodu şindi ara şe televizyonla 100 
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çı¢alı milet sohbet de unuTdu. filim varĭmış filime dal bi iki kişi bi yere geldimmiydi 101 

benim filimim var şuna ba¢ıcam ona ba¢ıcam milet başġa bi ġonuşma yapdū yo¢. öle işTe.  102 

Ayancığın geçmişinde hiç ¢ıtlı¢ sel doğal afet felan oldu mu? 103 

vala önceden esgiden olmuş háralda.  104 

Sinobu seviyon mu? 105 

sinob burdan dā iyi oranın hem ġalabalı¢ hem de oranın satışı şeyi dā güzel. bizim burda 106 

satış yo¢ ki burası emeklü yeri burası paris sanki burda alcaŊ bişeyin yanına git alamasın. 107 

ama sinobda burda dā ucuz.  108 

Niye herkez gitmiş dış ülkeye? 109 

dış ülkeye niye getsinle parasuz ġalınca adam naPca¢ aç ġaldımmı dış ülkede çalışcam 110 

para alcaŊ dèyi oranın parasını alıyolla ama dış ülkede onla da aç zaten. oran aldu¢ları 111 

paraynan türkiyeye geliyola türkiyede zengin oluyola paraynan bullara hava atıyola kimi 112 

¢ıredi çekiya geliya burda havasını atıP oraya da gidince ġış boyĳnca para ödúyolla.  113 

Esgiden ġomşuluk nasıldı? 114 

esgiden ġomşulu¢ bundan dā iyiydi. insan bi millet birbiriynen dā böle  şey yapıyodu yani 115 

yardımlaşma çoˇudu şindi herkez gendünü beˇenmiş hiç kimse kimseyi beˇenmeye herkez 116 

birbiriynen ġavġa dövüş yer ġavġası yoĶ şey ġavġası başġa işleri ne miletiŊ dövüş ġavġa. 117 

Ar¢adaşlı¢ nasıldı esgiden dosT arkadaşlı¢? 118 

dosT öle işTe birbiriynen yardımlaşma dā iyiydi. millet mesela gece mısır köftesi 119 

yapıyollardı o hayvanlara vermek§üçün o soma¢ları ġırıyollardı ta¢ır ta¢ır o huruşla 120 

bilmem ne dizinle kestanele bişēri herkez yēri adamla yüzük derle cevüzleri ortara ¢ırıP 121 

altına mísír sa¢layıP da o yine esgiden ġumar oynuyodu onnan Ŀyleniyodu gece.  122 

O oyun nasıldı? 123 

cevüzü ortara yarıyosuŊ e beş do¢uz tane onları altüste götürüyosuŊ altına bi Tanesinin 124 

misir ġuyosuŊ bi kişi gözünü yumuyo öteki sa¢làya onu ġarıştırĳya misiri bula üç Tane 125 

ġalıPda ġalıncaya ġada bulduysa o ġazanıya bulmasa ġazanamazla. 126 

Güzel oyun başġa var mı öyle oyunlar? 127 

yo¢ yo¢ başġa öyle oyun vardı başġa yo¢. 128 
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25 

Konuşan:  Şehri Bozkurt (53 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Şerefiye Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 24.08.2015  

 

Yaş ġaç teyze? 1 

benim elli üÇ. 2 

adı soyad? 3 

şehri boz¢urt. 4 

Teyze senin bildiğin mani var mı? 5 

benĲm bildiˇüm mani a¢lımda ġalmaz ki canım. a¢lımda ġalmaz ki canım. 6 

Esgiden ne iş yaPardınız? 7 

esgiden mal güdüyodu¢ dālarda a¢şam olunca sırtımızda mallara yaPra¢ götürüyoz ġazan 8 

öküzünen sırtımıza yükleniyoz bi torba öküzlerin Ǻne yaPra¢ veriyoz. tarlalara ora¢ 9 

biçiyoz. başġa işlerümüz o. 10 

ToPra¢ verimli miydi? 11 

toPra¢ verimliydi. ço¢ iyiydi oraġ biçiyodu¢ misir ġazıyodu¢. çō¢ yaşama iyiydi. emme 12 

iyiydi yo¢ o zamanna bu zamanna şindiki zaman gibi deˇildi. yo¢lu¢ da çekiyodu¢ tabi 13 

eme illa ki yaParsan olıya yaPmazsan yo¢ her şeyi peşine gidersen aynı canım şindi de 14 

öyleyüz.  15 

Çolu¢ çocu¢ var mı teyze? 16 

yedi dane çocuˇum var.  17 

Valla? 18 

yedi Tane. 19 

Adları? 20 
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adları seyhan songúl şengúl faTma emine semih selÇu¢ hepsinin adı üç dane ġızım o¢ĳya 21 

üniversitede.  22 

Nerde okuyo? 23 

İkisi bura birisi işde ístanbulda. 24 

Nası yetiştirdin onnarı? 25 

ço¢ zorlu¢la ço¢ zorlu¢ çō¢ yo¢lu¢la ço¢ sı¢ıntularla yardımcım yoĶ ġayınla ġaynata 26 

yaşlu onların hepsi bi odanun içinde büyüTdüm ah ġızım. ço¢ yoḫlu¢ gördüm ço¢ 27 

sı¢ıntılar çektik gördük bu güne erdük allaha şükür. ço¢ çile çekdük dörd dane ġardeşim 28 

va. 29 

Küçükken ço¢ ¢avġa eder miydin ¢ardeşlerinle?   30 

yo¢ ¢avġa etmezdük büyükleri beniyiŊ en büyükleri. biz ġavġa görmezdük emme şindiki 31 

zamanın çocu¢ları ço¢ ġavġa ediyo canım.  32 

Şindiki zamanla esgiler arasında ne far¢ var? 33 

zaman sayġı sevgi şindikilere ġor¢u yoĶ canım.  34 

Sizin annenize babanıza saygınlığınız nasıldı? 35 

biz annemize babamıza azcĲ¢ öt dese biz a¢lımız çı¢ardı ço¢ ġor¢ardu¢ biz. biz ço¢ 36 

ġor¢ardu¢ annemizden babamızdan saygımız sevgimizi gösterürdük. şindikilerde ġor¢u 37 

ġoyu yo¢ canım. hangisi olusa olsun. şindi sayġĳ şindiki zamanın çoluˇu çocuˇu bi 38 

bambaş¢a ne diyelim.    39 

Ķaç yaşında evlendin teyze? 40 

ben mi ben yirmi yaşımda evlendim.  41 

Düğünün nası oldu? 42 

benim düˇünüm ilahinen oldu.  43 

Neyle oldu? 44 

ilahi ilahinen oldu. 45 

Eşin ne iş yapıyo? 46 
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benim eşim normal isdanbullara temellü işi yoĶ. sıġortalĳ felan deil. ¢ula¢ları eşitmiyo. 47 

aˇır işi almıyo böle ġolay ġolay işde normal işlere çalışıyo. öle sı¢ıntulu çocu¢larĳm bi 48 

olum işde burda ben çalışıyoŊ biz bölüküyüz. iki tarafda bölüküyüz. üçümüz orda 49 

dördümüz burda öle işde. 50 

Geçmişteki günleri bi anlatıver bana neler yaşıyodun geçmişteki günlerden a¢lında ¢alan 51 

güzel bi anın ya da ço¢ üzüldüğün bi anın var mı? 52 

illaki üzülüyodum tabi genim anem geç yaşında öldü. yirmi beş yaşında öldü. 53 

Ne zorlu¢lar yaşadın? 54 

dörd ġardeş beniyiŊ büyükleri onların çilelerini heP ben çekdim. onları ben büyütdüm 55 

canım. ço¢ gün gördüm evlendim gine aynı çile çekdim aynı evelden gören sonunda hiç 56 

görmeye diye ço¢ gün gördüm canım. görmedĲk diyiliŊ. işde bugüne erdük çolu¢ çocu¢ 57 

yetişTük  şindi de böyle uŗaşıyoz işde.     58 

Ayancı¢da böle gelenek görenekler nası oluyo? 59 

aycu¢da gelenek görenekler nası şindiki zamanla herkez zamana uyuya canım şindi.  60 

Esgiden nasıldı? 61 

esgi zaman dā baş¢aydı o taa sarıyodu biz bayramlara giderdük bayramla şenlik oludu. 62 

mera¢ edērük bayramlara gidincek böle sevinüdük sevinüdük bayrama gidiyoz diye böle. 63 

bayramlāra oyun yaparlardı o¢uma oludu şenlik oludu. 64 

Ne oyunu oludu? 65 

Mesela bayramda güreş ederlerdi. şe yapaŗlardı yerlerde içerlerdi. bayram yerinde caminin 66 

yana camiye toPlanudu¢. o¢umuş diye böle börekler yaparlardı. keşgekler yapallardı.  67 

Keşgeyi nası yapıyoŊ? 68 

buyday keşge bişiriyolaŗ böle büyük ġazanlarda millet toPlanıya yiyá içiyá et ġatıyola 69 

içine. hepisi olĳyodu yaPıP ediyodu¢. ço¢ sevünüdük biz. çocu¢ halimize bayrama gidiyoz 70 

diye. yaPıyodu¢ hepisini. şindikile zaman dèˇil şindiki heP herkez evlerinde bilmem nerde 71 

zaman zamana uymuyo ne diyelim canım böle ne diyiŊ şindik öle zaman geçiyá başġa ne 72 

diyelim canım. annemiz yoĶdu ço¢ günler görük böle işde dörd dane  yedi dane yavruyu 73 

kendim yalunuz yek başıma büyütdüm. bu ġada sıraya ġatdım. o¢utcaŊ etceŊ dèye uraşıyoz 74 
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yo¢luˇunan hepisini çekdük. allah bu gúnúmúze şükür olsun. başġa ne diyelim canım. 75 

başġa ne diyelim böle işde.  76 

Esgiden burda fabrı¢a varmış. 77 

vardı canım fabrı¢a vardı. benim ġaynatam ōlu esgi fabrı¢ada çalışıyomuş. feçlĲ olmuş ē 78 

benim geldüˇümde ġaynatam emekliydi. ġısa boylu bi adamdı. onun emeklĲlüynen işde ona 79 

güvendim e o ġaynatam aylı¢ alıyo diye evlendüm geldük gün górdúk benim adamda 80 

asgere gidiveri bir ay mı ne durdu¢ evlendükden sona o da ayrılıvēri. ġaynatam ġayınnam 81 

yaşlu ikisi onnarınan ba¢ıcan edemen adam yerine de gitdim ¢adın yerine de çalışdım 82 

hepįsini gördüm canım. her günden bazara geliyodu¢ ġoşa ġoşa ġaynatamın atı vardı 83 

ġayınnam ata binēri. ġaynatam yürüyelek gelüdü. ne zamandı aĥ canım şindiki zaman öŷle 84 

deˇil. bir fasĲlye bir salatalı¢ olurdu şindi olmuyo o zamannar olmuş şindiki zaman böle ata 85 

yükleyüP götürüdük dökerdük bazara yemişler oludu böle çuvallarınan dolduruP 86 

götürüdük şindi yoġ doˇuzdan alınmaya her şeyin  ni şeyi va şindi dúşmanı va canım. şindi 87 

olmaya ne derseŊ ne diyceŊ öle. başġa ne diyem zamanla öle işde.  88 

Bi kişi öldü diyelim öldükten sona neler yapılıyo? 89 

öldükten sonŗa neler yapıyo ālıyan ālıyo peşine toPraˇa gömüyosun mesela ālayan ālıyo 90 

sızlayan sızlıyo peşinden ondan sona o¢umasını yapıyosuŊ o¤utuyosuŊ yedisini yapıyosuŊ 91 

elli ikisini yapıyolar mevlit yapıyola o¤utuyola işde … öldükten sonŗa. üçü oluya yedisi 92 

oluya ġırĶı oluya öle yapıyola ölen gidiya öle.  93 

Teyze ev işlerini nası yapardın esgiden? 94 

ev işlerini mi canım ev işlerini  nası yapalım yapardı¢ ederĲk kendim küçük çocuˇum tā 95 

annemden ben bişey görmedĲm canım kendü halime e káh yaPdım káh yıḫdım káh iyi 96 

eTdim kah öle eTdim. hem mal güdüyodum hem yaPıP ediyodum kendi başıma. 97 

Esgiden makine da yo¢. 98 

yo¢ heP elinen yedi dane yavruyu heP şindiki zaman ne diyoŊ sā zaman zaman uymayá. 99 

hep elde çamaşuru bezi āh canım āh. 100 

O bezleri hep elde mi yı¢ardın? 101 
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heP elde yedi dane yavrunun bezini heP elde yı¢ayıP yıkayıP öle bŒyütdüm ey gidi canım 102 

gendü ġardeşlerimde ellerim üşüyodu tā çocuˇudum acıyanla yardım˽ederdi sevabına 103 

gelüledi. küççük çocu¢ diye elimden alula da yı¢ayıverülerdi hayrına neler gördük aĥ 104 

canım. ço¢ çile çekdim ço¢. 105 

Şindi daha iyi dimi? 106 

şindi raˇat canım. şindik raˇat. allaha şükür ġayrı hepsini bŒyüTdük sıraya ġatdu¢ da işte 107 

şindi ġayrı yuşudu¢ halimiz yo¢ canım yıpradu¢ ġayrı. günde iki sefer eşeynen daˇa 108 

giderük. da uza¢ böle odun götürüdük eşeklerinen ġoşa ġoşa daˇa giderük ondan sona inek 109 

peşine giderük ineklerimiz gelmiyo başġa köylere giderdi oran gelip inek götürcez inek 110 

soucaz başġasının tarlalarından oT biÇcez oT götürcez tıra¢dorlarınan böle yaPcaz 111 

şindikile raˇaTda canım şindikile nerde ēygidi canım. bizim gibi dèˇille. ço¢ görük a canım  112 

ne diyelim. 113 
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Konuşan: Ayşe Karaca (73 Yaş)   

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ali Köyü  

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 28.08.2015 

ayancīn köylǖnden. 1 

Hangi köyünden? 2 

dē ali kóyúndenüz biz yavrum.  3 

Yaş ¢aç? 4 

yaş yetmiş úÇ. 5 

Teyze ayancı¢ esgiden nasıldı şimdi nasıl? 6 

ne bilelim yavrum yaş varuĶça ġafadan a¢ılla gidiya biraz. 7 

Adın ne? 8 

adım aŷşe. 9 

Soy adın? 10 

ġaraca. nèye izliyoŊ yavrum niye soruyoŊ? 11 

Çünkü ben ayancığı araştırıyorum öğrenciyim. çolu¢ çocu¢ var mı? 12 

var tabi dolu. 13 

Ķaç dane? 14 

dörd dane yavrum va dörd beş dane torun va. ē  şindi iyi ġızım şindi durum iyi. 15 

istedüˇümüzü alıyoz istedüˇümüzü buluyoz esgiden bulamayodu¢ faḫırlı¢ varĭdı para da 16 

yōdu.  17 

Nası büyüdün teyze, nası büyüttü annen baban seni? 18 

nası büyüTdüle faḫırlıınan büyüdük aya¢larımız yalın aya¢. e gidi yavrum şindi iyisiŊ ba¢ 19 

ēnin başın buz gibi.  20 

Evet, ¢ardeşlerin var mı? 21 
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ġardeşim öldü. bi iki dane ġardeşim vaŗ.  22 

Esgiden ço¢ ġavġa eder miydiniz ¢ardeşinle? 23 

yō. 24 

Napardınız? 25 

ġardeşlernen ġavġa olu mu? güççǖken beraber oynayodu¢ bŒyüyünce  de herkez yuva 26 

ġurdu ayrĳ ayrĳ evlendük daˇuldu¢ ah yavrum. 27 

Oyun oynuyo muydunuz? 28 

ço¢. 29 

Ne oyunu oynardınız? 30 

şey çizgü oyunu beş daş. dalāra simid oyunu böle evlertülerinen ah benim    ġızım.  31 

Simid nası oynanıyo? 32 

şey evlertülerinen yeni doˇarken böle keserük. onnan simid oyunu oynaru¢ emme şimdi 33 

gerisini bilemeyon yavrum ço¢ oynayodu¢. 34 

Teyze hiç unutamadığın küçükken yaşadığın unutamadığın bir olayın var mı a¢lına gelen 35 

yaşadığın bir olay? 36 

ben ço¢ acılıyım yavrum ya unuTdum yavrum.  37 

Niye acılısın? 38 

eşim öldü ġızım öldü yalunuzum ben. tek ġalıyon ben böle ġafam daˇınū¢. ba¢ öteberile de 39 

satamadım şimdi.  40 

Allah rahmet eylesin teyze bunları dikiyon mu? 41 

ha to¤umunu şaçıyoz sulayınca büyüya böle.  42 

Esgiden de dikiyo muydunuz? 43 

esgiden bunla yōdu yavrum ya  bunla sonadan çıĶdı.  44 

Ne vardı esgiden? 45 

esgiden pırasa dikiyodu¢. lahana bu semizotunu bilmeyodu¢. bunu eşim saˇıken sarala varı 46 

zıraTdan aldı. esgiden zıraT mıraT yōdu yavrum ço¢  47 
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faḫırlık var˽ıdı.  48 

Hasta olduğunuzda esgiden napıyodunuz? 49 

napıyodu¢ şe ġocaġarı ilacı yapıyollardı. 50 

Ne yapıyollardı? 51 

 ne ı¤lamur çay daş doldurup ġoyarla patetis balarla ġafaya doru öle işde. tamam yarum 52 

beni yorma araba bekleyá.  53 

Düğünün nası oldu teyze? 54 

düˇün hiç bilmeyon geçmiş gün çocūdum.  55 

Esgiden bildiğin bi mani türkü var mı? 56 

herekü ço¢ biliyodum heP unuTtum yarum.  57 

Valla? 58 

acıynan heP unuTtum. bilmeyon yarum heP unuTtum.  59 

Ġadın ço¢ çalışıyomuydu esgiden? 60 

ço¢ yıPrandu¢ yıPrandu¢   61 

Ço¢ mu yıprandın? 62 

ço¢ yıPrandu¢ böyük bi ev yaPdu¢ köye  giT  de  gör. alu köyündeyiŊ ben tam beş ġat. 63 

harç yaPdım böle küreknen adamınan. ço¢ yıPrandu¢ ġızım. 64 

İmeci usulü var mıydı? 65 

imeci nere heP paraynan yapdudu imeci o¢udu¢ da bi gişi bile gelmedi 66 

yardıma. 67 

Esgiden nası o¢uyodunuz imeci? 68 

i ġapı ġapı geziyodu¢ bóˇún bizim mesela peton dökmemize bóˇún mesela ora¢ biçmemiz 69 

va diyi söylērük biz onnara yardım ederük onla bize yardım ˽edēri tencere dolusu 70 

yemekleri bişürük dālara azı¢ları āgididük.  71 

Hep beraber. 72 



213 

 

hep beraber há. 73 

Kardeşce. 74 

ġardeş ġonşu. 75 

Şindi yo¢. 76 

şindi yo¢ hahsiyetle getdi. tarlaları da bıra¢du¢ domuzla yiyá misirleri ekince bostana geldi 77 

domuzla. esgiden yōdu domuz da yōdu ça¢al da bişey yōdu. şindi köylere geldi ġızım ayıla 78 

domuzla.  79 

Şimdi esgi yaşantĳ daha mı güzeldi? 80 

esgi yaşantu ço¢ güzel˽idi. ĥa¢¢asiyet var§ıdı faḫırlı¢ var˽ıdı emme şindi 'ĥa¢¢asiyet yo¢ 81 

milleT paralandı ĥa¢¢asiyet getdi yavrum  há getdi. 82 

Esgiden ozaman bayramlar daha güzeldi. 83 

dā güzel˽idi. fa¤ır halimize her şeyi yapıyodu¢ gine hıdırellez yerlerinde yemek bişürüdük 84 

evlēren börek agididük. yemek daşırdu¢, zalata yapāru¢ pırasa bişürüdük agididük ekmek 85 

gine aynı adet var emme hasiyeT yoĶ.   86 

Hıdırellez günleri güzel oluyo mu? 87 

şindi tā güzel oluya esgiden de güzel oluyodu.  88 

Hıdırellez günleri nasıldı? 89 

ço¢ güzel˽idi yavrum emme ġayrı hiÇ gidemeyoŊ hıdırellez yerlere 90 

Küçükken gidiyodun? 91 

küçüyken de gidiyodum evlenükende gidiyodum. şindi gidemeyon belimde bel fıtıˇı var.  92 

Hıdırellez ne teyze? 93 

senenin bir ayı mayısın altısında hıdırellez yapıya böyüklēren ġalmış yavrum. böyük 94 

atalāran ġalmış allān böle bi günü keşgek bişürüle ġazanlarınan ġapı ġapı toPlarla heP 95 

verüz taba¢ taba¢ eleklere ġuyarında verün ben çiT böle fasulye çekilmiş keşgek çekilmiş 96 

yosa çekilcek veriyodu¢. çekiyola daşlāran ġonşula.  97 

Keşgek nası yapılıyo? 98 

misir ba¢ şura şu gelinin önde va. daşlara çekiliya niye misirden. 99 
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Sen evde yemeği keşgeyi nası yapıyon? 100 

fasĳlye ġatıyon içine keşge misiride ġatıyon içine çekilmiş. yı¢ayon üç dörd kere bişiriyon 101 

oca¢da ayġazda.  102 

Yaşadığın bi anı var mı a¢lında ¢alan çok sevindiğin ya da ço¢ üzüldüğün? 103 

ben sā ço¢ üzgüntülüyün acım ço¢ ya beni ġonuştuma āların şimdi de. tamam yarum yeter 104 

savol. 105 
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27 

Konuşan: Zarife Yılmaz (73 Yaş)   

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ali Köyü Sırna Mahallesi  

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 25.11.2015 

 

Teyze ¢aç yaşındasın? 1 

yetmiş üç yaşımdayıŊ efendim. 2 

Ayancı¢lı mısın? 3 

evet doˇum yerim ayancı¢. 4 

Hiç burdan çı¢madıŊ dimi? 5 

hiÇ çı¢madım ara sıra gezmelere gètdim iskendoruna gètdim urfaya gètdim balı¢lı göle 6 

gètdim balı¢lara yem atdım gaziantebe gètdim eliminen tovu¢ yedim. 7 

Geziyosun. 8 

eve ço¢ geziyodu¢. 9 

Esgiden nasıldı burda ayancı¢ nasıldı esgiden? 10 

esgiden tā güzel§idi ġızım esgi esnaflāran 'kimse yo¢ şindi herkez gètdi yeni nesille var 11 

heP benim geldüˇümde deniz kena iskeleden önce köbrü başına ġada esnaf doluydu eski 12 

esnaflāran 'kimse yo¢. 13 

Esgiden bayramlar nasıl olurdu? 14 

ço¢ güzel oludu her bayrama giderdük yirmi üçde on do¢uz mayısa çocu¢larımız va dèyi 15 

giderdük izlerdük gelüdük gece fener alayı oludu onla seyrederdĲk öle işde. 16 

Kurban bayramı felan? 17 

ġurban bayramı ço¢ güzel oludū babam ġoçu keserdi ġurbanı keserdi ġavurma yapardu¢ 18 

fırun ya¢ardu¢ köylüye dellal baˇırtudu babam onnara yemek yediridik mēlüd o¢unurdu 19 

kim varĭsa gelüdü köylüden. 20 

Nasıl evlendin evliliğin nasıl oldu? 21 
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evlülüˇüm hiç tanımadan evlendim eniştennen ne güzel ya hiç tanımadan evlendük. 22 

Nasıldı düğünün? 23 

ço¢ güzel§idi. evden deniz kenarına ġada ata bindim atdan indim motora bindim iskeleye 24 

geldim ordan otobüse bindim köbrü başına indim ya ne güzel dimi? 25 

Ço¢ güzel. 26 

ya ço¢ güzeldü benim düˇünüm davul zurna yemek gelenlere. 27 

Ne yemekleri yapıyodun? 28 

ġavurma börek keşgek ne var§ĭsa Patlıcan yeme. 29 

Zor işlerdi dimi? 30 

tabi ço¢ zordu ġızım perşembe günden yuf¢ala açuludu yıˇıludu bi tarafa fırunla yanardı. 31 

Komşulu¢lar nasıldı esgiden? 32 

ay ¢omşularnan ço¢ iyi geçinüdüm ben esgiden de şindide hiç bi sorunumuz yo¢du 33 

¢omşularnan halen de ben iyi geçinüyoŊ hiç ġalP ġırman biliyosuŊ yani.   34 

Çocu¢luğun nası geçdi? 35 

çocu¢luˇum gençliˇimde iyi geçdi babamızdan hiç to¢at yemeden büyüdük.  36 

Napardınız çocukken? 37 

çocu¢ken genç ġız§iken iş yapardu¢ evde börek çörek. 38 

Kaç yaşında girdin mutfağa? 39 

on bir yaşımda beni o¢uldan aldıla üçe ġada o¢utdula ondan sona iş görcek dèyi mutfağa 40 

so¢dula beni gelene yemek gidene yemek yerseŊ ġaP açu¢ yemesen ġapıla açu¢ diyodum 41 

gelene ne güzel.  42 

Teyze mani felan biliyo musun? 43 

ben bilmeyoŊ öle onnarı ben bilmen anam biliyodu onnarı. 44 

Hiç anın var mı hiç unutamadığın? 45 

ah benim anılarım ço¢ da şindi a¢lıma gelmeya. hiç bilemeyoŊ ki şindi… 46 

Esgiden yaşam ço¢ zordu dimi? 47 
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tabi canım çizmele ayāmızda su daşıdı¢ dedeŊ terāfi namazı ġıldurudu gelene ġave çay 48 

pınardan su daşıcaŊ abdes suyu ya 49 

Hiç hayvan ba¢dın mı? 50 

bi dane inek sādım. motor geliyo motor çekmē giderük babamıŊ gemisi biyo ō diye āˇırınca 51 

biz feneri yakdım mı yarışa yarışa çırpuntuya yalıya ça¢ır dayıŊ evi var ya oraya inērük 52 

motoru çekme yata¢dan ġal¢ıPda hemde tosul tosul. 53 

Çocuklarını nasıl yetiştirdin teyze? 54 

ben mi ço¢ zor yerüştüdüm bu odanın içinde ço¢ zor ġayınla ġayınta görümce elti hepisi 55 

var. on sene bi odada durdum teneke zoba ya¢ıyodu¢ böle teneke zoba nere teneke zoba bu 56 

ar¢a dirsek aynı böleydi dirsek çı¢ıdı zoba borusu çocu¢ların üstüne aşā yı¢ıldı evin içini 57 

basdı duman çocu¢ların yorġan bile yandıydı daracu¢ bi odada. 58 

Alışverişi nası yapardınız? 59 

alışverişi dedeŊ yapārı burda āmed enişteŊ yapārı. bobam bizi ineboludan şey götürüdü 60 

topuynan poplin ġayış ġayış onla bi güzel oludu hiç lastik giydimezdü bobam dizleriniz 61 

ārır dèyi aya¢¢abı inebolu aya¢¢abısı götürüdü. onnarı giyērük amma gine dizlerimiz 62 

ārıya. şindi dizlerimiz ço¢ ārıya aslında. 63 

Teyze keteni nası elde ediyodunuz? 64 

keteni ekerdük tarlaya büyürdü çiçek açardı bi sıraya böle bir çırpa ne uzun ne ġısa böle 65 

yemyeşil açārı maviş ondan sona tohum yapardı onna çınġıl yolardu¢ olunca sararur ondan 66 

sona tokmanan dövüp tohumlarını aludu¢ ketenin ama bu ġada boyları olu uzun ondan 67 

sona çaya götürüp onnarı göllērük çaya o bi hafta durudu çayda üstüne daş ġuyarla böle 68 

selle filan olunca gelmesin dèyi bi de yāmur yo¢ böle bulutlanınca hava gidip onu çaydan 69 

çı¢arıp bi māfil uzaˇa götürülēri sel almasın dèyi ġurudup evin yanna götürülerdi gece 70 

mengileye fıruna atarlardı dövünce çürüyüp ġuruyaca¢ o cınġıl aˇaçları oluya ya onun suda 71 

çürüyo o onun bi şey var aleti böle şey gibi makine gibi onnan vura vura vura ġırāru¢ 72 

cınġıllarını fıruna ġuyallārı zabā ġarşu ta¢ır ta¢ır eski mengilez gibi mengilezle ġırıludu 73 

ondan sona çöp olur çöpünü dövellerdi burmayı böle burma yapup onnan sona çı¢rĳ¢da 74 

işlerle düzene atıp do¢ulla dökme peşkür yapılu iplik bezi yapulu pamu¢ bezi yapılu ondan 75 

sona  gömlek dikilü giyilǖ biz de ceyizimizde yapdu¢ onnarı dökme peşkürü yapdım düzen 76 

do¢udum ço¢ zorudu ġızım. e meyváyı da aˇaçdan sikeleriz toplāru¢ köhüm köhüm 77 
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bekmez yanna daşırız ġazannan tovayı ġuyarız ocaˇa elmaları yı¢arız güzel onnarı yararız 78 

içinin çürüˇünün çarıˇını atarız bişiririz bişdikden sona zenbile ġoyarız sı¢arız süzerüz 79 

tavayı atar sona bekmez yaparız. ço¢ zorudu bizim işimiz ço¢ zorudu. 80 

Ķış hazırlığı için neler yapardın? 81 

ah búyday ekērük misir ekērük keşgek çekērük un úˇüdüdük bulġur ġaynadudu¢ ġonserve 82 

yapardu¢ her şey yapardu¢ her şey yapıludu. 83 

Tarhanayı nası yapıyodunuz tarhana çorbasını? 84 

taranayı yuˇururuz önce yoˇurdu ekşidiriz soˇan domatis salça dereotu maydonoz ġırmızu 85 

biber bol ġuyaruz içine yuˇururuz ġabarur bi havta teknede durdururuz ondan sona dökerüz 86 

çarşafın üstüne güzel temiz çarşafa ufa¢laruz onu süzgeçden geçirürüz ġuruturuz onnan 87 

sona torbaya ġuyar ġışın çorba yapar yapar yeriz ¢ıymalı yaˇın üstüne ġūyarız ō bide güzel 88 

yenü emme o tarana çorbası ġar yaˇarken bi taba¢da turşu çı¢arusun yanna o maşallah 89 

turşuyuda ġuyarsun küplere. 90 

Annen baban ço¢ mu bas¢ıcıydı? 91 

yō hiç de bobam bize bas¢ı yapmadı bobam bol ba¢dı bize ço¢ etsüz yemek yedirmedi hiç. 92 

Misafirlik adetleri nasıldı gelme gitme? 93 

ço¢du çō¢ babam yoldan geçeni ekmek yeme götürüdü ġoca torbalarnan ġarpuz buduynan 94 

et bobam gitmeyince etlik kesilmez çarşamba bazarından. 95 

Askere nası gönderiyodunuz? 96 

ālaya ālaya ça¢ır abimi asgere yolladu¢ gemiynen gidiliyadı o zaman gemide ar¢acu¢ 97 

gidiya biz emine teyzeynen başladu¢ ālama abim gidiya diya abim ġarsa geddiydi ne 98 

āladuydu¢ o zaman yataˇını ġalduramadu¢ misavir odasına gidipde. 99 

Hacca gitdin mi? 100 

úmreye gitdim. 101 

Nasıldı? 102 

ço¢ güzel unutulmaz olların hayali ço¢ güzel. 103 



219 

 

Ne hissettin oraya gidince? 104 

ay ço¢ şeyle hisseddim ġızım be bi Tā gidesim geliya şindi benim bi havta mekkede 105 

ġaldu¢ bi havta medinede ziyaret§etdük her taraflara. 106 

Esgiden ġız isteme nası olurdu? 107 

Allān emri peyġamberin ġavliyle ġızın büşrayı ōlum yasemine isteyoŊ görücü gelidü 108 

esgiden enişten benim annesini yollamış istemē anne demiş ġızın yanda yat gece yatarken 109 

horlaya mı demiş tırna¢ları mı kör nasu uyuyā āzu açu¢ mu uyuyā esgi görücü usulü öle 110 

işde yavrum be. 111 

Tiridi nası yapıyodunuz? 112 

tiridi eti bişirürrüz güveçde güzel bol soˇanlu salçalu tiril tiril olu yuf¢ayı açarız pişiririz 113 

ufa¢ ufa¢ keserüz ġatlarız da fırunda ġuruduruz ġatlarız da fırunda ġuruduruz ġızarduruz 114 

ondan sona yālı et suyun üstüne dökerüz ceviz döker yerüz tiridine bandım öle. 115 

Hıdırallez nası bişey teyze? 116 

hıdırallez ço¢ güzel bişey ıspana¢ börē yaparız ġaba¢ börē yaparız búyday keşgē bişiririz 117 

dizin yumurta bişiririz duva o¢uruz pikniye gideriz ço¢ güzel bi duygu işde onna hepiside 118 

bayramla olsun hıdırallez olsun yeter artu şindi ananı ġonuşdu. 119 
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28 

Konuşan: Sofu Çetin (75 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Zaviye Köyü  

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

Teyze nasılsın? 1 

èyiyim ġızım. 2 

Düğünün nası oldu? 3 

gendüm ġaçtım. 4 

Ġaçtın? 5 

küççǖdüm o zaman. 6 

Ķaç yaşındaydın? 7 

on beş yaşındaydım a¢lım ermēyodu. 8 

Ķaç çocuğun var? 9 

altı dane çocuˇum var. a¢lım ermēyodu bazı şeytan ġarıla yanıtdıla beni ġaçdım işde düˇün 10 

müyün etmedük ġaçdu¢ geldük ōra iş bitdi. 11 

Hiç unutamadığın bir anın var mı teyze? 12 

hiç mutlu olmadım hep üzüntülü oldum ama gine de o haller ūraşdım etişdim altı dane  13 

çocu¢ doˇurdum onları böyütdüm ġumamım vardı üç dane ġumam hasta oldu onun 14 

ūşa¢larını böyütdüm ondan sōna almanyadan bi çocu¢ geldi onu bile böyütdüm ondan sōna 15 

ūraşdu¢ yani çō¢ ūraşdu¢ yani benim anlatacāmı yani sen üç günde bitiremēsiŊ. 16 

Esgi yaşantılar nasıldı? 17 

domatis biberimiz o zaman çı¢ārı o zaman yerdük şindiki gibi öle satın alıP da yemezdük 18 

ineklerimiz varĭdı saˇıyodu¢ ot süt peynürümüz tereyāˇı tovu¢larımız yumurtlārı bizde de 19 

ço¢ her şeyimiz çoˇudu üç dörd dane inek saˇıyodum ondan sōna peynür yapıyoduk yā 20 
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yapıyoduk tovu¢larımız vardı on beş yirmi tane a¢şam olunca bi şey yumurta götürüyodu¢ 21 

ēsgiden ā yavrum esgiden her şey varĭdı emme hiç de hastalı¢ yoˇudu.    22 
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29 

Konuşan: A) Aziz Avcı (64 Yaş)  B) Cemil Avcı  (60 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Hatip Köyü  

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 28.08.2015 

 

Amca yaş ġaç? 1 

A) bin do¢uz yüz elli iki.  2 

Ad soyad? 3 

A) Azíz avcı. işti esgiden çaru¢ giydúk allaˇa şükür o günleri de górúk. ama şindi e ġaç çivt 4 

aya¢¢abın var diye sorarsan altı yedi çivt var şindiki durumlara göre.  5 

Asgerliği nerde yaptın amca? 6 

ben izmiT ¢andırada usta birliˇim acemiliˇim bornavodaydım ben topçuydum. 7 

Asgerlikde var mı a¢lında ¢alan bir anı? 8 

aĥ ġızım ona şey olusa sen şey zabaĥlara ġada da bitmeyecek bi durumda. asgerlik işleri 9 

ço¢. şindi asgerlikde bizim asger ar¢adaşlarımızı sel aldı. bi ovaya göTdüle bizi izmiT 10 

¢andırada bi ovaya göTdüle böle aynı böle dere azıymış biz bilmeyŒz ya. bizi göTdüle 11 

táTbi¢aT için oraya yaTırdıla. gece sat üç buçukda bi sel geldi oruçluyuz da o ¢arargaĥ 12 

bölüˇün asgerlerini olduˇu gibi gótúrdú. adamın bi olu varmış ısdanbulda bi tek adamın bi 13 

tek olu o çocu¢ gèTdi ġabakçımız gèTdi daha ço¢ ar¢adaşlarımız gèTdi ama tabi isimlerini 14 

unuTdum ben onların ço¢ işlerimiz oldu asgerlik dolayısıyla yani asgerlik bitmez 15 

tükenmez ama şindiki durumlara ba¢dıˇın zaman ço¢ perişan durumdayız. her a¢şam 16 

telizyon başında ālıyoruz…  17 

Amca ayancığın geçmişinde hiç sel felan oldu mu? 18 

A) oldu.  19 

B) çocu¢luˇumuzda oldu. 20 



223 

 

Nasıldı o gün? 21 

A) ya o günleri biz tabi dā ufa¢dı¢ bullara ġavlanlar vardı ĥa bullara aşa. rahmetli dedem 22 

beni getirdi buraya burdan köye giderken ben ĥatda dā ufa¢dım ki kóyúmú bilmiyodum 23 

araba nere şindi esgisi şindiki gibi. şindi her adım başı araba. 24 

B) köyden bi çocuˇu sel aldı ¢umlu¢ kütü köy altında cınarlı diye bi yerde buldu¢ ölüsünü 25 

ġız çocuˇunun sekiz yaşında ġız çocuˇu böle bundan ufādı… 26 

Esgiden seçimler nasıl yapılıyodu? 27 

A) seçimler aynı sandıˇa gidiP oy kullanıyodun. ona aTıyodu¢ geçiP gidiyodu¢ imzala 28 

atıP.  29 

B) ilk sandı¢da görevliydim ben birinci şeydeydim görevdeydim hocam biliya deymá 30 

hocam.  31 

A) ġayTarma gel çocu¢larnan bizi başbaşa bıra¢ma.  32 

B) nápalım ya yalan dünya böŷle.  33 

Amca esgiden alışverişi nası yaPardınız? 34 

B) asıl üyeydim yani. 35 

A) esgiden alışverişi aynı yani para yokdu ki alışveriş olsun doru dürüst. adam ayancĳˇa 36 

gidiyodu aç gidiyodu köye.  37 

Ayancığa nası geliyodunuz? 38 

A) yürüyelek. 39 

B) çaru¢lar vardı aya¢larımızda.  40 

A) yürüyelek ben çaru¢ bile giydim. şindi ben saˇa diyorum beş alTı çivt aya¢¢abı var 41 

evde diyorum ben ozaman ki devre ba¢ şindi ki devre ba¢.  42 

B) yol yo¢ yeni ġona¢dan tįrennen geliyodu¢ ayancuˇa.  43 

A) ¢ızım devlet çalışdı çalışdı devlet. öyleydi yeni ġonaˇa ¢ada yaya geliyodu¢ çaru¢ 44 

giyerük çaruˇun ġuyruˇu böle horoz ġuyruˇu gibi ġısġıvra¢ 45 
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B) ġamyonla ġamyonlarnan geldĲk sonadan ġamyonla çı¢Tı. halin içinde ġar yaˇarken açı¢ 46 

ġamyon üstümüze ġar yaˇardı titrerdik, şindi mĲnübüsünen gidiyoz. yollar iyi oh aşam 47 

evine varıyoŊ.   48 

A) o¢ula giderken yarenler mahallesinde o¢ul var§ıdı bizim çocu¢luˇumuzda bu biliya bu 49 

biliya biz aynı o¢ulda o¢udu¢. inan ayamızda pontul nēre baca¢da pontul nēre aya¢da 50 

çoraP nēre lástik. 51 

B) çantamızda ekmek bile yo¢du. 52 

A) çantada ekmek de yo¢. de bizim ¢arşĳ mahalleden öbür ¢arşı maĥallenin dePesine o¢ula 53 

gèTdük biz. 54 

B) bi saątlik yol. 55 

A) bi saatlik zor çı¢ardĳ¢. allaha şükür şindi ne var şindi. 56 
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30 

Konuşan: Hanife Yalçın (70  Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Dolay Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 24.08.2015 

 

ġoca ġarının nesi olu ¢onuşmadan há.  1 

Yaş ġaç teyze? 2 

yai yetmiş seksen doĶsan olmuşdu ne biliyin ben. 3 

Tam yaşın yo¢ mu? 4 

há? 5 

Tam yaşın yo¢ mu? 6 

yo. al canım al bi lira bi buçukdan verim bi liradan alın.  7 

Ne satıyon teyze? 8 

loka va biber va marul va maydonoz va domatis vaŗ hepisi vaŗ. 9 

Adın soyadın ne teyze? 10 

soyadım yalçın. 11 

Adın? 12 

hanife. 13 

Hangi köydensin? 14 

dular köyü.  15 

Dular köyü? 16 

há.  17 

Her hafta geliyon mu pazara? 18 

geliyon. 19 

Neyle geliyon Pazara? 20 
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eşenen. 21 

Esgiden Pazarlar nasıldı teyze? 22 

esgideki Pazarla iyiydi işTè böle öle onla da iyidi bu zaman ki zamandaki de iyi öle işTe. 23 

Çolu¢ çocu¢ var mı? 24 

var. 25 

Ġaç çocu¢ var? 26 

yedi dane.  27 

AnlaT teyze anlat.  28 

tā ne anladıyın ġı. dörd dane ġızım vaŗ üç dane olanım va. 29 

Adları ne teyze? 30 

sabri, ibraim, mĳstafa, emine, faTma, hatice, nazmiye. 31 

Alışverişi esgiden nası yaPardınız küçükken? 32 

ġüccǖken Pazar mı vardı ġızım o¢ul bile yōdu be…esgiden çolu¢ çocu¢  bŒyüTdük böle 33 

Pazara filan gelemedük ki ah ġızım… 34 

Ne ekiyodunuz teyze? 35 

marul, ısPana¢, pırasa, maydonoz, soˇan, sarımsa¢.  36 

Ķaç ¢ardeşsiniz? 37 

yedi ¢ardeşTen iki dane ġaldu¢. 38 

Esgiden ¢ardeşlerinle ço¢ ¢avġa eder miydin? 39 

yō. 40 

Napardınız? 41 

bi danecük ġaraşım ġaldı ona bile ĥa¢¢ımı veriverim ben. ġardeşinen ġavġa olu mu ah 42 

ġızım.  43 

Esgiden oyun oynar mıydınız teyze? 44 

tabi oynáŷadu¢.  45 

Ne oynuyodunuz? 46 
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çizgi çiziyodu¢, ġızlarınan oynáyodu¢ daşınan öle böle oynáyodu¢ işTe. 47 

Teyze ġaç yaşında evlendin? 48 

on yedi yaşımda evlendim.  49 

Düğünün nası oldu? 50 

düˇünüm aTınan oldu yirmi beş dane aTlĳm vardı benim. 51 

Valla. 52 

Tabi. 53 

Ķına gecende ağladın mı? 54 

 āladım. 55 

Anlatıver teyze düğününü a¢lında ¢alanları? 56 

ah anam anām benim anamın evleri ıssuz ġaldı benim anam ¢ızsuz ġaldı deyodum. ah 57 

yavrum ah. anamĳz bubamĳz yo¢ hepisi giTdi. 58 

Annen ço¢ ağladı mı? 59 

āladı tabi ben anemin bi ġızıydım be ġızım. ālar tabi. 60 

Teyze esgiden bayramlar nası oludu? 61 

bayramda keşgek bişĲyodu, dizinle diziliyodu, satılan satıyodu alan yiyodu, satan satıyodu, 62 

olmayan alıyodu.  63 

Şimdi nası esgiden nası? 64 

esgideki devir iyiydi. şindiki devir ne sen amed memedi bilmeyá memed amedi bilmeyá. 65 

Esgiden bayramlarda hangi adeTler vardı teyze? 66 

búyday keşge bişiyodu.  67 

Nası yaPıyodunuz keşgeyi? 68 

eTlü. 69 

Anlatıver yapılışını? 70 

keşgek ġonuyodu fasulyesiynen içine ya eT ya tavu¢ aTılıyodu oluyodu güzelcenez 71 

ġayma¢ gibi.  72 
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Küçükler geliyor mu büyüklerin elini öpmeye? 73 

 tabi geliyodu.  74 

Sen gidiyomuydun? 75 

há. 76 

Hiç a¢lında ¢alan bir hatıra var mı hiç unutamadığın? 77 

şu an yo¢ ġızım hepisini unuTdum. 78 

Ķaça satıyon? 79 

iki buÇu¢. 80 

Hepsi? 81 

kilosu. 82 

Tamam teyze teşekkür ederim. 83 

ben de teşekkür ederim.  84 
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31 

Konuşan: Zarif Şentürk (74 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi  Ayancık Merkez 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 24.08.2015 

 

Teyze ġaç yaşındasın? 1 

yetmiş dörd. 2 

Adın soy adın? 3 

zarif şentürk, ġızım benim. 4 

Çolu¢ çocu¢ var mı teyze? 5 

var.  6 

Ķaç Tane? 7 

dörd dane.  8 

Nası büyütdün onları? 9 

bŒyüTdük nası bŒyüdelim öle böle bŒyüTdük. ya ġızım napalım.  10 

Ne satıyon? 11 

harpuz satıyoŊ.  12 

Ġaça kilosu? 13 

dörd lira.  14 

Teyze esgiden evlilik adetleri nasıldı düğünün nası oldu? 15 

davulnan, davul zurnaynan oldu.  16 

Hatırlıyon mu düğününü a¢lına getirdin mi? 17 

hatırlam mı hatırlàyom tabi.  18 

Anlatıver biraz nası oldu düğünün? 19 

 davulla çaldı evin ónde dúˇún öle oldu.  20 
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Annen baban ağladı mı? 21 

annem yoˇuuŊ babam vardıŊ.  22 

Annene ne oldu? 23 

annem öldü iki yaşımdaydım ben. 24 

Nası ölmüş? 25 

hasdalı¢dan. doˇumdan doˇumdan çiçek çı¢armış çiçek çı¢arınca çiçekleri 26 

ġararıvarmış ānem o zaman ölmüş ben iki yaşımdaymışım bilmeyon. 27 

Esgiden do¢dor yo¢muymuş? 28 

yo¢, doġdor yo¢muş esgiden.  29 

Şindi ki durum mu daha iyi esgiden mi daha iyiydi? 30 

şindiki iyi canīm ēsgiden nerē.  31 

Noluyodu esgiden? 32 

ēsgiden tarlada çalışıyodu¢, çalıştūmuzu öle yiyodu¢. şindi hazır yiyoz. 33 

Geçmişde bayramlarınız nası oluyodu teyze? 34 

iyi oluyoduŊ. 35 

Napıyodunuz bayramlarda? 36 

bayramlara gidiyodu¢ yani geliyollardın çocu¢lar filan. bayram yapıyodu¢  evde.  37 

Ne yapıyodunuz bayramlarda arife günü napıyodun? 38 

oturuyodu¢. há vurun ya¢ıyodu¢. ekmek ġuyodu¢. 39 

Ekmeği nası yapıyon? 40 

külçe no¢ul ġuyodu¢. 41 

No¢ulu nası yapıyon teyze bi anlatıver bana. 42 

soˇanlĳ yapıyodu¢ üzümlü yapıyodu¢.  43 

AnlaT anlat yapılışını? 44 

dā ne anladıyın ġızım ben. vuruna ġuyodu¢ kürēnen. oran alıp ġuyodu¢ teknesine.  45 
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Esgi bayramlar mı daha güzel yeni bayramlar mı? 46 

aynı bayram ¢ızım aynı güzel bayramlar deˇişmez tabi aynı günler aynı. 47 

Sizin büyüklerinize saygınız nası oluyodu? 48 

sáyġumuz iyi oluyodun. tabi sayġu kötü olmaz iyi olu. yá öle.  49 

Esgiden pazarlar nası ġuruluyodu teyze? 50 

Pazar yo¢dun esgiden. öle bek yoˇudun Pazar.  51 

Ne vardı? 52 

çalışıyodu¢ yani. çalışıp yiyodu¢.  53 

Ne çalışıyodunuz? 54 

öküzlernen çivt sürüyodu¢.  55 

Tarla mı ekiyodun? 56 

tabi tabi.  57 

Ne ekiyodun? 58 

búyday misir bunnarı ekiyodu¢. 59 

Esgiden imeci usulü var mıydı? 60 

vardın. 61 

Nası oluyodu o? 62 

biz gidiyodu¢ ¢omşular geliyodu. işimizi görüyodu¢ yani.  63 

Anladım teyze. 64 
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32 

Konuşan: Cevriye Karadeniz (57 Yaş)  

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Yeşilyurt Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma 

Derleme Tarihi: 26.08.2016 

 

cevriye ¢aradeniz elli do¢uz doˇumluyuŊ. 1 

Esgiden çocu¢luğun nası geçdi? 2 

aĥ canım çocu¢luˇum nası geçti. hiÇ onu bilemeycen aĥınan vaĥınan. 3 

Valla annen baban nası ba¢ıyodu sana nası büyütüyodu? 4 

áh annem babam biri bişey desin ġafama odunnan vuruyodu. bunu söyleTdürceŊ baˇa. hiç 5 

yalan yerden ne daya¢da yedim sofadan merdivandan bu ġada şu ġada yüksekden vurunca 6 

fırlaTdı beni. hiç yaPmaduˇum şe bi gün fındı¢larını toPlamışla dedi cevriye demişle 7 

fındı¢ları topladı halbüsü yalan yeren öle günlerinen geçTi.  8 

Ķaç ġardeşsin? 9 

üç ġardeşiˇüz.  10 

Adları ne? 11 

lütfü çelik, hamdi çelik ben de cevriye ¢aradeniz oldum. 12 

Esgiden yaşam şartları zor muydu? 13 

e tabi illa … zordu önce. şindi çalışıyosun pazara geliyosun her şey vaŗ istediˇünĲ alıyosun 14 

bizim dükkan var dı ama. annem gidiyŒ¢ geliyŒ¢ diyodu,  ġaç sene yirmi altı sene yaşamış 15 

yirmi altı sene içinde gibi öldü evlendükten sona aynı kelimeyi hiç deˇĲştüremedi. gidiyoz 16 

geliyoz. 17 

Teyze çocu¢larını nası büyüTdün? 18 
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 çocu¢larım işTe nası büyüTdün ki anam ne diyeyim saˇa. çocuˇu beşiˇe bálá git yemek 19 

ágiT. gel ki çocuˇun bitanesi beşikden çı¢miş köy oca vardı önce ocān içine minderi 20 

çekmiş uyumuş. öle zornan herkezle birlikTe eltimgil demene gidērük yeşil yurtta 21 

havuzların yanna eneri enerim ben onla tā aşada demene en havuzların yanda oturuyola 22 

aşada çeşmede ōza çeşmesinde. ben heP zorlu¢la bŒyüTdüm çocu¢ları. nası bŒyüTdüm.  23 

Esgiden geçim şartları zor muydu? 24 

ço¢ şindiye odun sırtınan geliyodu. ókúz gibi odunları sırtına yüklen ¢ocaman odunu bi 25 

minder sırtında burdan bura ¢adar uzun yire sona öleydi şindik önceki gibi deˇil 26 

öncekinden iyi. 27 

Ayancı¢ şindi mi daha iyi esgiden mi daha iyi? 28 

şindi her şeyi satıyosun götürüyosun istedüˇünü alıP gidiyosun. ço¢ iyi şindi. öncekinden 29 

iyi. sarala var sarada yapıyoz götürüp satıyoz işde. istedüˇümüzüde alıyoz.  30 

Geçmişde bayramlar nası olurdu? 31 

aynı bayramla hiç deˇişmez.  32 

Arife günü ne yapıyodunuz? 33 

 dadlılar, börekler, her şey kek yaparuz her şey yaparuz.  34 

Teşekkür ederim. 35 

Bişey deˇil. 36 
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33 

Konuşan: Reşide Aydın  (82 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Hüseyin Bey Köyü 

Konusu: Serbest Konuşma  

Derleme Tarihi: 04.02.2015 

 

atatür¢ türklǖ ölümden odur ¢urtaran 1 

odur yeniden türklǖ ¢uran 2 

yaptıˇı ordu düşmanı ¢ovdu 3 

ulusu yurdu odur yaradan 4 

türkün ereˇi  yüce yüreˇi türklüˇe vatan  5 

bu memleketi cumhuriyeti canı ile etdi bize armaˇan  6 

bizi yücelten atamızsın sen yörür izinden sana inanan 7 

ülkün yürüsün türklük büyüsün 8 

sen atatürksün en yüce baş¢an  9 

Çizme giyelim  10 

senneŊ dama inelim öte yannı unutmuşuŊ  11 

çizme giyelim  12 

senneŊ dama inelim 13 

ġarib anam duyarsa  14 

tay boşanmış diyelim  15 

Baş¢a var mı teyze? 16 

bilmeyoŊ ki bişeylē vardın emme. unutuvāru¢ hadi. 17 

Evliliğin nası oldu teyze? 18 

evlülǖm işde adam geldi o¢umuş Ǻretmen olmuş evlendük. 19 
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Nası evlendin ¢ına gecen nası oldu? 20 

¢ına gecesini bilebilümüyüŊ unutdum. 21 

Gençken esgiden ¢ına gecesi adetlerinde ne yapılıyodu? 22 

onları hep unutdu¢ he bizim zamanımızı gine bile unutmuşuŊ tabi. 23 

Keşgek nası yapılıyo reşide teyze? 24 

ha búyday keşgē mi búyday keşgēni tereyaˇınan bişürceksiŊ tereyaˇını da ġatıca¢sıŊ ġazana 25 

ġuyca¢sıŊ tabi  26 

Suyu soğu¢ mu ġatıyosun sıca¢ mı? 27 

suyu mu soˇu¢ su ister heral o tabi ġoˇursurması içün ġoˇursursa yiyemēsin ġonsaya gètdi 28 

derlē. 29 

Pekmezi nası yapıyosun teyze? 30 

güzel yı¢ıyca¢sıŊ diliceksiŊ ġuyca¢sıŊ ġazana ondan sona su ġuycaŊ ġaynatıca¢sıŊ 31 

bişürceksiŊ ondan sona  torbaya. 32 

O torbanın adı ne? 33 

o zembil emme o zembil yo¢ şindi ilkin zembil varıyodu şindi yo¢. 34 

Zembilden çı¢an suyun adı ne? 35 

şıra işde ondan çı¢an su süzüceksiŊ varıca¢sıŊ tavaya o bekmez olıya artu¢.  36 

eve gitdik siziŊ küçük çocu¢ ābidin 37 

dedi babam mektebde mektebe ¢adar gidin 38 

ben aliniŊ ¢arısıyım bana ço¢ zulüm ediyo 39 

çocuūn olmazmış diye her gün başımı yiyo 40 

bíra¢aca¢mış beni evlenecekmiş üstüme 41 

dediler git hocaya derman olur derdine 42 

¢omşumuz fatma nine aldı beni getirdi 43 

allah aş¢īna hocam al başımdan bu derdi. 44 
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34 

Konuşan: Hanife Yüksel (88 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Dedeağaç Köyü Tansa Mahallesi 

Konusu: Serbest Konuşma  

Derleme Tarihi: 07.02.2015 

 

Ķaç yaşındasın teyze? 1 

seksen sekiz. 2 

Adın ne? 3 

hanife. 4 

Soyadın? 5 

yüksel. 6 

Teyze çocu¢luğun nası geçti? Çocu¢ken napıyodun? 7 

tansa da böyüdüm emme ġayrı unutdum o günleri o hayatları ġızım e seksen sekiz yaşıma 8 

girdim nası yapdīmı onları ġayrı unutdum ġayrı unutdum on dörd yaşımdaydım on dörd 9 

yaşımda gelin oldum. 10 

Düğünün nası oldu? 11 

dǖnüm ço¢ güzel oldu davul zurnaynan. 12 

Ağladın mı ço¢ ço¢ ağladın mı? 13 

āladım çō¢ ço¢ āladım. çocūdum be çocūdum ya ön dörd yaşımda evlenince ne olca¢ 14 

ġızım sen ġaç yaşımdasın şindi yirmi yaşında deymi dā bile hiç evlenmē şey yapma güççük 15 

evlenme hiç hem de güççük geldǖm yer nasıldi biliyo musun ço¢ fahırdı bi odaya gelin 16 

oldu¢ heP bi sürü gişi iki dane erkek ġardeşi vardı bi dane ġız ġardeşi vardı. benim ömrüm 17 

būra ço¢ geçdi.  18 

Ķaç ¢ardeşsiniz? 19 

biz altı ġardeşüyüz beş dane ġız bi erkek. 20 

Ķavġa eder miydiniz ço¢? 21 
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edērük dövüş de edērük ġavġa da. ġızlar birbiriynen āzından bal a¢ardı bende de bi sinir 22 

vardı baˇa kim da¢ulusa onu heP yola¢lārım o sinir hala var tā bende emme ço¢ iyi şindi dē 23 

isdanbulda çengel köyünde oturuyo birisi bi böyük benden iki güççük benden ölenlē o 24 

şindi duran çengel köyde olan vire isdanbulda arardı beni nasılsın abla iyi misin abla 25 

yanına gelemeyoŊ abla onunda ġacası öldü allah rahmetini görsün adamımın ihtiyarımın bā 26 

bi ekmek bıra¢dı öle olmasa benim halim kötüydü. 27 

Bildiğin mani var mı teyze? 28 

mani mi ne o. 29 

Köy türküsü türkü türkü. 30 

onları ġayrı unutdum ġızım ben. 31 

Tef çaldın mı tef? 32 

düˇürcüyü durġudum böle vallahi şindi ġafamda yo¢ bi türkü söyleyiversem a¢lıma 33 

geliversede 34 

ġale ġaleye ġarşu 35 

ġalanin altı çarşu 36 

bi tomurcu¢ gül olsam da 37 

açılsam yele ġarşu 38 

ben yaylaya giderken dala ġonarım dala 39 

o çiçekli şalvarı dola boynuma dola 40 

samanlīn ǺŊde buldum saru mantarı 41 

yarim asgere gètdi ġara¢ol ġumandarı 42 

ēy hep ġafada şindi ġayrı yo¢. 43 

yola giderim yola gel peşimsere 44 

ben yari seviyorum nası ayrılacāyım     45 

bi tā söyleyiŊ a¢lıma gelsin de  46 

gemilerin direˇi 47 
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yanıyo yüreˇi 48 

elli barda¢ su verseŊ 49 

söˇüŊmüyor ateşim 50 

esgi türkülē ço¢ ço¢ da unutdum heP onnarı. 51 

tarlaya biber ekdim  52 

ne zaman ġabarıca¢ 53 

ġız senin o döˇüs ġocan  54 

ne zaman geberècek 55 

ba¢ām bi dā gelü bēki a¢lıma 56 

suya giderin suya 57 

soˇanı soya soya 58 

geç ġarşuma sevdüˇüm 59 

bakayıŊ doya doya 60 

elime tef verülēri  61 
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35 

Konuşan: Fatma Sarısoy (88 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ayancık Merkez 

Konusu: Serbest Konuşma  

Derleme Tarihi: 07.02.2015 

 

Teyze ¢ına gecen nası oldu? 1 

toplanu milleT oyunlu türkülü yapalla. 2 

Senin ki nası oldu düğünün nerde oldu köye mi gelin oldun? 3 

he eveli öledi davulla zurnala geliyodu aTlarnan ġarıla tabi atlarnan geliniyodu o zaman 4 

milleTh ġapuT giyiyodu ¢ırmuzu böle bu renklerden dā açu¢ ebaniye oluyodu şey ediyodu 5 

yaşma¢ oluyodu şöle yaşma¢ balıyodum mesela şu ebaniye oluyo ebaniye hepisi vardı. 6 

Ebaniye ne demek üsten mi bağlanıyo? 7 

dur şindi sen bazısı kürtle doulāra bālıyola başlarına görmüyoŊ televizyonda  mu sen. 8 

Bizimki ne renk? 9 

bizimki  sarı gibi he şindik böle burdan doru da yaşma¢ bālanıyodu. 10 

Senin gelinliğin öle miydi? 11 

öleydi. 12 

Naptın gelinliğini duruyo mu? 13 

gelinlik ne geziye sende be. 14 

Kiralık mıydı? 15 

ne kiralıˇı ne bişey. 16 

Ne giydin pardüse mi peştamal? 17 

yo¢ şey ben bilmen şöle şu renklere vardı nişanda götdüleri onu dikdim giydim onu. 18 

Çubu¢lu muydu? 19 
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yo¢ yo¢ sade bulusun ēy o zaman... öle gelin görmesi oluya işde gelin görme oluya gelin 20 

buran gidiyola geliyola ġız tarafından. 21 

Her gelenin elini mi öptün çolu¢ çocu¢ büyük küçük? 22 

heralde heralde tabi há hepisinin elini öpücen. 23 

Çocu¢ların bile. 24 

tabi davullu zurnalarnan gelin görme gelenlere 25 

Şimdi mesela beş yaşında bi çocu¢ geldi onunda mı elini öpücen? 26 

ha ha adet işde hepisinin böyük ġüççük yo¢ ellerini öpüceksin.güççüklerin bile ellerini 27 

öpellerdi. gır¢ altı da düˇünüm oldu benim. 28 

Esgiden yaşantı nasıldı? 29 

bi aradaydu¢ ozaman hep şindiki gibi öle ayru ayru ev açma ne geziya ev eve benzemez 30 

bişey bişeye benzemez. 31 

Böle iyi mi oldu her taraf bina doldu? 32 

olmadı başġada oldu demekkinne zaman öle götürüyomuş demekkinle öle oldu şindik bi 33 

daireyi beyenmiyola şindik beşimin yarısı ocāˇın içine giriyodu sadık dayının evinde öle 34 

gún gördüm işde ben oralara düşdün bi arġa demiş ya ġuzġun yer ya ġarga duruken 35 

dememişle yo. 36 

Oğlanları orda mı büyütdün? 37 

ōlan ilk ōlum orda dōdu kincisi girmalde bubamın evinde dōdu bu severki de gine ora evde 38 

dōdu ġızlarımda fabrı¢alāra dōdu fabrı¢a evlerinde fabrı¢a göçdü bi ġarınan sizin oran 39 

birileri öldü harzananāran benim ōlan şu bi yaşındaydı göçünce orası buran benim rahmetli 40 

adam ev duddu geldük o zaman işde. ne zaman göçdü fabrı¢a bilemem ki bilenle var ama.  41 

Sabah a¢şam fabrı¢anın düdüğü ötüyodu. 42 

ha bulusun şindi. 43 

Nası kapandı duydun mu niye kapandı? 44 

ġapatdıla ġız ne biliyin ben ayancuˇu öldüdüle ne biliyin ben ġapatdıla 45 

işde.ormanla hep ne oldu keleste doldu şindi ne oluca¢ kesip götüren olmayınca tįrenle 46 
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böle oluyodu götürüyodu öte öte öte öte geliyolardı sel oluncada orala bozulu ġamyonla 47 

götürüyodu ġamyonlarnan daşıyodu şindik yo¢ öle bişey. 48 

Esgiden doğum adetleri nasıldı doğum yapana köylere ziyarete geliyorla mıydı hediye alıp 49 

ne götürüyorlardı? 50 

he börek çörek laz börek börek helva onla geliyodu. yazıp da ġatlama gibi ġatlama gibi 51 

işde ġatlama. ġalınca bi ġàyı açıyosun dolu da oluyo boş da oluyo bazı ġıymalı soˇanlı 52 

oluyo öle de oluyo. 53 

Komposto ne veriliyo yeni doğum yapana? 54 

hoşaf ġaynaduyorlardı köyde üzüm hoşafı ben şindi hastalanduˇum zaman rahmetli 55 

ġayınlam hemen oturuyodu un ġavurudu un ġavurma çorbası verülēdi loˇusalara. 56 

tereyaˇınan un ġavurulardı hemen oturudu rahmetli ġayınnam un ġavurudu. 57 

Kaynananın adı neydi? 58 

 hatice. 59 

Kaç yaşında öldü biliyon mu? 60 

atmış beş. 61 

Köyde otuyorlardı dimi? 62 

sadı¢ beyin evide oda diye yapılıyomuş yapılmışımız oraya başġa ev yapcaklarmışmış 63 

cenab ı allah fırsat vermemiş olmamış o odada ġalmışla daşınmışla köy içinde. 64 

Ne odası? 65 

köy odası ha gelenlere mıhdarın yanna gelen giden oluyo ya şeyleren felan gelen şeyle 66 

sıhhatcıla bilmem nele oraya toplanurmuş işdi muhdarın yanna.   67 
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36 

Konuşan: Ayşe Yıldız  (78 Yaş) 

Derleme Yeri: Ayancık İlçesi Ayancık Merkez 

Konusu: Serbest Konuşma  

Derleme Tarihi: 06.02.2015 

 

Ķaç yılında doğdun? 1 

biliyoŊ mu desēne ba¢ şey gün sinoba do¢dora getdükde reçeteyi cemile deye ki ben sana 2 

vērim reçete yo¢ bunları mı anladıyıŊ ne anladıyıŊ ġızım otuz yedi doˇumluyuŊ emme 3 

hangi ayda dōdum hangi şeyde dōdum onları bilmeyoŊ işTe. 4 

Kaç kardeşsiniz yenge? 5 

¢aç kardeşüz ölenlellen do¢uz.  6 

Hepsinin adlarını biliyon ezbere. 7 

biliyon bakıyın zera abdulah fatma behiye ayşe hüseyin ölenleldemi sayıcan şindi benim 8 

aramınan bu ġardeşimin arasına bi çocu¢ dōmuş ölmüş ismi hüseyin§imiş annem bi dā 9 

doˇurmuş o hüseyinin yerine bu hüseyin iki dane hüseyin olu mu. necati hasan. 10 

Çocukluğunuz nası geçti? 11 

çocu¢luˇum nası geçdi çocu¢luˇum ço¢ iyi geçdi babam beni ço¢ severdi annem döverdi 12 

çocu¢luˇum nası esgiden yohsuzlu¢ vardı ġızım şimdi böle varlı¢ yoˇudu. 13 

Çocukken ¢ardeşlerinle ¢avga eder miydin? 14 

etdüˇüm zaman da olmuşdu. oyun oynadıˇımuz zaman da olmuşdu dövüş eddüˇümüz 15 

zamanda olmuşdu. 16 

Ne oyunu oynardınız çocukken? 17 

ġatır çizgü oyunu şey. 18 

Ķatır ne? 19 

ġatır oyunu ōlanla oynarı ġızla deˇil biz en ço¢ hangi böle şeyle çiziyosun ya çizgü böle 20 

daş atıyosun ondan ona ondan ona atlaya atlaya ne oyunu derler ona çizgü oyunu derlēri 21 

biz çizgü oyunu derdük en ço¢ onu oynāru¢ sa¢lambaç oynāru¢ şey oynardu¢ yazu tura 22 

oynardu¢ ne diyola böle evlertüleren şey yapardu¢ da oynardu¢ elimüzin üstünden ona 23 

bişe oyunu derlēri emme unuttum tabi çocu¢ oluPda oyun oynamayan olu mu hepisini 24 
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oynardu¢… vala ben saˇa diyim mi bizim zamanımızda yohsuzlu¢ var§ıdı ġızım ¢ıtlı¢ 25 

var§ıdı böle bollu¢ yo¢du açu¢ söyleyin her şey zaman zaman zaman zaman zaman 26 

gösterüdü böle nērde bol bol elbise alıP giyceksin birini çı¢arıP birini atca¢sın yalan yo¢ 27 

biz şindi o¢ula giderdük ben ablamın kitabından yararlanudum benimkinden öbürü 28 

yararlanudu heP böleydi şimdi ama bu kitapları baş¢ası ¢ullanamaya örenci ¢ullanamaya 29 

heP yeni heP yeni heP yeni bizim zamanımızda seninkini ben alıP o¢uyodum sen şindi 30 

birinci sınıftasın dēmi ikiye geçtin o kitapla benim ben ikiye geçdim o kitapla baş¢asının 31 

öleydi bizim zamanımızda devirle öleydi ama şindi bollu¢ var varda var varda var varda 32 

var. 33 

Düğünün nası oldu yenge? 34 

benim düˇünüm nası oldu benim düˇünüm ço¢ şahaná oldu dörd dane davul dörd ġaval 35 

dörd köçek ço¢ şahaná oldu yirmi beş otuz dane hayvan geldi ödül geldi. deden misafirleri 36 

aˇırlıyodu. 37 

Kına gecen nası oldu? 38 

¢ına gecemde güzel oldu.  39 

Hangi türküler söylendi ¢ına gecende? 40 

o zaman hangi türküle vardı of niye nay niye nay ni öle türküle var§ıdı osmana yanduˇum 41 

var§ıdı. ne biliyin ben çocu¢luˇumda ne dürgüsü vardı esgiden lili yar lili yar türküsü 42 

vardı. 43 

Hac anını anlatır mısın? 44 

şubadın on beşinde gitdük samsundan ġaçda bindük ġızım bilemeyon ki dördde mi bindük 45 

üçde mi bindük onu bilmeyon ço¢ iyiydi ço¢ mutluydu¢ hiç bu taraf a¢lımıza gelmedi yani 46 

ço¢ ço¢ iyiydi her şey dörd dördlük odam vardı indük şeye. 47 

Kiminle gittin? 48 

teyzeŊ şefiġa şefiġanın beyi çerkez faTma ben biz beş gişi bi şeydük teyzeŊ beni hiç 49 

elimden bıra¢madı her yēre taşıdı ona çōk ço¢ teşekür ediyorum her yēre ġonuşuyorum. 50 

Safa merve tepesini gördün mü? 51 

gördüm.  52 

Say yaptın? 53 

tabi tabi tabi ēy ¢oşa ¢oşa hiç ne yoruldum ne şey etdim her taraf şeydi merve tepesi tā 54 

selbás hani biraz şey uzun ama şeyden aşāki toplumdan orda selbás geziyosuŊ ¢oşa ¢oşa 55 
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orda olmadı gidiyoŊ suyun başına su içiyosuŊ mesela ama ar¢adaşlarnan geri 56 

¢almayacā¢sın.  57 

Yenge hiç unutamadığın iyi ya da kötü bir günün oldu mu? 58 

iyi günde oldu kötü günde oldu ama o kötüleri geride bıra¢ca¢sın iyileri ġonuşca¢sın. ço¢ 59 

iyiydi evlülüˇümde iyiydi yaşantum da iyiydi. 60 

Esgiden pekmez yapıyo muydunuz? 61 

yapıyodu¢ tabi hep birleşiyodu¢ gidiyodu¢ köyde o fırıncu¢ armudu zı¢¢ım zı¢¢ım biteri 62 

ġayri bitmeya ġayrí bi dal ġalmış önünden büyüklede gitdi ġayrí onla da gitdi. yapardı¢ 63 

güle oynaya. 64 

Meyve aşılıyo muydunuz? 65 

meyve annem zamanında aşılamış şey etmiş biz şindi o elmalaran bi elma çı¢ardı amanın 66 

valla tövbeler tövbesi bi iki tn elma çı¢arı ġızım o ġada elmala bitēri herbirisi böleydi şindi 67 

elmela ba¢ılmadı elmala ormanın içinde ġaldı birisi gitse olları şey etse ġırbısa elmaların 68 

dibini ġazsa bi gübre verse elmaların ġurularını bıdasın gine aynısı böle olu dicem öle. 69 

Ayancı¢da hiç deprem oldu mu? 70 

vala oldu dersem hayal meyal bi kerecük oldu ikinci ġatdaydu¢ misafirim vardı ablam 71 

vardı behiye ablamgil çay içiyodu¢ öle çekyatlara otudu¢ bi sallantu oldu şöle şöle ba¢dım 72 

lamba gidiya çekyatlada böle ileri ileri gidiyá dedim hiç ġıpırdamayın salafat götürün 73 

ġıpırdamayın salafat götürün dedim ben uzun sürmedi emme. 74 

Bi daha olmadı dimi? 75 

olmuşda duymadım olmuş olmasına olmuş da duymadıım ben duymadım.    76 

Esgiden burda keten festivali gine oluyo muydu? 77 

keten fesvali esgiden abin sālıˇında felan oldu galiba ama  ben gitmeyince festival ne oldu 78 

ne gitdi bilmeyon ki ben ne festivala gidiyorum ne bayramlāra bi yere gidiyorum böle 79 

buraya ça¢ıldım. 80 

Esgiden bayramlar nasıldı dedemin evinde nasıldı bayramlar? 81 

bayramla dedenin evinde nasıydı ço¢ şahanáydi ē a¢şama ġada gelene gidene hoş geldin 82 

varsālınan hoş geldin varsālıynan kimine çay çorba kimine no¢ul ikram bayramlāra öleydi 83 

dedenin evi hiç boş ġalmıyodu ki hep şindi boşandı ah ġızım önceden ço¢ dedenin pıçanın 84 

sırtı kesiyodu şindi hiç bi yeri kesmeya ġayrı       85 

¢oca ¢ona¢ boşandı kimse yo¢ ah o günle geri dönse de bi dā deden yoldan geçenü 86 

çevürüdü evin öne bi a¢şam bi elamat atınan eşeˇinen çoluˇunan çocuˇunan insan geldi. ben 87 
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de o zaman tā çocu¢ felan yo¢ na ġada evlüˇüdüm bilmiyorum çocu¢ olmadīna göre demek 88 

dā beş altı ay evlümüşüm. deden aldı onları içeri misafir ġarınnarını doyurdu¢ iki dane 89 

¢adın iki dane adam çocu¢ da va yanlarında ufa¢ da va şöle de var neyse benim odaya yer 90 

yatā yapdu¢ onları yatdu¢ biz ġa¢madan erkenden ġa¢mışlada gitmişle bide ba¢arıŊ ki 91 

benim yata¢ yorgan südük içinde. o gün a¢şama ġada ġayrı şey yı¢adu¢ yata¢ yorgan 92 

yı¢adım istersen yı¢ama. nesini yı¢adın de  çarşafları yı¢adım altındaki şeyle ama şey 93 

ġuydu¢ galba muşamba mı guydu¢ şey ġuydu¢ da özellikle uşa¢ları işetmişle hep ēy öyle 94 

analar bide benim geldüˇümde çeşmede tā şu yo¢du boruları döşenmiş üstü ġapanıncamış 95 

yani boruların üzeri ben tā dayınnan evlenmeden yemek yapdım çeşmenün yemeini 96 

ġapatdıla çeşmeye du geldi tabi ora çalışanlara yemek verük ya öle oldu böle işde ġızım 97 

esgi şeylerimiz ne biliyin ben insan a¢lında ġalmaya ki hiç bi şeyim şey geçmedi ġızım 98 

hepisi iyi geçdi. 99 

Dedem esgiden balı¢çılı¢ yapıyodu dimi? 100 

ē Tabi iki dane moturu var§ıdı iki dane motoru vardı derken birisi çalışıyodu birisi 101 

ġaradaydı iki dane dükkan vardı yokara deˇirmenin yanda var§ıdı aşāda var§ıdı aşaya mal 102 

alınıyodu yukāran  alınıyodu yukāran satılıyodu bişeyle bişeyle çōk o patır patır patır patır 103 

motorla gelüken millet deniz ġıyısına hüryā motor çekmē gidelleri çalmacın motorunun 104 

sesini duydu mu millet deniz ġıyısına yıˇıludu esgiden ġapdan geliya. denizden bi adam 105 

buldula onu götdü dedeŊ eve adam nēre baddıysa badmış gemi tombul ibrahimde sefere 106 

giderken o adama ras geliyá onu bizim oraya ġada o mu götürüya ġayrı haber mi veriya 107 

bilmeyon şindi esgisi gibi telefon felan yoˇudu o zaman babam onu çı¢arıya ġıyıya adamın 108 

bi de yorġanı o yorġanı hiç salıvarmamış adam yorgana yapışmış sarılmış o yorgan onu 109 

istedüˇü yere götümüş bi hafta adamı biz ba¢du¢ dedeŊ onu banyo yapdudu güzelce 110 

ya¢du¢ ocā ateşi adamı canlandudu¢ canluydu da gendüne geldi adam ondan sona tabi 111 

oradan buradan saˇa haber sola haber bi hafta jandarma begledi deniz ġıyılarında o 112 

jandarmalara yemek deden gönderiya ırġat gibi biz yaP yemē yolla yaP yemē yolla yalan 113 

ġonuşmıyın adam bi hafta ġaldı ġaliba yorġan da yaluda şeylerin üstünde ġurudu giderken 114 

o yorġanı aldı mı almadı mı yorġan yorġan ġılıˇundan çı¢mış heP dalġala vura vura çulunu 115 

çı¢armış emme adam salıvarmamış yorġanı denizde… 116 

Yenge bildiğin bilmece var mı? 117 

 yer altında yālı ġayış dāa gitdim dāa gider köye gelürüm köye gelü  118 
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Gölge mi? 119 

o işde gölge. yer altında dedem sa¢alı pırasa yer altında yālı ġayış dāa giderim dāa ba¢ar 120 

köye giderim köye ba¢ar ense ben giderin o gider ar¢amdan tin tin eder baston, baş¢a  121 

bizim köyüŊ başından ġarġa geçiyo ġarġa 122 

ġız ben seni almıcaŊ dalġa geçiyoŊ dalġa  123 

du bakıyıŊ a¢lımdaydı da hep unutdum ġız vallahi unutdum. 124 

indim havuz başına  125 

bir ¢ız çı¢tı ¢arşuma  126 

sevda nedir bilmezdim o getirdi başıma 127 

gelemen ben gidemen ben 128 

her güzele gönül veremem ben 129 

aç ¢olları sar boynuma 130 

üşüdüm üşüdüm sar ¢oynuma. 131 

kadifeden kesesi 132 

kabeden gelir sesi 133 

oturmuş ġumar oynar  134 

ciˇerimin köşesi 135 

burası muşdur 136 

yolu yo¢uşdur 137 

giden gelmiyo 138 

acaba ne işdir. 139 

Evet türkü dimi bunlar? 140 

bunlar türkiya geçiya  141 

hastanenin önünde incir aˇacı 142 

dokdorlar bulamadı 143 

derdime ilacı  144 

başġa zaman olsa hep a¢lıma gelü. 145 

esgiden ġına gecesi gelin ġıza savu sādırulārı şindi bi gişi eletüdü onu abdes aldurudu ǖ ǖ ǖ 146 

diyelek götürüdü oturdudu orta yere  147 

a bòbam bòbam 148 

çiteninden ekmeˇin tükenmesin bòbam 149 
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kesenden paran eksilmesin bòbam  150 

onnarı ben mi yiyodum da  151 

beni erkenden satTın bòbam diyip böle savu saˇardı. 152 

saˇa ba¢anın olmaz anam 153 

bi içim çorba verenin olmaz anam 154 

aceleŊ neydide beni çabuca¢ satdın anam 155 

benmiydim senin ekmeˇini yiyen anam diye böle savu saˇardı ġızla. 156 

dayı ġardeşina bacısına amcasına ēy bi görsen dereyi depeyi toplayo ama onnan beraber ya 157 

onu ālatanda ikisi bi söylüyolla sade gelin ġız söylemiyo savu saˇan saˇıyodu samıyan 158 

samuyodu canım. 159 

Bohça atıyorlar mıydı? 160 

bohca oyun ediyollardı tabi gúvey bohcası şindi milet düˇün yapıya yapıya düün gün gelin 161 

almā gitcēne ya¢ın bohca bohcala hazırlanıya bu omzuna alıyosun şindi öbürüde alıya sen 162 

o yanna giderken o bu yanna gelüken bu yannaki omzunuza alıyosun şey o ah ġızım 163 

unutdum.  164 

gúveyunun adı hasan hey anam    165 

hasan a¢şam eve döner ġoyun güder hey anam mı diyollardı bişey diyollardı 166 

düˇür āa āa düˇür otuda āla 167 

a¢¢oyunlu ineˇini aluya bāla 168 

düˇür āa āa düˇür gönlüŊ oldu mu 169 

bin beş yüzü alınca kesen doldu mu 170 

vara gele vara gele biz de yoruldu¢ 171 

ġızınızı almadan biz de soyuldu¢. 172 

şindi bunu gelin almaya gitdün zaman gelin ġız evinde söylenüdü esgiden şindi ġa¢dı o 173 

adet, şindi yapmıyolla onu vay efendim öle söylenüse ġız tarafı alunurmuş. ama esgiden 174 

öle söylellerdi gelin almaya varınca bu türküyü söylellerdi. ġapıdan çı¢arken bòbası 175 

çı¢armazsa ġardeşü çı¢arudu teyzengil deden çı¢ārı ġapıda şeker atallārı şeker para 176 

ġaruşu¢ atallārı esgiden ata binilüdü şindi arabaya öle. burda yürüyelek gitdük zübeyde şey 177 

çaldı güˇümün ar¢asına dülbendi bāladu¢ aldı ġucaˇına tambudu tanbıd tambudu tambıd en 178 

mutlu günlerimin o zaman§ıdı en mutlu günüm ozaman§ıdı ah yavrum gelin alıyosuŊ oˇul 179 
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everiyosun seviniyosun ondan sonacıˇuma tabi ġız satma¢da tā mutlu oˇul evermek de tā 180 

mutlu hepisinin ayru ayru şeyleri va anıları var ne yoruluyosuŊ ne yaşuyosuŊ ne ġanın 181 

acıyā.       182 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

 

      

 

 

 

 

 



249 

 

 

 

 

 

V.BÖLÜM 

     

5.SÖZLÜK 

 

A  

ágiT (32/21): götürmek 

alaf (16/64): sap, saman hayvanların yiyeceği 

áletirik (3/6): elektirik 

amed (30/66): ahmet 

aniyo (MDD): şaşkınlık bildirir 

apolle (16/47):  hoparlör, elektrik dalgalarını ses dalgasına çeviren ve gerektikçe sesi 

yükselten alet 

Ǻretmen (15/88): öğretmen 

arġ (35/39): ark, içinden su akıtmak için toprak kazılarak yapılan açık oluk 

armaˇan (33/6): armağan, hediye 

aru (10/82): arı  

asger (15/278): asker 

Ǻsürük (6/43): öksürük 

aşā (6/66): aşağı 

āşam (10/96): akşam 

ataş (MDD): ateş 
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avĳbat (16/106): avukat 

ayancu¢ eymeleri (21/76): ayancık’ın eğri eğri yolları 

ayanay  (MDD): hayret bildirir, ay anam  

azıˇı hazırla- (14/85): azık hazırlamak, yiyecek hazırlamak  

B 

b╧ún (16/14): bu gün 

bā (10/64): bana 

baçe (22/12): bahçe   

bandur-(11/72): bandırmak, katı bir şeyi sulu veya tuz biber vb. toz durumundaki 

maddelerin içine batırıp çıkarmak 

başġa (19/131): başka 

bazar (2/4): pazar  

begçi (15/280): bekçi 

bek (31/53): pek, gereken beklenen veya alışılmış olandan çok 

bēki (34/58): belki 

bekmez (1/91): pekmez 

bellü (16/20): belli 

berekátlü (3/29): bereketli 

beya (14/107): bayağı, oldukça 

bıda- (36/77): budamak, daha çok ürün almak veya düzgün bir biçim vermek amacıyla 

ağaç, asma vb. nin dallarını kesmek 

bıldır (21/16): geçen yıl 

bıranşit (13/5): bronşit 

bi māfil (27/80): biraz uzakta 

biġàyı (15/39): biraz 

bitaˇā (15/263): bir daha 
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bĿrek (11/24): börek 

bōca (14/57): bu gece 

bŒyúT- (21/31): büyütmek 

bŒyük (2/9): büyük 

bosTan (9/14): bostan, sebze bahçesi 
boyna (10/33): sürekli, durmadan 

boˇaz (7/66): boğaz 

böle (36/23): böyle, bu şekilde 

buba (14/63): baba 

buġacu¢ (15/224): birazcık, bir kıyıcık  

bulamaç (21/38): cıvık hamur, bu koyulukta yapılan çeşitli hamur yemekleri 

burā (6/39): burada 

 

C 

ceyran (15/41) : elektrik cereyanı  

 

Ç 

çalu (15/154): çalı 

çaru¢ (29/4): çarık, işlenmemiş sığır dersinden yapılan ve deliklerine geçirilen şeritle sıkıca 

bağlanan ayakkabı. 

çı¢rı¢ işlē-  (15/153): doğal ya da yapay liflerden iplik eğirmek 

çınġıl (27/76): küçük üzüm salkımı 

çırpa (27/74): sıra, bir çırpıda 

çırpuntu (27/58): çırpıntı, deniz kenarı 

çiten (36/165): saman taşımak için arabalara konulan ince dallardan örülmüş büyük sepet 

veya çit 

çivt (29/5): çift 

çivt sür- (31/57): çift sürmek, saban, pulluk kullanarak toprağı ekilebilir duruma getirmek 

çizgü (36/24): çizgi 

çizgü oyunu (26/31): çizgi oyunu 
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çocuḫlū (2/1): çocukluk 

çokur (10/63): çukur  

 

D 

dā (13/16): dağ 

da¢ım (21/129): takım 

da¢ul- (34/24): takılmak, kızdırmak, üzmek şaşırtmak amacıyla şaka yollu 

konuşmak 

dad (6/51): tat 

daıt- (14/79): dağıtmak 

dallu (21/178): dallı 

dam (33/11): ahır  

damad (17/7): damat 

daracu¢ (27/66): daracık 

darla- (13/45): daralmak, bunalmak 

daş (10/57): taş 

daTlū (16/35): tatlı 

daˇınū¢ (26/40): dağınık  

dekrar (15/297): tekrar 

dellal (27/21): tellal, herhangi bir şeyi olayı halka duyurmak için çarşıda pazarda yüksek 

seslebağıran kimse. 

demürcĲ (2/8): demirci 

dèye (19/78): diye  

deyme (MDD): herhangi biri 

deymen (3/8): değirmen 

deymi (6/39): değil mi 
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deyze (9/68): teyze 

diyi (26/71): diye 

doġdor (31/29): doktor 

dore- (21/48): doğramak, keserek parçalamak veya elle parçalara ayırmak 

dōru (10/78): doğru 

dovul (12/23): davul 

döˇüs (34/56): deyyus  

durġu- (34/35): durdurmak 

dúşú- (21/163): pekmez düşümek, pekmezi kaynatmak 

dut- (21/76): tutmak 

duz (12/28): tuz 

dülbenT (21/160): tülbent 

dürgü (36/47): türkü 

dürüyü top- (24/48):  

düven (19/77): harmanda ekinlerin sapı ve tanelerini ayırmak için kullanılan önüne koşulan 

hayvanlarla çekilen alt yüzünde keskin çakmak taşları dikine çakılı bulunan kızak 

biçiminde araç  

düzen do¢u- (27/86): iplik dokuma aletinde kilimi, bezi dokumak 

düˇün (12/23): düğün  

düˇür (36/183): dünür eşlerin baba ve analarının birbirine göre durumu 

düˇürcü (34/35): görücü 

 

E 

ebaniye (35/6): dış giysi 

eitmen (8/33): eğitmen 



254 

 

elet- (4/22): götürmek 

elme (5/2): elma  

emce (11/5): amca 

ēme (2/3): ama 

emzü- (21/33): emzirmek 

en- (32/23): inmek, yüksekten veya yukardan aşağıya doğru gelmek 

èndi (11/32): şimdi 

ēnin (26/20): insanın kıyafeti, üstü 

epeyi (1/14): epey, oldukça 

er- (25/28): ulaşmak 

erük (5/13): erik 

esgi (7/57): eski 

eteberi (21/145): öte beri, önemsiz, ufak tefek şeyler 

etekile (16/92): ötekiler 

ev dud- (35/44): ev tutmak, ev kiralamak 

evelki (20/105): önceki 

evermek (36/198): evlendirmek 

evlertü (26/34): eğrelti otu 

evvēli (2/26): eskiden 

eyel (6/40): eğer  

eˇitim (15/124): eğitim 

Ŀyle (18/40): öyle 

 

F 

fıḫır (1/19) : fakir 

furun (5/20): fırın 
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furuncu¢ (21/152): fırıncık armudu (armut ismi) 

 

G 

ġaba¢ börē (27/135): kabak böreği 

Ģaç- (11/2): kaçmak 

ġada (2/31): kadar 

ġader (20/50): kader 

ġafa (14/63): kafa 

ġalabalı¢ (3/20): ¢alabalık 

ġalb (4/3): kalp 

galba (36/105): kalıba 

ġalbur (1/101): büyükçe delikli ya da seyrek telli büyük elek. 

ġale (34/37): kale 

ġalleş (16/21): kalleş 

ġalP ġırmak- (27/40): kalp kırmak 

gǺnü (1/65): (hayvanlar için) hamile 

ġapuT (35/5): palto 

ġara¢ol (34/44): karakol 

ġarı (28/10): karı, kadın 

ġarib (33/14): kimsesiz, zavallı  

ġarpuz (27/110): karpuz 

ġars (27/115): kars 

Ģarşu (11/8): karşı 

ġaşu¢ (3/5): kaşık 

ġat- (12/28): katmak 

ġatır (36/23): katır 
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ġatır (7/73): katır 

ġatiyen (15/282): katiyyen, asla 

ġatlama (35/57): katlama, mayasız hamurdan yapılan peynirli veya peynirsiz pide. 

ġaval (36/41): kaval, üflemeli çalgı 

ġāve (7/35): kahve 

ġavlan (21/24): çınar ağacı  

ġavurma (27/21): kavurma, kendi yağıyla pişirilip kavrulduktan sonra yenen et. 

ġaya (19/79): kaya 

ġayınta (9/67): kayın baba 

ġayış (36/135): ustura bilene cilalı kösele 

ġayma¢ (13/19): kaymak 

ġayna- (5/3): kaynamak 

ġaynat- (14/50): kaynatmak 

ġayrı (34/9): gayrı, artık 

ġaz- (36/76): kazmak 

ġazan (5/3): kazan 

gebēr- (14/15): gebermek, ölmek 

geçimme (21/19): geçinme 

geh geh (1/45): hayvanların gitmesi için söylenen söz 

gendi (20/12): kendi 

gèt-(10/7): gitmek 

ġıpırda- (36/82): kıpırdamak, kımıldamak 

ġır-(24/11): kırmak 

ġırbı- (36/76): kırpımak 

ġısġıvra¢ (29/49):  kıskıvrak, çözülemeyecek veya kurtulamayacak bir biçimde 

ġıvra- (7/57): kıvramak, hızlı dolaşmak 
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ġıyma (21/106): kıyma 

ġıymetlü (6/14): kıymetli, değerli 

ġıza¢ (19/78): kızak 

gī (1/14): kız 

gine (16/23): yine, tekrar 

ġoca (20/36): koca 

ġocaġarı ilacı (26/51): kocakarı ilacı, hekim olmayan kimselerin yaptıkları hekimlikte 

kullanılmayan ilaç 

gŒzelce (1/39): güzele yakın 

ġol (11/44): kol 

ġolay (14/35): kolay 

ġomşu (10/29): komşu 

ġon- (34/41): konmak 

ġonserve (5/13): konserve 

ġonşu (26/76): komşu 

górge (21/218): gölge 

ġoyun (2/43): koyun 

göynek (21/69): Sinop’a ait iç giysi 

göˇüslük (15/89): öğretmen önlüğü 

ġuma (28/14): kuma, aynı erkekle evli olan kadınların birbirine göre adı 

ġumandar (34/44): komutan 

ġumaş (21/202): kumaş 

ġurban kes (11/58):- kurban kesmek 

ġurbaˇa (18/58): kurbağa 

ġursa¢  (MDD): kursak, torba biçiminde şişkin organ 

ġuy- (2/21): dökmek, doldurmak, koymak 
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ġuzġun (35/39): kuzgun, karakarga 

gúˇǖm (1/34): su kabı 

gücümā (10/56): oyun çeşidi  

Ģüçcüˇü (11/14): küçüğü 

güd- (2/44): hayvanı önüne katıp otlaklara götürmek 

güleş (11/60): güreş 

güzelcenez (30/74): güzelce 

 

H 

hab (12/9): hap  

habár (9/45): haber 

haftada biye (18/35): haftada bir defa 

hahsiyet (26/78): haysiyet, değer,saygınlık 

halbüsü (32/9): halbuki, oysa 

ĥamursuz yaz- (21/46): yufka açmak, börek yapmak 

hanbar (15/160): hambar 

harıl harıl˽et- (9/57): harıldamak, gürültü yapmak 

ĥarman döv- (20/90): tahıl tanelerinin başaklarından ayırma işlemi  

harpuz (31/12): karpuz 

hasdalı¢ (31/26): hastalık 

ĥatda 29/26): hatta 

hávta (7/60): hafta 

haydóz ed- (15/145): karşılıklı şarkı söyleme, mani atışma 

hayla-(3/34): hayvanları sürmek için seslenmek 

hayurlu (20/82): hayırlı 
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helbeT (21/92): elbette, şüphesiz  

herekü (26/58): aslında 

herkez (10/72): herkes 

hırsuz (10/81): hırsız 

hıżmat˽et-(7/10) : hizmet etmek 

hŒrmet (13/20): hürmet, saygı 

hökümeT (21/95): hükümet 

hüryā (36/116): hürya, hep birden cümbür cemaat 

 

 I 

ıra¢ (15/34): uzak 

ısbana¢ (21/25): ıspanak 

ısca¢ (20/17): sıcak 

ıssuz (8/32): ıssız 

 

İ 

iç gŒvey (6/9): iç güvey 

içtimaˇi (16/49): saygı duruşunda durmak 

idare (3/5): lamba  

ileç (6/39): ilaç 

ilkiŊ (21/40): ilk önce 

iptedā (14/41): ilk defa, önce 

illāki (7/12) : mutlaka, kesinlikle 

ilyen (16/17): leğen, içinde bir şey yıkamak için kullanılan metal veya plastikten yayvan 

kap 
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imeci (15/145): imece, bir çok kimsenin toplanıp el birliğiyle bir kişinin veya bir 

topluluğun işini görmesi ve böylece işlerin sıra ile bitirilmesi 

imtān et- (8/36): imtihan etmek 

įne (12/9): iğne 

inzibaT(15/129): silahlı kuvvetlerde, ordudaki düzeni sağlamak amacıyla görevlendirilmiş 

er 

ĭrahmetlü (5/21): rahmetli, ölmüş Müslümanları saygıyla anmak için ad veya unvanlarının 

başına getirilen bir söz 

ĭrāt (14/134): rahat 

įreçberlik (3/34): tarla yapan bu işle uğraşan kişi  

iskendorun (27/6): iskenderun 

isTİrāt (14/22): istirahat, dinlenmek 

iŷne- (20/42): inlemek, acı, üzüntü belirten kesik sesler çıkarmak  

 

K 

keleste (18/62): kereste  

kepaze et-(16/53): utanılacak bir duruma düşürmek 

kesne (15/156): kestane 

kitlü (13/37): kilitli 

kóblú (21/92): köprü 

köçek (36/41): kadın kılığına girip oynayan erkek 

köhüm (27/89): küfe, genellikle söğüt veya başka ağaç dallarından örülen yük taşımaya 

yarayan kaba ve dayanıklı sepet 

külçe (1/73):  Sinop yöresine ait ekmek 

 

L 

lo¢ul (1/73): Sinop yöresine ait yemek, mayalı hamurla yapılan hazır börek 
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lŒküs (15/306): lüküs  

löbetçilik (11/38): nöbetçilik 

M 

mahnet- (15/248): bahane etmek, suç atmak 

māla¢Ta Ģalmış˽ol- (11/33): muallakta olmak, sonuca bağlanmamış 

mara¢ (16/4): merak 

maˇalle (10/42): mahalle 

mekteb (33/38): mektep, okul   

mēlüd (4/17): mevlit, mesnevinin okunduğu dinî tören 

memed (30/66): mehmet 

mengilez (27/84): ketenlerin ezildiği alet, keten dövme aleti 

mezgeP (19/11): nezgep, başa takılan bürgü ve saçları tutmaya yarayanüzerinde eski Türk 

motifleri bulunan başlık 

mĳ¢dar (9/56): muhtar, köy ve mahallenin yasalarla belirtilmiş işlerini yürütmek için o köy 

veya mahallede oturanların seçtikleri kimse, köy muhtarı 

minder (32/22): İçi yumuşak bir malzeme ile doldurularak dikilen, oturmaya, 

yaslanmaya yarar şilte  

misavir˽aˇırla- (13/9): misafir ağırlamak 

misir tānası (2/1): mısır tarhanası 

mözü yap- (21/105): beze yapmak, hamur topağı yapmak 

mu¢avele (16/95): mukabele, toplu yerlerde yüksek sesle hatim okunurken Kur’an 

okumasını bilenlerin gözleriyle Kur’an’ı takip etmesi bilmeyenlerin dinlemesi 

muabbeT˽et- (19/74): muhabbet etmek 

muracat˽et- (11/39): müracaat etmek, başvurmak 

mustā (23/13): mustafa 
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muşamba (36/105): bir tarafına kauçuk veya yağlı boya sürülerek su geçirmeyecek duruma 

getirilen kalın bez 

müdāne eT- (16/32): minnet etmek 

müˇaiT (14/78): müteahhit  

N 

namaz ġıl- (13/44): namaz kılmak 

nası (36/14): nasıl 

no¢ul (5/20): Sinop’a ait yemek, mayalı hamurla yapılan kalın börek 

núfúz (21/93): nüfus 

 

O 

onnar (19/126): onlar 

ōra (10/25): orada 

ora¢ (18/14): orak, yarım çember biçiminde yassı, ensiz ve keskin metal bir bıçakla buna 

bağlı bir saptan oluşan ekin, ot vb. biçme aracı 

ōrān (1/9): ordan 

 

Ö 

Ǻle (2/29): o şekilde 

öre (3/10): örgü, tığ, şiş veya özel makineyle ilmiklerin yan yana getirilmesiyle örülerek 

yapılmış şey 

örenci (36/29): öğrenci 

öretmen (24/58): öğretmen 

örüsker (10/82): rüzgar 

Œvey (9/83): üvey 
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P 

pa¢la (16/96): bakla 

paneyir (7/51): panayır, büyük pazar 

patatis (11/52): patates 

peşimsere (34/46): ardınca 

peşkür (27/86): peşkir, ince havlu 

peton (26/70): beton 

peştamal (MDD): bele sarılan etek  

pıçanın sırtı kes- (36/94): dediği olmak, sözü geçmek 

pırım pırım ed- (6/13): çok hızlı hareket etmek 

pillü (24/110): pilli 

 

R 

rahatsuz (4/3): rahatsız, rahatı olmayan 

rāmeTlü (15/140): rahmetli 

romáTismá (9/18): romatizma 

 

S 

sā (9/14): sağ, yaşamakta olan  

sā ol- (19/139): sağ olmak, yaşıyor olmak 

sa¢lambaç (36/26): oyunculardan birinin ebe olması ve saklanan   arkadaşlarını bulması 

temeline dayanan bir çocuk oyunu  

sab (16/63): sap, çiçek veya meyveyi dala bağlayan ince bölüm. 

sahí (9/68): gerçekten, sahi 

sallantu (36/81): sallantı, sallanma işi 

samsā (2/23): sarımsak 
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sandu¢ (13/37): sandık 

saput- (12/2): ruhi bir düzensizlik içine düşmek, sapıtmak  

saru (21/200): sarı  

savol (9/21): sağ ol 

savu sa- (36/162): ölü üstüne ağlamak 

saygu (16/16): saygı 

saˇı-(2/44): (inek) sağmak 

selbás (36/55): serbest, özgür 

selbesT (9/12): serbest, özgür 

semer (13/42): meyve  

ses dutul- (12/28): konuşamamak  

sever (15/162): sefer, kez, defa 

sı¢ıntu (14/135): sıkıntı 

sıhhatcıla (35/74): sağlıkçılar 

sĳ¢mu¢ (20/26): sıkmık tatlısı 

soˇān (11/52): soğan 

solon (21/74): salon 

somon (10/90): ekmek çeşidi 

sōna (12/30): sonra 

soˇu¢ (16/24): soğuk 

sös (15/254): ses 

söˇün- (3/24):  sönmek, ses duyulmaz olmak 

suçĲk (18/44): sucuk 

Ş 

şahaná (36/35): şahane, mükemmel, üstün nitelikli 
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şē (2/21): şey 

şefiġa (36/55): şefika 

şıra (5/3): elma armut gibi meyvelerin suyu 

şindi (10/69): şimdi 

şūra (10/62): şurada 

T 

tā (1/3): daha 

tafan (1/57): bir yapının üst bölümü 

tambud  (36/195): trampet 

tārif˽eT-(9/29): fayda etmek 

táTbi¢aT (29/12): tatbikat, asker birliklerinin arazi üzerinde yaptığı savaş denemesi 

tecir (24/94): tüccar, ticaret yapan, ticaretle uğraşan kimse 

tef (34/63): zilli bir kasnağa geçirilmiş kursak zarından oluşan çalgı 

telbet (21/69): elbet, şüphesiz 

telizyon  (29/20): televizyon 

tek dara¢ çarşafı (MDD): buğday serilen çarşaf 

temellü (25/47): temelli, sürekli, devamlı 

tereyāˇı (28/20): tereyağı             

terhiz ol- (8/44): askerliği bitirmek 

tirektör (24/85): traktör 

tįren (18/59): tren 

tomatis (5/13): domates 

toPraˇa (25/100): toprağa 

torĲn (21/58): torun 

tovu¢ (27/8): tavuk 
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U 

ūla-(21/11): ufalamak, el ile ufak parçalar yapmak 

ulus (33/4): millet 

unutġanlĳ¢ (13/43): unutkanlık 

ūrul et-(18/34): yufka açmak 

uslu (15/282): çevresini rahatsız etmeyen 

uşaķ çıķār- (1/21): doğurmak, doğum yapmak 

úˇüd- (3/8): öğütmek, tane durumndaki nesneleri bir araçla ezerek un durmuna getirmek. 

 

Ü 

ümre (16/4): umre, hac mevsimi dışında Kâbe’yi ve Mekke’nin öbür kutsal yerlerini ziyaret 

etme 

ürya (15/197): rüya  

 

V 

vā (2/19): var 

vala (36/79): vallahi 

vırun (10/87): fırın 

 

Y 

yalunuz (10/64): yalnız, yanında başkaları bulunmayan       

yāmış (18/58): yağmış 

yanda (23/6): yanında 

yarum (26/54): yavrum 

yasinle-(16/47): yasin okumak 

yaşlu (13/43): yaşlı 
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yaşma¢ (35/6): büyük tülbent 

yazu tura (36/26): yazı tura, havaya atılan bir metal paranın düştüğünde üstte kalacak 

tarafını önceden bilmeye dayanan şans oyunu 

yerüşdü- (21/61): yetiştirmek, çocuğun gelişip büyümesine özen göstermek 

yıPran- (26/62): çeşitli etkenlerle eski gücü kalmamak 

yıˇıl- (27/35): yığılmak, yığma işi yapılmak 

yicek (21/33): yiyecek 

yir (32/28): yer 

yō (1/12): yok 

yŐ¢ar (11/7): yukarı  

yo¢arı (15/64): yukarı 

yŒrü- (13/34): yürümek 

yoḫlu¢ (25/28): yokluk, fakirlik, yoksulluk 

yòka (11/73): yufka 

yola¢la- (34/24): yolmak 

yomsa (18/ 19): yoksa 

yosa (26/99): yoksa 

yoˇurd (12/28): yoğurt  

yoˇurT (21/109): yoğurt 

yuva ġur- (26/27): yuva kurmak, evlenmek 

yüklen- (32/27):  yüklenmek, bir yükü taşımayı üstüne almak 

 

Z 

żabā (7/35): sabah 

zabaĥ (16/11): sabah 
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zalata (26/86): salata 

zatª (2/41): zaten, doğrusu, esasen 

zenbil (27/92): zembil, hasırdan örülmüş saplı torba 

zı¢¢ım zı¢¢ım bit- (36/70): çok çok olmak, fazla fazla olmak 

zoba (3/10): soba, içinde odun veya gaz yakılan elektrikle de çalıştırılabilen ısınma aracı  

zornān (14/15): zor ile 
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